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VORWORT. 

Die  hier  gebotene  Bearbeitung  zweier  Episoden  aus  dem 

Mahäbüärata  beabsichtigt  an  erster  Stelle  denjenigen  ein  Hülfs- 
mittel  zu  sein,  die,  mit  den  eisten  Anlangen  des  Sanskrit  schon 

vertraut,  ihre  Lektüre  selbständig  zu  vermehren  wünschen.  An 
zweiter  Stelle  dürfte  sie  vielleicht  diesem  und  jenem  willkommen 

sein,  der  früher  an  der  Universität  ein  wenig  Sanskrit  getrieben 
hat,  und  seine  Kenntnisse  dieser  Sprache  durch  die  Lektüre  von 

Damäyantl's  und  Sävitri's  Erlebnissenim  Originaltexte  auffrischen 
möchte. 

Der  Bearbeiter  hat  sich  bemüht  den  Inhalt  dieser  Texte  dem 

Anfänger  möglichst  erreichbar  zu  machen:  sie  sind  in  Transkrip- 
tion gegeben,  die  Sätze  sind  durch  Interpunktion  getrennt  worden, 

Nomina  propria  durch  grosse  Buchstabe  kenntlich  gemacht;  in 

Zusammensetzungen  sind  die  Wortteile,  wo  dies  möglich  war. 
durch  einen  kleinen  Strich  getrennl  (bei  den  mit  Präpositionen 

Zusammengesetzen  Verbis  ist  keine  Trennung  vorgenommen, 

weil  die  wenig  zahlreichen  Präpositionen  leicht  zu  erkennen  sind); 

wo  durch  Vokalverschmelzung  das  Einsetzen  des  Striches  un- 
möglich war,  ist  durch  den  kursiven  Druck  der  verschmolzenen 

Laute  angedeutet,  dass  ein  Fall  entweder  von  Zusammensetzung 

oder  von  Verschmelzung  durch  Sandln  vorliegt.  Diejenigen 

Vokative,  welche  die  Person  andeuten,  der  die  Erzählung  getan  wird 
(Yudhistlura),  und  die  folglich  gänzlich  ausserhalb  der  Erzählung 

vtriien.  sind  zwischen  zwei  längere  horizontale  Striche  gestelll 
worden.  Nach  dem  Glossar  folgen  einige  kurze  Bemerkungen 

morphologischer  und  syntaktischer  \rt.  deren  Kenntnis  für  den 

Anfänger  unentbehrlich  schien;  nach  diesen  Bemerkungen  ver- 
weisen die  Zahlen  vor  den  Textzeilen,  her  Anfänger,  dem  zum 

Verständnis  dieser  Texte  die  Bemerkungen  und  das  Glossar  nicht 

genügen,  sei  darauf  hingewiesen,  dass  in  Reclam's  l  niversal 
Bibliothek  Übersetzungen  der  beiden  Episoden  von  der  Hand 

Kellnei  "s  vorliegen. 





I'\TI\  i;  \TÄ\1ÄHÄTMY.WI. 

I. 

Märkandeya  uväca: 

äsln  Madresu  dharmätmä  räjä  parama-dhärmikah  | 

hialiiiKtnyas  ca  mahötmä  ca  satya-sandho  jitendriyah  ] 

yajvä  däna-patir  daksah  paura-jänapada-priyah  |1| 

pärthivo  'svapatir  näma  sarva-bhüta-hite  ratah  | 

kgamävÜD  an-apatyas*  cä  satyavän  vijitendriyah;  |2| 
atikräntena  vayasä  samtäpam  upajagmivän,  j 

apatyotpädanörtham  ca  tivram  niyamam  ästhitah  |3| 
käle  parimitähäro  brahmacäri  jitendriyah.  | 

hutvä  sata-sahasrarp  sa  sävitryä  räja-sattamah  |4| 

sasthe  sasthe  tadü  .käle  babhüva  mita-bhojanah;  | 
etena  oiyamenösid  var?äny  astädastf/va  tu;  |5| 

pürne  tv  ast.ädasr  varse  Sävitri  tustim  abhyagät;  | 

püpini  tu  tadä — räjan—  darsayämäsa  tarn  nrpam  |6| 
agnihoträt  samutthäya  harsena  mahatönvitä, 
uväca  cainam  varadä  vacanam  pärthivam  tadä:  |7| 

Sävitry  uväca: 
brahmacaryena  äuddhena  damena  niyamena  ca  | 

sarvötmanä  ca1)  bhaktyä  ca  tust^iui  tava,  pärthiva;  |8| 

varam   vrnisvJs\  apal  e  J)    Madl  a-iäja.    yail  ipsitam; 

L9   na  pramädai  ca  dharmesu  kartavyas  te  kathamcana.  |9| 
Asvapatir  uväca: 

23  apatyörthah  äamärambhab  krto  dharmepsayä  mayä:  i 

put  rä  me  bahavo,  devi,  bhaveyuh  kula-bhävanäh;  |10| 
L9   tustös'  yadi  me,  devi,  varam  etam  \rni»my  aham;  | 

1 1  dieses  oder  das  n  Lchtsfolgende  o  a  isl  überflüssig.     -     j  va,  As  vap  a  t  •■. 



SävitrI.  —  2  —  1.  11—27 

samtänam  paramo  dharma  ity  ähur  mäm  dvijätayah.  |11| 

Sävitry  uväca: 

pürvam  eva  mayä,  räjann,  abhipräyam  imam  tava  | 

27   jnätvä  puträrtham  ukto  vai  bhagaväms  te  x)  pitämahah.  |12| 

prasädäc  cai'va  tasmät  te  svayambhü-vihitäd  bhuvi  | 
kanyä  tejasvini,  saumya,  ksipram  eva  bhavisyati;  |13| 
uttaram  ca  na  te  kimcid  vyähartavyam  kathamcana;   | 

pitämaha-niyogena  tustä  hy  etad  bravimi  te.  |14| 
Märkandeya  uväca: 

sa  tatheti  pratijnäya  Sävitryä  vacanam  nrpah  | 

prasädayämäsa  punah:  ksipram  etad  bhavatv  iti.  |15| 

antarhitäyäm  Sävitryäm  jagäma  sva-puram  nrpah,  | 
sva-räjye  cävasad  virah  prajä  dharmena  pälayan.  |16| 

kasmimscit  tu  gate  käle  sa  räjä  niyata-vratah  | 
jyesthäyäm  dharmacärinyäm  mahisyäm  garbham  ädadhe;  |17| 

räja-putryäs  tu  garbhah  sa  Mälavyä2)  —  Bharata-rsabha  — 
vvavardhata  tadä  sukle  tärä-patir  ivämbare;  |18| 

präpte  käle  tu  susuve  kanyäm  räjiva-locanäm  | 
kriväs  ca  tasyä  muditas  cakre  sa  nrpa-sattamah;  |19| 
Sävitryä  prltayä  dattä  Sävitryä  hutayä  hy  api:  | 

Sävitrity  eva  nämäsyäs  cakrur  vipräs  tathä3)  pitä. 3)  |20| 
sä  vigrahavativa  srir  vvavardhata  nrpätmajä;   | 

kälena  cöpi  sä  kanyä  yauvana-sthä  babhüva  ha.  |21| 

täm  4)  sü-madhyäm  prthu-sronim  pratimäip  käncanim  iva  | 

präpteyam5)  deva-kanyeti  dr§tvä  sammenire  janäh.  |22| 
täm  tu  padma-paläsftksim  jvalantim   iva  tejasä  | 
na  kascid  varayämäsa  tejasä  jtiativäritah.  |23| 

jilhoposya  6)  sirah-snätä  devatäm  abhigamya  sä  | 
hutvägniip  vidhivad  viprän  väcayämäsa  parvani.  |24| 
tatah  sumanasah  sesäh  pratigrhya,  mahätmanah  | 

pituh  -;mi!pam  agamad  devi  srir  iva  rüpinl.  )25| 
söbhivädya  pituh  pädau  sesäh  pürvaip  aivedya  ca  | 

.   krtönjalir  varärohä  nrpateh  pärsvam  ästhitä.  |26| 

yauvana-sthäip  tu  täip  <lrst\ä  >\äin  sutäm  deva-rüpinim  | 

>)  gehörl  /u    puti  a    in    p  u  t  t  ä  r  tham    oder  zu    ukto  („in  deinem  In- 
:.     J)    Mälavyäs.     3)  =      pitä     ca.      ')      Ül>j.    zu     drstvä. 

'')   ]>  r  ä  }>  t  ä    i  y  ;i  in.      f')   -   V  a  B     — u  p  a. 



Sävitri.  —  3  —  I.  27—2.  4 

a-yäcyamänäip  ca  varair  orpatir  duhkhito  'bhavat.  |27J 
räjoväca : 

putri,  pradäna-kälas  te,  aa  ca  kascid  vrnoti  mäm;  I 

3vayam  anviccha  bhartäram  gunaih  sadrs'äm  ätmanah;  |28| 
2(>   prärthitah  puruso  yas  ca.  sa  nivedyas  tvayä  mama;  | 

vimriyäham  pradäsyämi,  varaya  tvaip  yathepsitam.  |29| 
snitam  hi  dharma-sästresu  pathyamänaip  dvijätibhih, 
—  tat  hfl  tvam  ;i|ii.  kalyäni,  gadato  me  vacah  srnu:  |30| 

a-pradätä  pitä  väcyo,  väcyas"  cän-npayan  ')  patih,  j 
mite  bhartari  putrai  ca  väcyo  mätur  a-rak^itä.  |31| 

idam  im'  vacanam  srutvä  bhartur  anvesane  tvara;  | 
21    devatänäm  yathä  väcyo  na  bhaveyam,  bathä  kuru.  |32| 
Märkandeya  uväca: 

evani  uktvä  duhitaram  tathä  vrddhäms  ca   mantrinah  | 

vyädideäänuyäträm  ca,  gamyatäm  <rty  anxlayat ;   |33| 
söbhivädya  pituh  pädau  vriditeva  tapasvini  j 

pitur  vacanam  äjnäya  nirjagämä-vicäritam.    34 
sä  liaiinam  lathain  ästhäya  sthaviraih  sacivair  vrtä  | 

tapo-vanäni  ramyäni  räja-r^inäm  jagäma  ha; 

mänyänäm  batra  vrddhänäm  kri\.ri  pädäbhivädanam  | 
vauäni   kramasas         lata         sarväny  eväbhyagacchata.   |36| 
evam  tirthe§u  sarvesu  dhanotsargam  arpötmajä  | 

6,  20     km  \  anti  dvija-mukhyänäm  tarn  tarn  desam  jagäma  lia.  |37| 

II. 

Märkandeya   uväca : 

atha  Madrädhipo  räjä  Näradena  samägatah  | 

23    upavistah  sabhä-madhye  kathä-yogena      -  Bhärata  — ;  |1| 

tato  'bhigamya  tirthäni  sarväny  eväsramäms  tathä  | 
äjagäma  punar  vesma  Sävitri  saha  mantribhih.  |2| 

Näradena  samäsinam  sä  drst>vä  pitarara  subhä 

ubhayor  eva  sirasä  cakre  pädäbhivädanam.  |3| 
Närada  uväca: 

kva  gatöbhül  suteyam*)  te,  kutaa  caivögatä,  urpa, 

')ca    an-upavan.    part.  pxaee.  i— ups.     -)sutä    iyani 



Sävitri.  —  4  —  2.  4—17 

kim-artham  yuvatim  bhartre  na  cai'näm  samprayacchasi  ?  |4| 
Asvapatir  uväca: 

23   käryena  khalv  anenruva  presitrTdyaiva  l)  cßgatä;  | 

etasyäh  srnu,  deva-rse,  bhartäram  yo  'nayä  vrtah.  |5| 
Märkandeya  uväca: 

sä  brühi  vistaren^ti  piträ  samcoditä  subhä  | 

tadaiva  tasya  vacanam  pratigrhyedam  abravlt:  |6| 

Sävitry  uväca: 

äsic  Chälvesu  dharmätmä  ksatriyah  prthivi-patih  | 
hyumatsena  iti  khyätah,  pascäc  cändho  babhüva  ha;  |7| 

vinasta-caksusas  tasya  bäla-putrasya  dhimatah  | 

23   sämipyena  hrtam  räjyam  chidre  'smin  pürva-vairinä;  |8| 
sa  bäla-vatsayä  särdham  bhäryayä  prasthito  vanam  | 

mahäranyam  gatas  cäpi  tapas  tepe  mahä-vratah;  |9| 

tasya  putrah  pure  jätah  samvrddhas  ca  tapo-van»'  j 
23   Satyavän  anurüpo  me  bharteti  manasä  vrtah.  |10| 
Närada  uväca: 

23   aho  bata  mahat  päpam  Sävitryä,  nrpate,  krtam,   | 

a-jänatyä  yad  anayä  gunavän  Satyavän  vrtah.  |ll| 

satyam   vadaty  asya  pitä,  satyam  rnätä  prabhäsate,  | 

tathösya  brähmanäs  cakrur  nämaitat  Satyavän  iti.  |12| 

20   bälasyäsväh  priyäs  cwsya,  karoty  asväms  ca  mrnmayän,  | 

citro    |>i  vilikhaty  a&väms,  Citräsva  iti  cocyate.  |13| 

räjoväca: 

«ipldaniip  sa  tejasvl  buddhimän  \ä  arpätmajah  | 

k?amävän  ;i|»i  vä  sürah  Satyavän  pitr-vatsalah  ?  |14| 
Närada  uväca: 

14   Vivasvän  iva  tejasvi,   l!rhaspati-samo  matau,   | 

Mahendra  iva  viras  ca,  vasudheva  ksammivitah.  |15| 

y  apatir  uväca: 

api  räjätmajo  data,  brahmanyas  cäpi  Satyavän,   [ 

rüpavän  apy,  udäro  väpy,  athavä  priya-darsanab  ?  |16| 
Närada  uväca: 

Sämkrte2)   Rantidevasya  sva-saktyä  dänatal?  samab,   | 
brahmanyah  satya-vädi  ca  Silur  Ausman»  yathä,  |17| 

1 )    p  r  e  9  i  t  a,     a  d  y  a     c  v  a    c  a    ä  g  a  t  ä.     2)  S  ä  in  k  [•  t  e  r. 



Sävitri.  —  5  —  2.  18—31 

Yayütir  iva  codärah,  Somaval   priya-daräanah, 

14  rüpenänyatamo  'svibhyäin. x)  Dyumatsena-suto  ball.  |18| 
sa  däntah  sa  mrduh  sürah  sa  satyah  samyatendriyah 

sa  maitrab  so  'nasüyas  ca  sa  hrimäD  dyutimäipi  ca  sah.  |19| 
nityasas  cörjavaip  tasmiu  dhytis  tasyaiva  ca  dhruvä,  l 

samksepatas  tapo-vrddhaih  süa-vrddhais  ca  kathyate.  |20| 

AsVapatir  uväca: 

gunair  upetaip  sarvais  tarn,  bhagavan,  prabravisi  me-; 

dosän  apy  asya  nie  brühi,  yadi  santiha  kecana.  |21| 
Närada  uväca: 

eka  evösya  doso  hi  gunän  äkramya  listhati,  [ 

26  sa  ca  dosah  prayatnena  na  sakyam  ativartitum.  |22| 

eko  doso  'sti  uänyo  'sya:  so  'dya-prabhrti  Satyavän  | 
13   sanivatsarena  ksjnöyur  deha-nyäsam  karisyati.  |23| 

räjoväca: 
ehi,  Sävitri.  garchasva,  anyam  varaya,  sobhane;    | 

tasya  doso  mahän  eko  gunän  äkramya  ca2)  sthitah;  |24| 

yathä  nie  bhagavan  äha  Xärado  deva-satkrtah,  | 

samvatsarena  so  Ipöyur  deha-nyäsam  kari§yati.  |25| 

Sävitry  uväca: 

sakrd  amso  aipatati,  sakrt  kanyä  pradiyate,  | 

sakrd  äha  dadäncti,  triny  etäni  sakpl  sakrt.3)  |26| 

dirghäyur  atha  völpäyuh  sa-guno  nirguno  'pi  vä,  | 
sakrd  vrto  mayä  bhartä,  na  dvitlyam  varomy  aham.  |27| 

27    manasä  niscayam  krtvä  tato  väcäbhidhiyate,  | 

kriyate  karmanä  pascät,  pramänam  me  manas  tatah.  |28| 
Närada  uväca: 

Bthirä  buddhir,  nara-srestha,  Sävitryä  duhitus  tava;  | 

26   Qoisä  värayituin  sakyä  dharmäd  asmäl   kathamcana.    2 

iu7n yasmin  puruge  santi  ye  Satyavati  vai  gunäh;  j 

pradänam  eva  tasmän  me  rocate  duhitus  Lava.  |30j 

räjoväca: 

a-vicälyam  etad  uktam  tathyam  ca  bhavatä  vacah; 

karisyämy  etad  evam  ca,  gurur  In  bhagavan  mama.  |31| 
Närada  uväca: 

i)  A6  v  i bhy  ärp,  ablat.       gen.    ')  expletiv,  oder    denn.    '.Manu   IX     tT 



Sävitri.  —  6  —  2.  32—3.  10 

a-vighnam  astu  Sävitryäh  pradäne  duhitus  tava;  | 
sädhayisyämy  aham  tävat;  sarvesäm  bhadram  astu  vah.  |32| 

Märkandeya  uväca: 

23   evam  uktvä  kham  utpatya  Näradas  tridivam  gatah;  | 
räjöpi  duhituh  sajjam  vaivähikam  akärayat.  |33| 

III. 

Märkandeya  uväca: 

atha  kanyä-pradäne  sa  tarn  evörtham  vicintayan  | 
samäninye  ca  tat  sarvam  bhändam  vaivähikam  nrpah.   |i| 

lato  vrddhän  dvijän  sarvän  rtvijah  sa-purohitän  | 
samähüya  dine  punye  prayayau  saha  kanyayä  |2| 

medhyäranyam ;  sa  gatvä  ca  Dyumatsenäsramam  nrpah  | 

padbhyäm  eva  dvijaih  särdham  räja-rsim  tarn  upägamat.  |3| 

tati'äpasyan  x)  mahä-hhägam  säla-vrksam  upäsritam  | 
kausyäm  brsyäm  samäsinam  caksur-hinam  nrpam  tadä.   |4J 

sa  räjä  tasya  räja-rseh  krtvä  püjäm  yathärhatah  | 

väcä  su-niyato  bliütvä  cakärätma-nivedanam.   |5| 

20   tasyärghyam  äsanam  caiva  gäm  2)  cävedya  sa  dharma-vit   | 
kirn  ägamanam  ity  evam  räjä  räjänam  abravit.  |6| 

20   tasya  sarvam  abhipräyam  itikartavyatäm  ca  täm  | 

Satyavantam  samuddisya  sarvam  eva  nyavedayat :  |7| 
Asvapatir  uväca: 

Sävitri  näma,  iäja-rse,  kanyeyam  mama  sobhajiä;  | 

täm  sva-dharmena,  dharma-jna,  snusörthe  tvam  grhäna  me.3)  |8| 
]  »\  amatsena  uväca: 

cyutäh  sma  räjyäd  vana-väsam  äsritäö  caräma  dliarmam  niyatäs 
tapasvinaJti; 

katharp  tv  an-arhä  vana-väsam  äsrame  sahisyäti  klesam  imam 
9utä  tava  ?  |9| 

apatir  uväca: 

sukham  <;t  dubkhaip  ca  bhaväbhavötmakam *)  yadä6)  vijänäti 
s utäh am  eva  ca, 

')  fcatra  apaöyat.  2)  die  anlässlich  der  feierlichen  Bewirtung  eines  Gas" 
1  schlachtende  Kuh.  3)  =  m  a  t ,  oder  dat.  ethicus.  ')  prädicats-acc 

1  '1  ä  =  el  cum  Lndic,  b.  v.  a.  da,  sintemal. 



Sävitri.  —  7  —  3.   10— 4.   1 

na  mad-vidhe  yujyati   väkyam   idysam1);   viniscayenöbhigato 
'sini  te  -),  nrpa.  1 10 1 

äsäm  aörhasi  me  hantum  sauhydyäl   pranatasya  ca,   | 

abhitas  cögatam  premnä  pratyäkhyätum  aa  mörhasi. 8)  |ll| 
anurüpo  hi  yuktai  ca  tvam  mamöham  taväpi  ca;  | 
snusäm  praticcha  me  kanyäm  bhäryäm  Satyavatas  tatah.  |12| 

I  »yumatsena  uväca: 

23   pürvam  evabhilasitah  sambandho  me  tvayä  ̂ iha;  | 
blirasta-iäjyas  tv  aham  iti  tata  etad  vicäritam.   |I3| 

abbipräyas  tv  ayam,  yo  me  pürvam  evöbhikänkaitah,  | 

sa  niivaitatu  me  'dyaiva;  känksito  hy  asi  me  'tithih.  |14| 
Märkändeya  uväca: 

tatah  sarvän  samänäyya  dvijän  äsrama-väsinah  j 
yathä-vidhi  samudväham  kärayämäsatur  nrpau.  |15| 

dattvä  so'  svapatih  kanyäm  yathärham  sa-paricchadäm  | 
yayau  svam  eva  bbavanam  yuktah  paramayä  mudä.  |16| 

Satyavän  api  täm  bhäryäm  labdbvä  sarva-gunänvitäm   j 
inumude,  sä  ca  tarn  labdhvä  bhartäram  manasepsitam.  |17| 

gate  pitaii  sarväni  samnyasyäbharanäni  sä 

jagrbe  valkaläny  eva  vastram  käsäyam  eva  ca.  |18| 

paricärair  gunais  caiva  prasrayena  damena  ca  | 
20   sarva-käina-kriyäbhis  ca  sarvesäm  tustim  ädadhe;  |19| 

ävasrüm  Sarira-satkäraih  sarvair  äcchädanädibhih  | 

>\ •iisiii-.-iiM  deva-satkärair  väcah  samyamanena  ca,     |20| 

tathaiva  priya-vädena  naipunyena  samena  ca 
rahas  caivopacärena  bhartäram  paryatosayat.  |21| 

20   evani  tatrösrame  besam*)  tadä  nivasatäm  satäm  ] 

käla-^  tapasyatäip  kascid  apäkrämata  —  Bhärata  — .  |22| 

Sävitryä  gläyamänäyäs  tisthantyäs  ')  tu  divä-nisam,  | 

Näradena  yad  uktam6),  tad  väkyam  manasi  vartate.  |23| 

IV. 

Märkändeya  uväca: 
tatah  käle  bahutithe  vyatikränte  kadäcana  | 

23  präptah  sa  kälo,  marta>  yaip  yatra  Satyavatä  —  nrpa  — .  |1| 

*)  d.  h.  die  von  dir  gemachte   Einwendung.     :i  zu  «lir.     3)  mä     arhasi. 
4)  iUt  genit.  (=  dat.)  zu  k  älah    ka  sei  d    apäkr  S  m  a  t  a :  ebenso  4.  9. 

5)  =  s  a  t  y  ä  b;  der  genit.  8  ä  v i t  r  y  ä  b   zu    m  a  o  a  ai.     •)  nl.  &  23. 
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ganayantyäs  ca  Sävitrya  *)  divase  divase  gate,  | 
yad  väkyam  Näradenoktam,  vartate  hrdi  nityasah.  |2| 

caturthe  'hani  martavyam  iti  samcintya  bhävini  | 
viatam  trirätram  uddisya  divä-rätram  sthitäbhavat.  |3| 
tarn  srutvä  niyamam  tasyä  bhrsam  duhkhänvito  nrpah  | 

utthäya  väkyam  Sävitrim  abravlt  parisäntvayan:  |4| 

Dyumatsena  uväca: 

23   ati-tivro  'yam  ärambbas  tvayörabdho,  nrpätmaje;  | 
tisrnäm  vasatinäm  hi  sthänam  parama-duscaram.  |5| 

Sävitry  uväca: 

na  käryas,  täta,  samtäpah,  pärayisyämy  aham  vratam;  | 

23  vyavasäya-krtam  hidam,  vyavasäyas  ca  käranam.  |6| 
Dyumatsena  uväca: 

viatam  bhinddluti  vaktum  tväm  nösmi  saktah  kathamcana;  | 

pärayasveti  vacanam  yuktam  asmad-vidho  vadet.  |7| 
Märkandeya  uväca: 

evam  uktvä  Dyumatseno  viraräma  mahä-manäh;  | 

tistbanti  cäpi  Sävitri  kästba-bbüttva  laksyate.  |8| 

20  svo  bhüte  bhartr-marane 2)  Sävitrya 8)  —  Bharata-r?abha —  | 
duhkhänvitäyäs  tisthantyäh  sä  rätrir  vyatyavartata.  |9| 

adya  tad  divasam  ceti  hutvä  diptam  hutäsanam  | 

yuga-mätrodite  sürye  krtvä  paurvähnikib;  kriyäh  |10| 
tatah  sarvän  dvijäii  vrddhäi]  chvasrüm  svasuram  eva  ca  | 

23   abhivädyänupürvyena  pränjalir  oiyatä  sthitä.  |11| 

a-vaidhavyösi?as  te  tu  Sävitry-arthaip  hitäb  subbäh  | 

Qcus  tapasvinah  sarve  tapo-vana-niväsinah.  |12| 
evam  astv  iti  Sävitri  dhyäna-yoga-paräyanä  | 
manasä  tä  girah  sarväb  pratyagrhnät  tapasvinäm,  |13| 
tarn  kälam  tarn  rnuhürtam  ca  pratik§anti  nrpötmajä,  | 

yathoktaip  Närada-vacaä  cintayanti  su-dubkhitä.  |14| 

tatas  tu  fs\  ;i-i ü  -\  ;i-ui.ri\    ücatus  täip  orpötmajäm  | 
eköntam  ästbitäm  väkyam  piitvä         liliaiata->altaina — :  1 15| 

§va&uräv  ücatub.: 

23  vratam  yatb.0padi§tain  tu,  tathä  tat   päritam  tvayä;   | 

')  zu   hrdi.     -)  buchstäblich:  „beim  Tode  ihres  Gatten  auf  morgen",  d.  b. 
i  (zu  erwartende  |  Tod  ihres  <  hatten  am  Murin  Im  Tutrr  \>v  vorstand.     3)  zur 

Konsl  mi  t  ion  \  gl.  '.i.  '22. 
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23   ähära-kälai  sampräptafc;  kriyatäm  yad  anantaram.  |16| 
Sävitry  uväca: 

astam-gate  mayäditye  bhoktavyaip  krta-kämayä; 
23   esa  me  hrdi  samkalpah  samayaä  ca  krto  niayä.  |17| 

Mäi  kandej  a  uväca: 

evaip  sambhäeamänäyäti  Sävitryä1)  bhojanarp  prati  | 
23  skandhe  parasum  ädäya  Satyavän  prasthito  vanam.  |18| 

Sävitri  tv  äha  bhartäram:  ndikas  tvam  gantum  arhasi;  | 

saha  bvayä  gamisyämi;  na  hi  tväm  Datum  utsahe.  |19| 

Satyavän  uväca: 

1'.)    vanam  -)  na  gata-pürvam  te;  duhkhah  panthäs  ca,  bhävini;  | 

VTatopaväsa-k^ämä  ca,  katham  padbhyäm  gamisyasi?  |20| 
Sävitry  uväca: 

upaväsän3)  na  me  glänir  aösti  cäpi  parisramah;  | 
gamane  ca  krtotsähäm  pratiseddhum  na  märhasi.  |21| 

Satyavän   uväca: 

20   yadi  te  gamanotsähah,  karisyämi  tava  priyam;  | 

mama  tv  ämantraya  gurü;  na  mäm  dusah  spr£ed  ayam.  |22| 

Märkandeya  uväca: 

sobhivädyabravlc  chvasrüm  svasuram  ca  mahä-vratä:  | 

ayam  gacchati  me  bhartä  phalähäro  mahä-vanam;  |23| 
iccheyam  abhyanujnätä  äryayä  svasurena  ca  | 

anena  saha  nirgantum;  na  me  'dya   \iiahah  ksamah.  |24| 
gurv-agnihotrörtha-krte*)  prasthitaä  ca  sutas  tava  | 
na  niväiyu;  nivävyah  syäd  anyathä  prasthito  vanam.  |25| 

23  samvatsarah  k'uncid-üno,  na  oiskräntäham  äiramät;   | 
vanam  kusumit am  iliastum  param  kautühalam  hi  me.  |26| 

Dyumatsena  uväca: 

20   yatah  prabhrti  Sävitri  piträ  dattä  snusä  mama 

nänayöbhyarthanä-yuktam  ukta-pürvam  smarämy  aham.  |27| 
lad  esä  labhatäm  kämam  yathabhilasitam  vadhüfc;  | 

a-pramädas  ca  kartavyab,  putri,  Satyavatafc  pathi.  |28| 
Märkande}  a  uväca : 

ubhäbhyäm  abhyanujnätä  sä  jagäma  yaiasA 

saha  bharträ  hasantiva  hrdayena  vidüyatä.    - 

r)  gen.    abs.    -i  al.li.    von     gatapürvam,    «reiches    onpers.    aeutr.   ist. 
')  apa  \  ä  -  ä  t.     '  i  -.  anter  k  r  t  e. 
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sä  vanäni  viciträni  ramarnyäni  sarvasah  | 

mayüra-gana-justäni  dadarsa  vipukksanä.  |30| 

nadlh  punya-vahäs  caiva  puspitäms  ca  nagottamän  | 

Satyavän  äha:  pasyeti x)  Sävitrim  madhuram  vacah  |31| 

nirlksamänäm  2)  bhartäram  sarvävastham  a-ninditäm  -).  \ 
11    mrtam  eva  hi  tarn  mene  käle  muni-vacah  smaran.  |32| 

anuvrajanti  bhartäram  jagäma  mrdu-gäminl  | 
6   dvidheva  hrdayam  krtvä  tarn  ca  kälam  aveksatl.  |33| 

V. 

iMärkandeya  uväca* 

atha  bhäryä-sahäyah  sa  phaläny  ädäya  viryavän  j 
kathinam  pürayämäsa;  tatah  kästhäny  apätayat.  |1| 

tasya  pätayatah  kästham  svedo  vai  samajäyata;   | 

vyäyämena  ca  tenäsya  jajne  sirasi  vedanä.,  |2| 

so  'bhigamya  priyäm  bhäryäm  uväca  sraiua-piditah:  | 
Satyavän  uväca: 

20    vyäyämena  mamänena  jätä  sirasi  vedanä;  |3| 

arigäni  caiva,  Sävitri,  hrdayam  düyativa  ca;  | 

a-svastham  iva  cätmänam  laksaye,  mita-bhä§ini.  [4| 
sülair  iva  siro  viddham  idam  samlaksayämy  aham;   | 
ta1   svaptum  icche,  kalyäni,  na  sthätum  saktir  asli  me.  |5| 

Märkandeya  uväca: 

sä  samäsädya  Sävitri  bhartäram  upagamya  ca  | 

utsange  'sya  sirah  krtvä8)  nisasäda3)  mahl-tale.  |6| 
tatah  sä  Närada-vaco  vimrsanti  tapasvini  | 
tarn  muhürtam  ksanarn  velärn  divasam  ca  yuyoja  ha.  |7| 

16   muhürtäd  eva  cäpaiyal   puru^am  rakta-väsasam  | 

baddha-mauliip  vapu?mantam  äditya-sama-tejasam  |8| 
ayämövadätam  raktäksam  pä6a-hastam  bhayävaham  | 
sthitam  Satyavatah  pär&ve  niriksantam  tarn  eva  ca.  |9j 

tarn  ilr-UTi  sahasotthäya  bhartur  nyasya  sanaih  sirah  | 

krtänjalir  uväcärtä  hrdayena  pravepatä: 4)  |10| 
Sävitry  uväca: 

daivatam  tvöbhijänämi,  vapur  »'lad  hy  a-mänu§am;  | 

')  ;,p  a  4  y  a"  i  t  i.     -)'°uiäijä    und    aninditä  die  gedr.  Texte.     3)  hys- 
proteroni     4)  pm  v  o  i>  a  t  i   die  gedr.  Text«?;  vgl.  9.  26. 
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kämayä  brühi,  devesa,  kas  tvam,  kirn  ca  cikirsasi.  |11| 
Yama  uväca: 

pati-vratösi,  Sävitri,  tathaiva  ca  tapo-'nvitä;  | 
ataa  tväm  abhibhäsämi;  \  iddhi  mäm  tvam,  Subhe,  Yamam.  |12j 

ayam  te  Satyavän  bhartä  kslnöyufc  pärthivätmajah;  | 

nesyämi  tarn  ahaip  baddhvä;  sriddhy  etan  ine  cikirsitam.  |13| 

Sävitry  uväca: 

Srüyate,  bhagavan,  dütäs  tavägacchanti  mänavän;  : 

netum  kila  hhavän  kasmäd  ägato  'si  svayam,  prabho?  |14| 
Märkandeya  uväca: 

ity  uktah  pitr-räjas  täm  bhagavan  sva-ciklrsitam 

yathäval  sarvam  äkhyätum  tat-priyärtham  pracakrame.  |15| 
Yama  uväca: 

ayam  ca1)  dharma-samyukto  rüpavän  guna-sägarah  | 

nörho  mat-purusair  uetum;  ato  'smi  svayain  ägatah.  |16| 
Märkandeya  uväca: 

tat  ah  Satyavatah  käyät  päsa-baddham  vasam  2)  gatam  | 
18  angustha-mätram  purusam  niäcakarsä  Yamo  balät.  |17| 

tatah  samuddhrta-pränam8)  gata-sväsam  hata-prabham  | 

nirvices?tam  sarlram  tad  babhü\äpriya-darsanam.     L8 

23   Yamas  tu  tarn  tato  baddhvä  prayäto  daksinä-mukhah,  | 
Sävitri  cäpi  duhkhärtä  Yamam  evänvagacchata  | 

niyama-vrata-samsiddhä  mahä-bhägä  pati-vratä.  |19 
Yama  aväca: 

nivarta,  gaccha,  Sävitri;  kurusvösyoitrdhvadehikam ; 

kxtam  bhartus  t  vayönrnyam;  yävad  gamyam,  gatam  tvayä.  |20| 

Sävitry  uväca: 

yatra  me  niyate  bhartä  svayam  vä  yatra  gacchati,  | 

mayä  ca  tatra  gantavyam;  esa  dharmah  sanätanah.  |21| 

tapasä  guru-bhaktyä  ca  bhartuh  snehäd  vrratena  ca 

23  tava  caiva  prasädena  na  me  pratihatä  gatih.    22 

prähuh  säptapadam  maitram  budhäs  tattvörtha-darsinah; 
mitratäm  ca  puraskrtya  kimcid  vaksyämi,  tac  chfnu:  |23| 

Qön-ätmavantas   tu  van.'  caranti  dharmam  ca  väsam  ca  pra- 
tisramam  ca 

1)  jedoch.    -)  abh.  von    gata  m.  und  dir*-  Appos.  bu    p  u  t  u  -.1  m.     3)  s. unter  h  x — s  B  m,  U  d. 
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vijfiänato  dharmam  udäharanti:  tasmät  santo  dharmam  ähuh 

pradhänam.  |24| 

21    ekasya  dharmena  satäm  matena1)  sarve  sma  tanmäi'gam  2)  a- 
nuprapannäh;  | 

24   mä    vai    dvitiyam    mä    trtiyam    ca    yänchet:    tasmät  santo 

dharmam  ähuh  pradhänam.  |25| 
Yama  uväca: 

nivarta,    tusto    'smi    tavänayä    girä  svaräksara-vyanjana-hetu- 
yuktayä;  | 

varam  vrnisveha  vinäsya  jivitam;  dadäni  te  sarvam,  a-nindite, 
varam.  |26| 

Sävitry  uväca : 

23  cyutah    sva-räjyäd     vana-väsam    äsrito    vinasta-caksuh    sva- 
suro  mamäsrame;  | 

sa   lahdlia-caksur  balavän  bhaven  nrpas  tava  prasädäj  jvala- 
iu7ika-samnil)hah.   |27| 

Yama  uväca: 

dadäni  te  'liam  tarn,  a-nindite,  varam;  yathä  tvayoktam,  bha- 
vitä  ca  tat    tailiä;  | 

tavädhvanä    giänim   ivopalaksaye;   nivarta,    gacchasva;   na   te 
sramo  bhavet.  |28| 

Sävitry  uväca: 

sramah  kuto  bhartr-samipato  lii  nie.'  yato  hi  bhartä,  raaraa  sä 
gatir  dhruvä; 

yatah  patim  ne§yasi,  tatra  oie  gatih;  suresa,  liliüyas  ca  vaco 
nibodha  me.  |29| 

satäia8)  sakrt   samgatam  ipsitam  param,  tatah  param  mitram 
iti  pracakgate; 

24  na    cäphalarp    sat-puru^ena    samgatam;    tatah    satäip   samni- 
vasel  samägame.  |30| 

Yama  aväca: 

mano-'nukülarp    budha-buddhi-vardhanam    tvayä    yad   uktam 
■  acanam  hitösrayam  '):  j 

l)  >m  t  ä  in  abh.  von  e  k  a  s  y  a  und  dieses  zu  m  a  t  e  n  a  (erkannt  von 
einem  unter  den  Guten-).  2)  die  gedr.  Texte  tarn  märgam.  M  gen.  obj. 
zusamgatai  Subj.  des  Satzes:  t  v  a  y  ä   yad   uktam   v  a  c  an  a  m. 
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vinä  punaJb  Satyavato  'sya  jlvitam  yaram  dvitiyam  irarayasva, 
bhävini.  |31| 

Sävitry  uväca: 

hrtüin  purä  me  svasurasya  dliimatah  svam  eva  räjyam  labhatäm 
sa  pärthivah,  | 

jahyäl   sva-dharmän  ')  na  ca  nie  gurur  yathä,  dvitiyam  ctad 
varayämi  te  varam.  |32| 

^  ama  uväca: 

\aiii  eva  räjyam  pratipatsyate  'cirän2),  na  ca  sva-dharmät  pari- 
häsyate  nrpah;  [ 

krtena   kämena  mayä,  nrpötmaje,  nivarta,  gacchasva;  na  te 
Miuno  bhavet.  |33| 

Sävitry  uväca: 

23   prajäs    tvayaiva   niyamena  samyatä,   niyamya   caitä    nayase 
nikämayä; 

tato  yamatvam  tava,  deva,  visrutam8);  nibodha  cemäm  giram 
Tri l  am  mayä:  |34| 

a-drohah  sarva-bhütesu  karmanä  manasä  girä  | 

anugrahas  ca  dänam  ca  satäip  dharmah  sanätanah.  |35| 

cvampräyas  ca  loko  'yam:  manusyä  bhakti-pesaläh;  [ 
santas  t\   eväpy  a-mitresu  dayäm  präptesu  kurvate.  |36| 

Y-ima  uväca: 

pipäsitasyeva  bhaved  yathä  payas,  tathä  tvayä  väkyam  idan 
samiritam;  | 

vinä  punah  Satyavato  'sya  jlvitam  varam  vrnisveha,  subho 
yad  icchasi.  |37| 

Sävitry  uväca: 

2i>   mamön-apatyah    pythivl-patih    pitä;    bhavel    pituh    putra-Äa- 
laiii  tathaurasam,  | 

kulasya  samtäna-karam  ca  yad  bhavet;  trtiyam  etad  varayämi 
te  varam.  |38| 

Yama  uväca: 

kulasya  samtäna-karam  su-varcasam  satam  sutänäm  pitur  astu 
te,  subhe;   I 

krtena    kämena,    narädhipätmaje,    nivarta,    düram    In    patha 

Ivain  ägatä.  |3'J| 

')  (1  Im  rm  ät.     -)  a  ei  rät.     •)  „daher  l>i>t   eu  Hb  Yama  bekannt". 
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Sävitry  uväca: 

na  düram  etan  mama  bhartr-samnidhau ;  mano  hi  me  dürataram 
pradhävati.  | 

atha   vrajann    eva    giram   samudyatäm   mayocyamänäm   srnu 
bhüya  eva  ca.  |40| 

\  ivasvatas  tvam  tanayah  pratäpaväms :   tato  hi   Vaivasvata 

ucyase  budhaih.  | 

samena    dharmena    caranti    täh    prajäs,    tatas    tavehesvara x), 
dharma-räjatä.  |41| 

ätmany  api  na  visväsas  tathä  bhavati,  satsu  yah2);  | 
tasmät  satsn  visesena  sarvah  pranayam  Lcchati;  |42| 

sauhrdät  sarva-bhütäiiäm  visväso  näma  jäyate;  | 
tasmät  satsu  visesena  visväsam  kurute  janah.  |43| 

Yama  uväca: 

udährtam  te  vacanam  yad,  angane  subhe,  na  tädrk  tvad  rte 

snitam  mayä:    | 

anena  tu?to  'smi;  vinösya  jlvitaip  varaip  caturtham  varayasva, 
gaccha  ca.  |44| 

Sävitry  uväca: 

20   mamätmajam   Satyavatas 3)   tathaurasam  bhaved  ubhäbhyäm 
iha  yat  kulodvaham  | 

satarp  sutänäip  bala-virya-sälinäm;  idain  caturthani  varayämi 
te  vaiam.  |45| 

^  ama  uväca : 

20  satinn     Mitänäm     bala-virya-sälinäm     bhavi§yati     priti-karam 
i;i\  äbale  '):  | 

23    pariäramas     te    na    bhaven,    nrpätmaje;    nivarta,    düram    hi 

pal  has   Ivam   ägatä.    Jltij 
Sä^  ii  i\    n\  äca : 

satärp   sadä    säsvata-dharma-vrttik;   santo   na   sidanti   na   ca 
vyathanti;  j 

satäm    sadbhir    näphalah    saipgamo    'sti;   sadbhyo8)    bhayaip 
nänuvartanti  santah.  1471 

l)  t a  v a     iha,     I  &  v  a  r  a.     -)         y  a  t  l>  ä     s  a  t  s  u.     :1)  S  a  i  y  a  v  a  I  a  - 

tathä  s  a  tyavataö     ca.     ')  t  a  v  a,     a  l>  a  1  v.     "')  zu     \<  li  a  y  a  m: i  Sefahi  von  der  Seite  der  <  iuten. 
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santo  hi  satyena  nayanti  süryam;  Banto  bhümirp  tapasä  dhära- 
vanti  »);  | 

santo  gatir  bhüta-bha^  yasya,  räjan ;  satäip  madhye  növasidanti 
santah.     18| 

ärya-jiistani  idam  vrttam  iti  vijiiäya  säsvatam  | 
santah  parörtham  kurvänä  növekaanti  pvatikriyäh.  |49| 

na  ca   prasädah  sat-purospsu   inogho;  na  cäpy  artlm  nasyati 
nöpi  inänah;  | 

yasmäd   etan   niyatam   satsu   nityam,   tasmäl  santo  rak^itäro 
bhavanti.  |50 

Yama  uväca: 

yathä  yailiä  bhäsasi  dharma-sainhitam mano-'nukülam supadaip 
mahärthavat,  | 

tathä  tathä  im'  tvayi  bhaktir  uttamä;  varam  vrnlsväpratimam, 

pati-vrate.  |51| 
Sävitry  uväca: 

23   na    te   'pavargatt  sukrtäd  vinäkrtas  tathä,  yathänye^u  varesu, 
mänada.  | 

varaip  vrne:  jivatu  Satyavän  ayam ;  yathä mrtä hy  evam  aham 

patiin   vinä.   |52| 

na   kämaye    bhartr-vinäkrtä   sukham;    na   kämaye    bhartr-vi- 
näkrtä divam;  j 

na  kämaye  bhartr-vinäkrtä  sriyam;  na  bhartr-hinä  vyavasäini 2) 
jfvitum.    53 

varätisargah  sata-putratä 8)  mama  tvayaiva  da! tu.  hriyateca  ') 
m« •  patih;  ] 

varam  vrne:  jivatu  Satyavän  ayam;  tavaiva  satyam  vacanam 
bhavisyati.  |54| 

Mürkantji'N  a    n\ äca: 

tathety  uktvä  tu  tarn  päsam  muktvä  Vaivasvato  Yamah 

Dharma-räjah  prahrst-ötmä  Sävitrim  idam  abravit:    55 
Yama  uväca: 

23   esa,  bhadre,  mayä  mukto  bhartä  te,  kula-nandini ; 

')  wahrsch.  Reminiscenz  von  K>.  X.  62.  3  von  den  Angirasen,  ebenfalls  Pi- 
baras):  \  a  r  t  e  d  a  b  ü  r  y  a  m  ä  r  o  b  a  y  a  d  '1  i  «.  \ .  a  |>  r  a  t  li  a  y  a  n 
p  r  t  h  i  v  I  in  in  ä  t  a  r  a  in  \  i.  ■)  s  o — v  i.  a  v  a.  »)  A|>|><>.-..  zu  v  a  r  a  t  i- 
aarg  a  h.     4)  dennoch. 
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21    a-rogas  tava  neyas  ca,  siddhärthah  sa  bhavisyati,  |56| 

catur-varsa-satäyus  x)  ca  tvayä  särdham  aväpsyati,  | 
istvä  yajnais  ca  dharmena  khyätim  loke  gamisyati.  |57| 

tvayi  putra-satam  ca/va  Satyavän  janayisyati,  | 

te  cäpi  sarve  räjänah  ksatriyäh  putra-pautrinah  |58| 

khyätäs  tvan-nämadheyäs  ca  bhavisyantiha  säsvatäh;  | 

20   pitus  ca  te  putra-satam  bhavitä  tava  mätari  |59| 

Mälavyäm,  Mälavä  näma,  säsvatäh  putra-pautrinah  | 
bhrätaras  te  bhavisyanti  ksatriyäs  tridasopamäh.  |60| 

Märkandeya  uväca: 

evam  tasyai  varam  dattvä  Dharma-räjah  pratäpaväu  | 
nivartayitvä  Sävitrim  svam  eva  bhavanam  yayau.   |61| 

Sävilrv  api   Yarne  yäte  bhartäram  pratilabhya  ca  | 

jagäma  tatra,  yatrösyä  bhartuh  sävam  kalevaram.  |62| 

sä  bhümau  preksya  bhartäram  upasrtyopagrhya  ca  | 

ii t sänge  sira  äropya  bhümäv  upaviyesa  ha.  |63| 

samjhäm  ca  sa  punar  labdhvä  Sävitrim  abhyabhäsata  | 

prosyägata  iva'-)  premnä  punah  punar  udiksya  vai:  |64| 
Satyavän  uväca: 

23   su-ciram  bata  supto  'smi;  kim-artham  aävabodhitah ?  | 

kva  cäsau  purusah  syämo,  yo  'sau  mäm  samcakarsa  ha?  |65| 
Sävitry  uväca: 

su-ciram  tvam  prasupto  'si  mamänke,  purusa-rsabha;   | 
23   gatah  sa  bhagavän  devah  prajä-samyaiuano  Yamah  3).  |66| 

visränto  'si,  mahä-bhäga,  vinidras  ca,  nrpätmaja;  | 
yadi  sakyam,  sanmt  t  ist  ha  :  vigädhäm  pasya  sarvarim.  |67| 

Märkandeya  uväca: 

upalabhya  tatah  samjfiäm  sukha-supta  ivotthitah  [ 
disah  sarvä   vanäntänis  ca  niiiksyoväca  Satyavän:   |68| 

Satyavän  uväca: 

phalöhäro    smi  niskräntas  tvayä  saha,  su-madhyame;  | 
tatah  pä^ayatah  kästharn  siraso  me  rujäbhavat.  |69| 

'bhitäpa-samtaptah  sthätum  ciram  a-saknuvan 

l)  Manu.  [.  83:  aro  g  äh  sarvasiddhärthäs  catu  i  \  ■  a  r  s  a  s  a- 
i  i  j  ii  s  a  h  h  i  i  i  .  t  r  e  t  äd  i § u  h  y  e  s  ä  m  ;l  h  u  c  h  r  a sa  t i  p  ä  d  a- 

sa  Ii.  I  -')  -  \  a  b  |>  ra  (wie  jemand,  der  Dach  einem  Aufenthalt  in  der  Fremde 
zurückgekehrt  ist).     ')  wahxs.  isl  die  _.  Bälfte  dieses  Verses  interpoliert,  weil 
S.  nullt   wissen  kann.  W&B  mit  ilmi  jjesoh"llell  ist,  \<_'l.  <»■  -"•'      •{  I . 
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tavotsange  prasupto  'ham  iti  sarvam  smare,  >ul»he.  |70| 
23   tvayopagüdhasya  ca  me  nidrayöpahrtam  man  ah;  | 

tato  'pasyam  bamo  ghoraip  purusam  ca  mahaujasam.  |71| 
tad  yadi  tvam  vijänäsi,  kim  tad,  brühi,  äu-madhyame,   | 
svapno  me  yadi  vä  drst-o,  yadi  vä  satyam  eva  lat.  |72| 

Märkandeya  uväca : 

tani  uväcötha  Sävitri:  rajani  vyavagähate;  | 

3vas  i»'  aarvam  yathä-vrttam  äkhyäsyämi,  nrpätmaja.  |73| 
ut  t  istliMiiistlia.  bhadrajqp  te;  pitarau  pasya,  su-vrata,  | 

vigädhä  pajani  ceyam,  nivrttas  ca  divä-karah.  |74| 

naktam-caräs  caranty  ete  brstäh  krürabhibhäsinah,  | 

srüyante  parna-sabdäs  ca  mrgänäm1)  caratäip  vane.  |75| 

etä  ghoraip  sivä  nädän2)  disam  daksina-paicimäm  | 
ästhäya  viruvanty  ugräh  kampayantyo  mano  mania.  |76| 

Satyaväii  uväca: 

23   vanam  pratibhay«käram  ghanena  tamasä  vrtam;  | 

na  vijnäsyasi  panthänam,  gantum  caiva  na  saksyasi.  |77| 
itiv  uväca: 

23   asminn  adya  vane  dagdhe  suska-vrksah  sthito  jvalan;  | 

väyunä  dhamyamäno  'tra  drsyate  'gnih  kvacil   kvacit.  |78| 

tato3)  'gnim  änayitveha  jvälayisyämi  sarvatah;   | 
kästhänimäni  -;i r 1 1 71  ia :  jahi  samtäpam  ätmanah.  |70[ 

yadi  notsahase  gantuip  —  sa-rujaip  tväm  hi  laksaye,  | 

na  ca  jfiäsyasi  panthänam  tamasä  samvrte  vane  —  |80| 

21   svah  prabhäte  vane  dräye  yäsyävo  'numate  tava;  | 

vasäveha  ksapäm  ekäm,  rucitam  yadi  te,  'nagha.  |81| 
Sal  yavän  uvä<  a  : 

23   siro-rujä  oivrttä  me,  svasthäny  angäni  laksaye; 

mätä-pitrbhyäm  *)  icchämi  samyogam  tvat-prasädajam.  |82| 

23   na  kadäcid  vikäle  bi  gata-pürvo  'ham  ääramät; 
an»ägatäyäm  sandhyäyäm  mätfi  mr  prarunaddbi  mäm,  |83| 
diväpi  mayi  niskränte  samtapyete  gurü  mama:  | 
vicinoti  lii  mäm  tätah  sahaivöärama-väsibhih.    84 

mäträ  piträ  ca  subhrsam  duhkhitäbhyäm  aham  purä 

23    upälabdhaä  ca  bahusas:  cirenögacchasiti  ha.    3 

')  gen.  aubj.  zu     6a  bdäh  (verursacht  durch).     -)  Lnnerl.  Objekt  zu   viru- 
v  a  n  t  i.    3)  d.  li.  t  a  b  m  ad    rrksst.     '  |  instr.  zu    a  ;i  in  v  <>  g  a  m. 
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kä  tv  avasthä  tayor  adya  mad-artham  iti  cintaye,  | 

20   tayor  a-drsye  a)  mayi a)  ea  mahad  duhkham  bhavisyati.  |86| 
purä  mäm  ücatus  caiva  räträv  asräyamänakau  | 
bhrsam  su-duhkhitau  vrddhau  bahusah  priti-samyutau:  |87| 

tvayä  hinau  na  jiväva2)  muhürtam  api,  putraka;  | 
yävad  dharisyase,  putra,  tävan  nau  jivitam  dhruvam.  |88| 

23   vrddhayor  andhayor  drstis3);  tvayi  vamsah  pratisthitah,  | 
tvayi  pindas  ca  kirtis  ca  samtänas  cövayor  iti.  |89| 
mätä  vrddhä  pitä  vrddhas,  tayor  yastir  aham  kila;  | 

tau  rätrau  mäm  a-pasyantau  kam  avasthäm  gamisyatah?   |90| 
nidrära  caiväbhyasüyämi,  yasyä  hetoh  pitä  mama  | 

23   mätä  ca  samsayam  präptä  mat-krte  'n-apakärini;  |91| 
23   aham  ca  samsayam  präptah  krcchräm  äpadam  ästhitah;  | 

mätä-pitrbhyäm  hi  vinä  näham  jivitum  utsahe.  |92| 

vyaktam  äkulayä  buddhyä  prajnä-caksuh  pitä  mama  | 
ekaikam  asyäm  veläyäm  prcchaty  ä&rama-väsinam.  |93| 
nätmänam  anusocämi  yathäham  pitaram,  subhe,  | 

bhartäram4)  cäpy  anugatäm  mätaram  paridurbaläm.  |94| 
mat-krtena  hi  täv  adya  samtäpam  param  esyatah;   | 

jlvantäv  anujlvämi,  bhartavyau  tau  mayeti  ha,  | 

20,  19  tayoh  priyam  me  kartavyam  iti  jänämi  cäpy  aham.  |95| 
Märkandeya  uväca: 

evam  uktvä  sa  dharmätmä  guru-bhakto  guru-priyab.  | 

ucchritya  bähü  duhkhärtah  su-svaram  praruroda  ha.  |96| 

tato  'bravil   tathä  drstvä  bhartäram  soka-karsitam  | 

pramrjyäsrüni  neträbhyäm 5)  Sävitri  dharma-cärirn:  |97| 
Sävitry  uväca: 

19  yadi  me  'sti  tapas  taptam,  yadi  dattam,  hutam  yadi,  | 
20  äva^ü-svaäura-bhartfnäm  mama  punyästu  sarvari.  |98| 

na  smarämy  ukta-purväm  vai  svaire^v  apy  an-rtäm  giram:   | 
tena  satyena  täv  adya  dhriyetäm  svaäurau  mama.  |99| 

S>atyavän  uväca: 

kämaye  darianam  pitror;  yähi,  Sävitri,  mäciram.  j 

20  purä6)  mäiuh  pitur  väpi  yadi  paäyämi  vipriyam,  | 

i)  loc.  abs.  •■  adrsyamäne  mayi.  ■)  oonjunct.  tut.  3)  sc.  t  v  a  m 

asi.  »)  abh.  von  anugatäm.  5)  "abl.  6)  <1.  h.  vor  meiner  Wiederkehr (wenn  ich  sehe,  dass  vor  meiner  Wiederkehr  etwas  Widerwärtiges  sie  befallen  hat). 
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na  jivisye,  varörohe;  satyenätmänaui  filaMic.  |lnn 

yadi  dharnic  ca  te  buddhir,  mäm  cej  jlvantam  icchasi,  | 

20   maina  priyam  vä  kartavyam,  gacchävös>amam  uttamam.  |101| 
Märkandeya  nvära: 

Sävitri  lala  utthäya  keään  samyamya  bhämini  | 

patim  utthäpayämäsa  bähubhyäip  parigrhya  vai;  |102| 

utthäya  SatyaVämä  cäpi  pramrjyängäni  päninä  | 

sarvä  disah  samälokya  kathine  drstim  ädadhe.  jl03| 
tarn  uväcötha  Sävitri:  svah  phaläni  hari^yasi; 

yoga-ksemärtham  etam  te  nesyfuui  parasum  bv  aham.  |104 
krtvä  kathina-bhäram  sä  vTk§a-ääkhävalamJbinam  | 

grhitvä  parasum  bhartuk1)  sakäse  punar  ägamat;  |105| 
väme  skandhe2)  tu  vämorür  bhartur  bäh  um3)  aivesya  sä 

daksinena  pari§vajya  jagäma  gaja-gäniinl.  |106| 
Sätyavän  uyäi  a: 

23   abhyäsa-ganiaiifnl,  bhiru,  panthäno  viditä  maina;  | 
vrk$äntarälokitayä  jyotsnayä  cäpi  Lakspaye,  |107| 

ägatau  svah  pathä  yena4)  phaläny  avacitäni  ca.  j 
yathägatam,  subhe,  gaccha  panthänam;  mä  vicäraya.  |108| 

paläsa-khande  caitasmin  panthä  vyävartate  dvidhä; 
tasyottarena  yäh  panthäs,  tena  gaccha,  tvarasva  ca.  |109 

svastho'smi,  balavän  asmi  didrk^uh  pitaräv  ubhau.  | 
bruvanu  eva  tvarä-yuktah  sampräyäd  äsramam  prati.  |110| 

VI. 

Märkandeya  u\  äca : 

etasmino  eva  käle  tu  Dyumatseno  mahä-balsdh  | 

labdha-cak^uh  prasannäyäm  drstyäm  sarvam  dadar&a  ha.  |i| 

-,i  sarväi)  ääramän  gatvä  Saibyayä  saha  bhäryayi 

putra-hetoh  paräm  ärtim  jagäma         Bharata  r?abha — .  |2| 
tfi\   ä&ramän  nadlä  caiva  vanäni  ca  sarämsi  ca  | 

tasyäm  nisi  vicinvantau  dampati  parijagmatub.  |3| 

srutvi  sabdam  tu  yam  kamcid  iinmukhau  suta-äankayä  | 

Sävitri-sahito  'bhyeti  Sätyavän  ity   abhäsatäm.  |4| 

l)  zu    sakäse.     *)  ihre  linke  Schalter.     *)  sein    linke  arm.     ' 
y  e  n  a    p  a  t  h  ä  ä  g  a  t  a  u  s  v  a  h. 
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bhinnais  ca  parusaih  pädaih  sa-vranaih  sonitoksitaih  | 
kusa-kantaka-viddhangäv  unmattäv  iva  dhävatah.   |5| 

27   tato  'bhisrtya  tair  vipraih  sarvair  äsrama-väsibhih  | 

parivärya  samäsväsya  täv  änitau  svam  äsramam.  |6| 

tatra  bhäryä-sahäyah  sa  vrto  vrddhais  tapo-dhanaih  | 

23    äsväsito  vicitim-thaih  pürva-iäja-kathäsrayaih.  |7| 

tatas  tau  punar  äsvastau  vrddhau  putra-didrksayä  | 

bälya-vrttärii  l)  putrasya  Savitryä  darsanäni x)  ca  | 

sokam  jagmatur  anyonyam 2)  smarantau  bhrsa-duhkhitau.  |8| 

punar  uktvä  ca  karunäm  väcam  tau  soka-karsitau  | 

hä  putra,  liä  sädhvi  vadhu,  kväsi  kväsity  arodatäm.  | 

23«    biälimanah  satya-väk  tesäm  3)  viväcedam  tayor  vacah:  |9| 
Suvarcä  uväca: 

yathösya  bhäryä  Sävitri  täpasä  ca  damena  ca  | 

23   äcärena  ca  samyuktä,  tathä  jivati  Satyavän.  |10| 
Gautama  uväca: 

23   vedäh  sängä  mayädhitäs,  tapo  me  samcitam  mabat,  | 

kaumäram  brahmacaryam  me,  guravo  'gnis  ca  tositäh,  |11| 
19   samähitena  clrnäni4)  sarväny  eva  vratäni  me,  | 

väyu-lthaksopaväsas  ca  krto  me  vidhivat  sadä.  |12| 

,'ini'iia  tapasä  vedmi  sarvam  para-cikirsitam;  | 
satyam  etan   nihodhadbvam:  dhriyat.e  Satyavän  iti.  |13| 

sisya   uväca: 

apädhyäyasya  me  vakträd  yathä  väkyam  viuibsrtam  | 

naiva  jätu  bhaven  mithyä,  tathä  jivati  Satyavän.  |14| 
r?aya  ücuh: 

yathösya  bhäryä  Sävitri  sarvair  eva  su-laksanaih  | 
a-vaidhavya-karair  yuktä,  tathä  jivati  Satyavän.  |15| 

Dälbhya  uväca: 

yathä  drstih  pravrttä  te,  Sävitri6)  ca  yathävratam    | 

gatähäram  a-krtvaiva •),  tathä  jivati  Satyavän.  |lti| 
Äpastamba  uväca: 

yathä  vadanti  säntäyäip  disi  vai  nirga-|>aksinah,   | 

»)  aco.    rei,    2)  acc.    pers.   abh.   v.   Bmarantau.     8)  partit.   gen.:  (einer) 
von  ihnen,  ein    Br.     ')car.     6)  die  gedr.  Texte    Bävitryäs.     8)  „und  so 

g  ihrem  Gelübde  gen  b      gei   ist,  ohne  Nahrung  zu  sieh  zu  nehmen." 
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pärthivi  ca  pravrttis  i«'1),  tathä  jivati  Satyavän.  |17| 
Dhaumya  uväca: 

sarvair  gunair  upetas  te  yathä  putro  jana-priyati 

dlrghöyur-laksanopetas,  tathä  jivati  Satyavän.  |is| 
Märkandeya  uväca : 

evam  ääväsitas  tais  tu  satya-vägbhis  tapasvibhih  | 

läms  lau  viganayan  sarväins  tatah  sthira  iväbhavat.  |19| 
16   tato  muhürtäl   Sävitri  bharträ  Satyavatä  saha  | 

äjagämösramaip  rätrau  prahrstä  pravive^a  ha.  |20| 
brähmanä  ücufr: 

putrena  sajngataip  Lväm  tu  cak^usmantaip  nirlksya  ca 

sarve  vayaip  vai  prcchärno  yrddhirp  te2),  prthivl-pate.  |21| 
samägamena  putrasya  Säyitryä  daräanena  ca  | 

|s   caksiisiis  cätmano  läbhäl    tribhir  digtyä  vivardhase.  |22| 
sarvair  asmäbhir  uktam  yat,  tathä  tau.   nätra  sarpsayab.;  | 

bhüyo  bhüyaJb  samrddhis  te  ksipram  eva  bhavisyati.  |23| 
Märkandeya  uväca: 

tato  'gniip  tatra  samjvälya  dvijäs  te  sarva  eva  hi  [ 
upäsämcakrire 3)        Pärtha        Dyumatsenaip  mahl-patim.  |24| 
Saibyä  ca  Satyaväms  caiva  Sävitri  caikatah  sthitäh  J 

sarvais  tair  abhyanujriätä  visokäh  samupävisan.    25 

tati)  im j nä  samäsinäh  sarve  te  vana-väsinah  j 

jäla-kaui  ülialäh  -     Pärtha        papracchur  nrpatefc  sutam: 

23   präg  eva  nögatarp  kasmäl  sa-bhäryena  tvayä,  vibh 
virätre  cägataip  kasmät,  k<>  im  ba  dhas  tavöbhavat?  |27| 

2'.'<   sanitäpitah  pitä  tnätä  vayaip  caiva,  orpätmaja, 
kasmäd  iti  ua  jänlmas;  tal  sarvaip  vaktum  arhasi.    28 

Satyavän  uväca: 

23    piträham  abhyanujnätaJb  Sävitri-sahito  gatalj; 

atha  ii M-  'bhüc  chiro-dufrkharp  vane  kästhäni  bhindatafr.  ')  |29| 
suptai  cähajqp  vedanayä  ciram  ity  upalaksaye; 

tävat-kälarp  ua  ca  mayä  supta-pürvaip  kadäcana.  |30| 
20   sarvesäm  eva  bhavatäip  sarptäpo  mä  bhaved  iti:  | 

ato  viräträgamanarn ;  nönyad  astiha  käranam.  |31| 

')  „und  so  wahr  ilrin  Benehmen  fürstlich,  d.  h.  dein  Verfahren  eines  Fürsten 

würdig      '  *)  ..ii.K  h  deinem  Glück",  d.  h.  "h  du  jetzt  nicht  glücklich 
hist.     M  |'t.  med.  ä  b     u  pa.     M  gen.  part.  praes.,  zu  me. 
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Gautama  uväca: 

akasmäc  caksusah  präptir  Dyumatsenasya  te  pituh:   | 

nösya  tvam  käranam  vetsi?  SävitrI  vaktum  arhati.  |32| 

srotum  icchämi,  Sävitri;  tvam  hi  vettha  parävaram;  | 

tväm  hi  jänämi,  Sävitri,  Sävitrlm  iva  tejasä.  j 33 j 

tvam  atra  hetum  jänise;  tasmät  satyam  nirucyatäm;  | 

rahasyam  yadi  te  nästi  kimcid  atra,  vadasva  nah.  |34| 

Sävitry  uväca: 

evam  etad  yathä  vettha;  samkalpo  nänyathä  hi  vah.  | 

na  hi  kimcid  rahasyam  me;  srüyatäm  tathyam  eva  yat.  |35| 

20  mrtyur  me  patyur  äkhyäto  Näradena  mahötmanä;    | 

23  sa  cädya  divasah  präptas:  tato  nainam  jahämy  x)  aham.  |36| 

suptam  cainam  Yamah  säksäd  upägacchat  sa-kimkarah;  | 

sa  enam  anayad  baddhvä  disam  pitr-nisevitäm.  |37| 
astausam  tarn  aham  devam  satyena  vacasä  vibhum;  | 

17   panca  vai  tena  me  dattä  varäh;  srnuta  tän  inama:  |38| 

caksusl  ca  sva-räjyam  ca  dvau  varau  svasurasya  me;  | 

21  labdham  pituh  putra-satam,  putränäm  o^tmanah  satam.  |39| 

23   catur-varsa-satäyur  im1  bhartä  labdhas  ca  Satyavän;  | 

bhartur  hi  jivanärtham  tu2)   mayä  cirnam :i)   tv2)  idam  vra- 
tam.  |40| 

etal   sarvam  mayäkhyätam  käranam  vistarena  vah  [ 

yathävrttam,  sukhodarkam  idam  duhkham  mahan  mama.  |41| 
rsjivii   ücuh: 

nimajjamänam    vyasanair4)    abhidrutam    kulam    narendrasya 

ta   maye  ')  brade  ')  | 

23   tvayä    su-äila-vrata-dama-yuktayä    samuddhrtam 6),    sädhvi, 
punah  kulinayä.  |42| 

Mäi  kandcya   uväca : 

tathä  praäasya  li\  7)  abhipüjya  caiva  vara-striyaip  täm  rsayah 
samägatäh  j 

narendram  ämantrya  sa-putram  anjasä  sivena  jagmur  muditäh 
svain  älayam.  |43| 

')  praes.        perf.     2)  expl.  ;')<'.-<r-    ')  zu  a  bhidrutam,  B)zunimajj° 
tei  1>  p      8  a  in.  u  'I.     • )  ezpl. 
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\  iL 

Mäi kai.ulcya   uväca  : 

tasyäip  ratryäip  vyatltäyäm  udite  sürya-mandale  | 

krta-paurvähnikab  sarve  sameyus  te  tapo-dhanüh.  |1| 
tad  eva  sarvaip  Sävitryä  mahä-bhägyam  maha  i-.iyah 
Dyumatsenäya  nätrpyaii  kathayantab  punah  punah..  |2| 

tatah  prakptayab  sarväb  Sälvebhyo  'bhyägatä — nrpa —  | 
äcakhyur  aihataip  caiva1)  svenämätyena  tain  dvisam.  |3| 
tani  mantrinä  hat  am  procya  sa-sahäyaip  sa-bändhavam  | 

nyavedayau  yathä-vrttam;  vidrutam  ca  dvisad-halam,  |4| 
aikamatyani  ca  sarvasya  janasya  svanp  arpaip  prati.    j 

sa-caksiic   väpy  a-iaksui'   vä   sa   im   läjä    hhavalv    iü   |5| 

23   anena  uiscayeneha  vayaip  prasthäpitä,  urpa. 

23   präptänimäni  yänäni  »•atur-ahgam  ca  te  balam.  |6| 
prayähi,  räjan,  hhadram  te;  ghustas  te  uagare  jayah; 

adhyässva  cira-räträya  pitr-paitämahaip  padam.  |7| 
Märkandeya  uväca : 

caksusmantaip  tu  tarn  dratvä  räjänam  vapu?änvitam  | 

23   mürdhnä  nipatitäh  sarve  vismayotphulla-locanäh..  |8| 

tato  'bhivädya  tän  vrddhän  dvijän  äsrama-väsinah.  | 
tais  cäbhipüjitaJ?  sarvaih  prayayau  oagarain  prati;  |9| 

Saibyä  ca  saha  Sävitryä  sv-ästirnena  su-varcasä 
nara-yuktena  yänena  prayayau  senayävrtä.    LO 

tato  'hliisisi.-iih  prityä   Dyumatsenajqp  purohitati, 

putraip  cösya  mahötmänam  yauvaräjye2)  'bhyasecayan.  |11| 
.in   i;ii.ih  kälena  mahatä  Sävitryäh  kirti-vardhanam 

tad  \ai  putra-sataip  jajne  süränäm  a-nivartinäm,  |12| 
,20   bhrätynäip  sodaränäip  ca  tathaiväsyöbhavac  chatam 

Madrädhipasyö£vapater  Mälavyäip  su-mahä-balam.  |13| 
cvam  ätmä  pitä  mätä  sva&rüh  svaiura  eva  ca 

23   bhartuh  kulain  ca  Sävitryä  san  aip  krcchrät  samuddhrtam.8)  1 141 

i)  ca     expl.     -)  d.  \\.  zum  yuvaräja;  «-in  ähnlicher  Lokat. des  Abatraetuma 
:>.  6:  •">.  28.     •')  li  v      b  a  m,  u  d. 



NALOPÄKHYÄNAM. 

I. 

Brhadasva  uväca: 

äsid  räjä  Nalo  näma  Yirasena-suto  ball  | 

upapanno  gunair  istai x)  rüpavän  asva-kovidah;  |1| 

atisthan  2)  manujendränäm  mürdhni  deva-patir  yatliä3),   | 
upary-upari  sarvesäm  äditya  iva  tejasä;  |2| 

brahmanyo  veda-vic  chüro  Xisadbesu  malil-patih  | 

aksa-priyah  satya-vädl  mahän  aksauhini-patih  |3| 
21    ipsito  nara-näiinäm  udärah  samyatendnvah 

raksitä  dhanvinäm  sresthah  säksäd  iva  Manuh  svayam.  |4| 

tathaivösid  Vidarbhesu  Bhlmo  bhima-paräkramah  | 

sürah  sarva-gunair  yuktah  prajä-kämah  sa  iv7-prajah.  |5| 

sa  prajärthe  param  yainam  akarot  su-samähitah.  | 
tarn  abhyagaccliad  luahina-isir  Damano  näma  —  Bhärata — ;  |H| 

tarn  sa   Bhimah  prajä-kämas  to§ayämäsa  dharma-vil   | 
inaliisyä  salia  -  -  räjendra  —  sat-kärena  su-varcasam.  |7| 

tasmai  prasaimo   Damanah  sa-bhäryäya  varam  dadau:    | 

kanyä-ratnaip  kumäräms  ca  trin  udärän  mahä-yasäb  |8|   . 
Damayantim  Damaip  Däntarn  Damanam  ca  su-varcasam  | 

upapamifin  gunaili  sarvair  bhiman  bhima-paräkramän.  |!»| 

DamayantI   In    iTiprnn    tejasä    yasasä   si'iyä    | 
,  saubhägyena  ca  loke§u  yaiah  präpa  su-madhyamä.  |10| 
atlia  tarn  vayasi  präpte  däsmärp  samalamkrtara  | 

satam  satarp  sakhinäm  ca  paryupäsap*)  Chacim  iva.  |11| 
tatra  sma  räjate  Bhaimi  sarväbharar^a-bhüsitä  | 

*)  i  s  t  a  i  r.     '■)  at  isthat.     3)  d.h.  yathä    devapatir    devänäm 
mürdhni    t  i  s  t  h  at  i.     4)  ä  B— p  a  t  i,    u  p  a. 
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sakhl-madhye  'navadyöjigl  vidyul  saudämani  yathä  jl2| 
atlva  rüpa-sampannä  irir  ivöyata-locanä;  | 
na  devesu  na  yaksesu  tädrg  rüpavati  kvacil   |13| 

inTi niiscsN'  api  cänyesu  dr^t-Ä-pürväthavä  srutä1), 

citta-pramäthmi  hälä  dovänäm  2)  api  siindaii.     I  i 
Nalas  ca  aara-särdülo  lokesv  a-pratimo  bhuvi 

Kandarpa  iva  rüpena  mürtimäii  abhaval   svayam.8)    L5| 
tasyäh  samipe  tu  Nalam  prasasamsuh  kutühalät,  | 

Naisadhasya  samipe  tu  Damayantim  punah  punah.  |16|   ' 

20   tayor  a-dr^t-a-kämo 4)  'bhüc  chrnvatoh  satatam  gunän  | 
anyonyam  pral  i  -  Kaunteya  -  -;  -;i  vyavardhata  hrcchayah.   1 7 
a-sakinivaii   Nalah  kämam  tadä  dhärayitum  hrdä  | 

antahpura-samipa-sthe  vana  äste  raho  gatah.  |18| 
-,i   dadarsa   tato   hainsän  jätaiüpa-pariskrtän  ;    [ 

vane  vicaratäip  tesäm  ekam  jagräha  paksipäm.  |19| 

Via    tato  'ntariksajgo  väcarp  vyäjahära   Nalam  tadä: 

19,  20   hantavyo  'smi  na  i»\  räjan;  karisyämi  tava  priyam:  |20| 
Damayanti-sakäse  tväm  kathayi§yämi,  Naisadha,  | 
yathä  tvad  anyaip  purusam  na  sä  mamsyati  karhicit.  |21| 

i'vani  uktas  lato  hamsam  utsasarja  maht-patm; 
te  tu  hamsäh  samutpatya  Vidarbhän  agamams  tatah.  |22| 

\  idai'lilia-iia^aiiiii   t,'atvä    I  »amayaiit yäs   tadäntike 

nipetus  te  garutmantah;  sä  dadarsa  ca  tän  ganän.    '-■'< 
sä  tän  adbhuta-rüpän   yai  drstvä  sakhi-ganävrtä6)  | 

hr>iä  grahitum  kha-gamäms  tvaramänopäcakrame.  |24j   
atha  hamsä  visasrpuh  sarvatah  pramadä-vane.  ! 
ekaikasas  tadä  kanyäs  tän  hamsän  samupädravan.    25 

Damayanti  tu  yam  hamsam  samupädhävad  antike,  | 

sa  tnänusim  giraip  krtvä  Damayantim  athöbravit:    - 

Damayanti,  Nalo  näma  Nisadhesu  mahi-patih 
14   Asvinoh  sadrso  rüpe,  aa  samäs  tasya  mänusäh;  |27| 

tasya  vai  yadi  bhäryä  tvam  bhavethä,  vara-varnini,   ! 

sa-phalam  te  bhavej  janma  rüpam  cedam,  su-madhyame.    28 
vayam  lii  deva-gandharva-mänusoi  aga-räksasän 

')  d.    I).    s  i  ii  i  i  p  ü  i  v  ä.     -'  |  abh.    von    c  i  t  ta.     s)  /.u     K  a  n  il  a  r  p  a. 
')  batpuru§  i :  Liebe  zu  dem  (der)  nicht   Erblickten ;  ta  y  o  h  i-t  gen.  •'')  Btatl  s  a- k  h  i  g  ■'   . 
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22   drstavanto,  na  cäsmabhir  drsta-pürvas  tathä-vidhah.  |29| 
tvam  cäpi  ratnam  närinäm,  naresu  ca  Nalo  varah;  | 

24   visistäyä  visistena  samgamo  gunavän  bhavet.   1 30 1 

evam  uktä  tu  hamsena  Damayanti  —  visäm  pate  — -  | 
2Ja  abravlt  tatra  tarn  hamsam:  tvam  apy  evam  Nale  vada.  |31| 

tathety  uktvända-jah  kanyäm  Vidarbhasya  —  visäm  pate  —  | 
punar  ägamya  Nisadhän  Nale  sarvam  nyavedayat.  |32| 

II. 

Brhadasva  uväca: 

17    Damayanti  tu  tac  chrutvä  vaco  hamsasya  —  Bhärata  —  | 
tatah  prabhrti  na  svasthä  Nalam  prati  babhüva  sä.  |i| 

tatas  cintä-parä  dlnü  vivarna-vadanä  krsä  | 

babhüva  Damayanti  tu  nihsväsa-paramä  tadä.  |2| 

ünlli\  a-drstir  dliyäna-pacä  babhüvonmatta-darsanä  J)  | 

pandü-varnä  ksanenätha  hrcchayävista-cetanä.  |3| 

ü;i  sayyäsana-bhogesu  ratim  vindati  karhicit;  | 
na  naktam  na  divä  sete  häheti  rudati  punah.  |4| 

l.rnn  a-svast!iäm  tad-äkäräm  sakhyas  tä  jajnur  ingitaih.   | 

tato  Vidarbha-pataye  Damayantyäh  sakhl-janah  |5| 

nyavedayal    täm  a-svasthäip  Damayantlm — nairsvara  — .  |- 

17    tac  chrutvä  nr-patir  Bhimo  Damayanti-sakhi-ganät  |6| 

cintayämäsa  tat  käryam  su-mahal  sväiji  sutäm  prati:  | 

kim-artham  duhitä  me  'dya  nätisvastheva  lak§yate?  |7| 
sa  samik§ya  mahi-pälah  sväm  sutäin  präpta-yauvanäm  | 
apasyad  ätmanä  käryam  Damayantyäh  svayamvaram.  |8| 

sa  samnimantrayämäsa  mahi-pälän  visäm  patih:  | 

anubhüyatäm  ayain,  viräh,  svayaipvara  iti  —  prabho  — .  |9| 
ärutvä  tu  pärthiväh  sarve  Damayantyäh  svayanivaram  | 

abhijagmus  tato  Bhimam  räjäno  Bhima-§ä§anät   |10| 

hastj  asva-ratha-gho§ena  pürayanto  vasundharäm    J 
vicitra-mälyäbharanair  balair  drsyaih  sv-alamkrtaib.  [  L 1  j 

irsfuu   Bhimo  mahä-bähuh  pärthivänäm  mahätmanäm   | 

yathörham  akarol  püjäm;  te  'vasams  tatra  püjität.  |12| 

x)  b  a  b  li  ü  v  ;i     u  n  m  a  1 1  a  °  (m  a  d — u  d). 
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etasminn  eva  käle  tu  suränäm  rsi-sattamau 

atamänau  mahötmänäv   [ndra-lokam  ito  gatau  |13| 

Näradah  Parvataä  caiva  mahä-präjnau  mahä-vratau 

deva-räjasya  bhavanam  vivisäte  su-püjitau.    I  i 

täv  arcayitvä  Maghavä  tatah  kusalam  a-vyayaro 

papracchönämayaip  cöpi  tayoh  sarva-gatam  vibhuh.  |15| 
Närada  uväca: 

ävayoh  k 1 1 s ; 1 1 ; 1 1 n .  deva,  sarvatra-gatam,  isvara,   | 
loke  ca,  Maghavan,  krtsne  nrpäh  kusalinö,  vibho.  |16 

Brhadasva  uväca: 

Näradasya  vacah  srutvä  papraccha  \  a!a-\  rti-a-hä:    | 
(Uiarnia-juäh  prthivl-päläs  tyaKta-jivila-yodhinah  |17| 

sastrena  nidhanam  käle  ye  gacchanty  a-paränmukhäh, 

—  ayaip  loko  'ksayas  i»säm  yatha/va  mama  kämadhuk  —  |18| 
kva  im  t«1  ksatriyäh  sürä?  na  hi  pasyämi  tan  aham 

ägacchato1)  mahi-pälän  dayitän  atithin  mama.  ,1'' 
evain  uktas  tu  Sakrena  Näradab  pratyabhjBjiataj  |  -f  i 

sinn  ine.  Maghavan,  yena  na  drsyante  mahl-ksitah.  |20| 
Vidarbha-räjfio  duhitä   Damayantiti  visnitä  | 

rüpena  samatikräntä  prthivyäip  sarva-yositah.,    21 
tasyäh  svayamvarah,  Sakra,  bhavitä  uaciräd  iva. 

tatra  gacchanti  räjäno  räjaputräs  ca  sarvasah;  |22| 

täm  ratna-bhütäm  lokasya  prärthayanto  mahl-ksitah 

känksanti  sma  vise?ena,  Vala-vrtra-nisüdana.  \23\  « 

etasmin  kathyamäne  tu  loka-päläs  ca  2)  sägnikäh 
äjagmur  deva-räjasya  samlpam  amarottamäh ;  24 
tatas  te  susruvuh  sarve  Näradasya  vaco  mahat.  | 

2   srutvaiva  cäbruvan  hrstä:  gacchä    vayam  apy  uta.    25 

tatah  sarve-   ■  mahä-räja        sa-ganäh  saha-vähanäb 

Vidarbhän  abhijagmus  te,  yatah  sarve  mahl-ksitah..    26 

Nalo  'pi  räjä     ■  Kaunteya     •  srutvä  räjnäip  samägamam 
abhyagacchad  a-dinätmä  Damayantim  anuvratah-  |27| 

a'ha  deväh  päthi   Nalam  dadrsur  bhü-tale  sthitam 
säksäd  iva  sthitaip  mürtyä  Manmatham  rüpa-sampadä.    28 

tarn  < I i-i  \  Ti  loka-päläs  t>'  bhräjamänaip  yathä  ravira 

M  aoc.  pl.  part.  praes.     -)  i-x |>l<-ti\ . 
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tasthur  vigata-samkalpä  vismitä  rüpa-sampadä.  |29| 

tato  'ntarikse  vistabhya 1)  vimänäni  divöukasah  | 
abruvan   Naisadham  —  räjann  —  avatirya  nabhas-talät:  |30j 

bho  l»lio,  Naisadha,  räjendra,  Nala,  satya-vrato  bhavän;  | 

f_0    asmäkam    kuru    sähäyyam,    düto    bhava,  narottama.  |31| 

III. 

Brhadasva  uväca: 

tebhyah  pratijiiäya  Nalah:  karisya  iti  —  Bhärata  — 
athaitän  paripapraccha  krtänjalir  upasthitah:  |1| 

2\    ke  vai  bhavantah,  kas  cäsau,  yasyäham  düta  Ipsitah?  | 

25    kirn  ca  tad  vo  rnayä  käryam?  kathayadhvam  yathätathanv.    |2| 

evam  ukte  Naisadhena  Maghavän  abhyabhäsata:  | 

amarän  vai  nibodhösmän  Damayanty-artham  ägatän;  |3| 

aham  Indro  ,'yam  Agnis    ca,  tathaiväyam  apäip  patih,    | 

sariränta-karo  nrnäm  Yamo  'yara  api,  pärthiva.  |-'i| 
tvam  vai  samägatän  asmän   Damayantyai  nivedaya:    | 

loka-pälä   Mahnulrmlyäh   samäyänti   didrksavah,    |.")| 
präptum  icchanti  deväs  tvärp  Sakro 'gnir  Varuno  Yamah.  | 
tesäm  anyatamam  devam  patitve2)  varafrasva  ha.  |6| 
evam  uktah  sa  Sakrena  Nalah  pränjalir  abravit:  | 

ekärtha-samupetam  mäm  na  presayitum  arhatha.  |7| 

katham  nu  jäta-samkalpah  striyam  utsahate  pumän  j 
parärtham    Idrsam   vaktum?  ta1    ksamantu   mahesvaräh.  \S\ 

devä  ücuh: 

21a  karisya  iti  samsrutya  pürvam  asmäsu,   Naisadha,  | 

na   karisyasi   kasmäl    tvam    ?  viaja.   Naisadha.   mäciram.  |9| 
Brhadasva  uväca: 

evam  uktah   ;a  devais  tair  Naisadhah  punar  abravit:    | 

su-raksitäni  vesmäni  pravestum  katham  utsahe?  |10| 

praveksyasiti  tarn  Sakrah  punar  ev abhyabhäsata.  | 

jagäma  sa  tathßty  uktvä   Damayantyä  niv^esanam.  |ll| 
dadarsa  tatra   Vaidarbhim  sakhi-gana-samävrtäm  | 
dedlpyamänäm  vapusä  §riyä  ca  vara  varninlm  |12| 

')  s  t  »  i»  b  h     v  i.     -)  vgl.  7.  11. 
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atlva  sukumärdngim  tanu-madhyäm  su-locanäm 
äksipantim  iva  prabhäip  sasinab  svena  tejasä.  |13| 

27   basya  dr$\vaivQ  vavrdhe  kämas  täm  cäru-häsinim. 
satyam  ciklrsamänas  tu  dhärayämäsa  hrcchayam.  |14| 

tatas  tä  Naisadham  drstvä  sambhräntrih  |.;ii;uiw7nganäh  | 

äsanebhyab  samutpetus  tejasä  tasya  dharsitäh.  |15 

prasasamsws  ra  sii-jn-Tt  Ti   Nalam  tä  vismayänvitäb.; 
na  cainam  abhyabhäsanta,  manobhis  tv  abhyapüjayan;  |16| 

aho  rüpam,  aho  käntir,  ah"  dhairyaip  tnahötraanab.!    | 

ko  'yam?  dev  'thavä  yakso  gandharvo  vä  Miavisyati?  |17| 
12a  na  las  tarn  saknuvanti  sma  vyähartum  api  kimcana  |    . 

tejasä  dhareitäs  tasya  lajjävatyo  varänganäb..  |18| 

athamam  smayamänaip  tu  smita-pürväbhibhäsini 
Damayanti  Nalam  viram  abhyabhäsata  vismitä:  |19| 

kas  tvam,  sarvänavadyänga,  inama  hrcchaya-vardhana,   | 

präpto  'sy  amaravad1),  vira .'  jnätum  icchämi  te-).  'nagha.  |20| 
katham  ägamanam  ceha,  kathaip  cösi  na  laksitah.? 

23   su-raksitam  hi  me  vesma,  räjä  caivogra-säsanab..  |21| 
evam  uktas  tu  Vaidarbhyä  Nalas  täip  pratyuväca  ha:  | 

Nalam  mäm  viddhi,  kalyäni,  deva-dütam  ihägatam.  |22|  " 
—  deväs  t\.riin  präptum  icchanti  Sakro  'gnir  Varuno  Yamah.;  j 

besam  anyatamam  devaip  patim  varaya,  sobhane;    23 

besam  eva  prabhävena  pravisfco  'ham  alaksitah;  | 
pravisantam  na  mäip  kascid  apasyan  näpy  avärayat.  |24| 

etad-adliain  abam,  bhadre,  presitaj  sura-sabtamaib.    j 
etac   chrutvä,   subhe,    buddnim    prakurusva    yathecchasi.  |25| 

l\. 

Brhadasva  uväca: 

sä  namaskrtya  devebhyah  prahasya  Nalam  abravit: 

pranayasta  yathä-sraddham,  räjan;  kirn  karaväni  te?  |1| 
abam.caiva  hi  yac  cönyan  mamösti  vasu  kimcani 

tat  sarvam  tava;  visrabdham  kuru  pranayam,  isvara.  |2| 

hamsänäm  vacanam  yal  tu,  tan  mäm  dahati,  parthiva. 

1 ;  -.  unter  rat.    ')  =  tai  a    (tvat ). 
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tvat-krte  hi   mayä,  vira,  räjänah  samnipätitäh.  |3| 
yadi    tvam   bhajamänäm   mäm   pratyäkhyäsyasi,    mänada,   | 
visam  agnim  jalam  rajjuin  ästhäsye  tava  karanät.   |4| 

evam  uktas  tu  Vaidarbhyä  Nalas  täm  pratyuväca  ha:  | 

tisthatsu  loka-pälesu  katham  mänusam  icchasi?  151 

yesäm  aham  loka-krtam  Isvaränäm  mahötmanam  | 

na  päda-rajasä  tulyo,  manas  te  tesu  vartatäm.  |6| 
20   vipriyam  hy  äcaran  martyo  devänäm  mrtyum  rcchati.  | 

trähi  mäm,  anavadyöngi,  varayasva  surottamän:  |7| 

virajämsi  ca  väsämsi  divyäs  citräh  srajas  tathä  | 

bhüsanäni  <'a  mukhyäni  devän  präpya  tu  lilmiiksva  vai.  |8| 
ya  irnäm  prthivim  krtsnäm  samksipya  grasate  punah1),  | 
hutösam  isam  devänäm  kä  tarn  na  värayet  patim?  |9| 

yasya  danda-bhayät  sarve  bhüta-grämäh  samägatäh   | 
dharmam  evänurudhyanti,  kä  tarn  na  varayet  patim?  |10| 

dharmätmänam  mahätmänam  daitya-dänava-mardanam  | 

Mahendram  sarva-devänäm  kä  tarn  na  varayet  patim?  |li| 
krivatäm  a-visarikena  manasä,  yadi  manvase,   I 

J  '_ varanam  loka-pälanäm;  suhrd-väkyam  idam  srnu.  |12| 

Naisadhenaivam  uklä  sä  Damayanti  vaco  'bravil   | 
samäplutäbhyärn   neträbhyäm  soka-jenätha  värinä:  j  13 j 

devebhyo  'liam  namaskrtya  sarvebhyah,  prthivl-pate, 
vrne   tväm    eva    bhartaram,   satyam   etad   bravimi    te.  |14| 
täm  uväca  tato  räjä  vepamänäm  krtänjalim:  | 

15   dautyeiu7gatya,  kalyäni,  katham  svörtham  2)  ihotsahe?  |15| 
20   katham  hy  aham  pratisrutya   devatänäni   viscsalah   j 

parärthe  yatnam  ärabhya  katham  svärtham 2)   ihotsahe?  |16| 
esa  dharmo;  yadi  svärtho  mamäpi  bhavitä,  tatah    | 

evam  svörtham  karisyämi;  tathä,  bhadre,  vidhiyatäm.  |17| 

tato  bäspökuläm  väcam  Damayanti  äuci-smitä 
pratyäharanti  sajlakair  Nalam  räjänam  abravit:  |18| 

23    upäyo  'yam  mayä  drstn  Qirapäyo,  naresvara,   | 
20    yena  doso  na  Uiaviiä  tava,  räjan,  kathamcana.     L9 

tvam  caiva   hi,  nara-srestha,  deväs  cerffira-purogamäh  | 
äyäntu  sahitäh  sarve,  mama  yatra  svayanivarah.    20 

')  zu    -  a  in  k  -  i  |>  y  a    grasntr,    nicht    zu   grasate    allein.     2)  b  v  ä  r- 
t  b  a  in   ial  wahrach.  das  < » 1 » j .  eines  hinzuzudenkenden  y  a  ti  t  u  m. 
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tato  'harn  loka-pälänäm  samiiidhau  tväip,  naresvara,  | 
\  jniiyisyi',  aara-vyäghra;  naivarp  dogo  bhavigyati.  |21| 

evam  uktas  tu  Vaidarbhyä   Nalo  räja        visäm  pate  —  | 
äjagäma  punas  tatra,  yatra  deväh  samägatäh.  |22| 

tain  apaäyams  tathöyäntaip  loka-pälä  mahe&varäh;  | 

drstvä  cainaip  tato  'prcchan  vrttöntaip  sarvam  eva  tarn:  |23| 
kaccid  <hst n  tvayä,  räjan,   Damayanti  suci-smitä?  | 

12a  kirn  abravic  ca  nah  sarvän?  vada,  bhümi-pate  'nagha.  |24| 
Nala  uväca: 

bhavadbhir  ah  am  ädisto  Damayantyä  niveäanam  | 

23   pra\  ist  all  su-mahä-kaksam  dandibhih  sthavirair  vrtam.  |25| 
22  pravisantam  ca  mäm  tatra  na  kasiid  drstavän  narah  | 

rte  täip  pärthiva-sutäm  bhavatäm  eva  tejasä;  |26| 
23  sakhyas  cösyä  mayä  drgtäs;  täbhis  cöpy  upalaksitah.  | 

visin it  äs  cöbhavan  sarvä  <li  st\  ä  mäm,  vibudheävarah.  |27| 

varnyamänesu  ca  mayä  bhavatsu  ruciränanä 

mäm  eva  gata-samkfil|>ä  vrnite  sä,  surottamäh.  |28| 
abravic  caiva  mäm  bälä:  äyäntu  sahitäh  smäh  | 

tvayä  saha,  nara-vyäghra,  mama  yatra  svayamvarah.  |29| 
tesäm  aham  samiiidhau  tväip  varayisyämi,  Naisadha;  | 

evam  tava,  mahä-bäho,  do?o  na  bhaviteti  ha.  |30| 
23   etävad  eva,  vibudhä,  yathävrttam  udährtam 

mayä;  sese  pramänam  tu  bhavantas,  tridase&varäh.  |31|. 

Brhadasva  uväca: 

at ha  kälr  subhe  präpte  tithau  punye  kgane  tathä  j 

äjuhäva  mahl-pälän   Bhimo  räjä  svayamvare.  |1| 

tac  chrutvä  prthivi-päläh  sarve  hrcchaya-piclitäh   | 
tvaritäb  samupäja^mijr  Damayantim  abhipsavah.    - 

kanaka-stajoübna-ru'ciram  toranena  viräjitam 
\i\isn-  te  nrpä  raryjaip  mahä-simhä  iväcalan^    3 

23   tatrösanesu  vividhegv  äsinäh  pfthivi-ksitab 

surabhi-srag-dharäh  sarve  pramrsta-mani-kun^aläh^    i 
tatra  sma  pinä  drsyante  bähavah  parigtoopamäh 

äkäravantah  su-älaJcsnäh  panca-äirsä  ivoragäh;  |5| 
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su-kesäntäni  cärüni  su-näsÖksi-bhruväni  ca  | 
mukhäni  räjnäm  sobhante,  naksaträni  yathä  divi.   |6| 

täm  räja-samitim  punyäm  nägair  Bhögavatim  iva   | 

sampürnäm  purusa-vyäghrair  vyäghrair  giri-guhäm  iva  |7| 
Damayanti  tato  rangam  pravivesa  subhänanä   | 

6   musnanti  prabbayä  räjnäm  caksümsi  ca  manämsi  ca.  |8| 
tasyä  gätresu  patitä  tesäm  drstir  mahrttmanäm   | 

tatra  taträvasaktäbhün,  na  cacäla  ca  pasyatäm.  |9| 

tat  ah  samkirtyamänesu  räjnäm  nämasu  —  Bhärata  —   | 
dadarsa  Bhaimi  purnsän  pafica  tulyäkrtm  iha.  |10| 

tän  samiksya  tatah  sarvän   nirvisesäkrtin  sthitän  | 

samderiäd  alba  Vaidarbhi  näbhyajänän  Nalam  nrpam:  |11| 
yam  yam  bi  dadrse  tesäm,  tarn  tarn  mene  Nalam  nrpam.  | 

>ä  cintayanti  buddhyätha1)  tarkayamäsa  bnävini:  |12| 
24   kalbam  bi  devän  jänlyäm?  katham  vidyäm  Nalam  nrpam?  | 

evam  samcintayanti  sä  Vaidarbhi  bhrsa-dnhkhilä  |13j 

srutäni  deva-lingani  tarkayämäsa  —  Bhärata  —   :   | 

19   devänäm  yäni  lingäni  sthavirebhyah  2)  srutäni  me,  | 
länZha  tistbatäm  bhümäv  ekasyöpi  na  laksaye.  \Y\\ 

sä  viniscitya  bahudhä  vicärya  ca  punah  punah   | 

saranam  prati  devänäm  jnäpta-kälam  amanyata.  |15| 
väcä  ca  manasä  catva  namaskäram  prayujya  sä  | 

devebhyah  pränjalir  bhütvä  vepamänedam  abravit:  |16| 
27,19   hamsanäm  vacanam  srutvä  yathä   me  Naisadho  vrtah  | 

patitve8),  tena  satyena  dcväs  tarn  pradisantu  me.  |17| 
vacasä  manasä  caiva  yathä  näticarämy  aham, 

tena  satyena  vibudhäs  tam  eva  pradisantu  me.  |18| 

2.°)   yathä  devaih  sa  me  bhartä  vihito  Nisadhädhipah,  | 
tena  satyena  im'  deväs  tam  *'\;i  pradisantu  me.  |19| 

yathedam  *)  vratam  ärabdham  Nalasyärädhane 5)  mayä,  | 

tena  satyena  me  deväs  tam  eva  pradisantu  im1;  |20| 
svam  caiva  rüpam  kurväntu  loka-pälä  mahesvarab.,  | 
yathäharo  abhi jänlyäm   Punyailokarp  naradhipam.  |21| 
tiiäamya   Damayantyäs  tut   kaxunam  paridevitam 

niscayam  paramarp  tathyam  anurägarp  ca  Naijadhe  |22[ 

M  buddhyä     zu    cinl    .     *)  abl.     :i)  vgl.   3.   6.     ')  idam:    hin-,  jetzt. 
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mano-\  isuilillnni  buddhiip  i  :a  bhakiim  ifiir-irn  fii   Xaiijadhe   | 
yathoktaip  cakrire  deväl?  sämarthyarp  linga-dhärane.  |23| 
sJpasyad  vibudhäu  sarvän  a-svedän  stabdha-locanän  j 

hrsita-srag-rajo-hiiiäii ')  sthitän  a-sprsatal?  ksitim.  |24| 
chäyä-dvitiyo  mläna-srag  rajah-sveda-samanvitab.  | 
lihünii-stlm  Naisadhaä  caiva  nime$ena  ca  sücitalj.  |25| 
sä  sainiksya  tu  tän  devän   Punyaslokaip.  ca  —  Bhärata —  | 

Naisadham  varayämäsa  Bhaimi  dharmena*)  —  Pändava — .  |2ß| 
vilajjamänä  vaströnte  jagrähäyata-rocanä;   | 

skandha-deso  'srjat   tasya  srajam  parama-sobhanäm ;  |27| 
varayämäsa  caivainwop   patitve8)  vara-varninl. 

23   tato  häheti  sahasä  muktah  sabdo  narädhipaih,  |28| 

deyajr  maha-rsiblus  tatra  sädhu  sädhv  iti  —  Bhärata  —  | 
vismitair  iritah  sabdah  prasamsadbhir  Nalaip  nrpam.  |29| 

Damayantirp  tu  —  Kauravya  —  Virasena-suto  nrpah  | 
fisväsayad  varärohänp  prahr^tenäntarätmanä:  |30| 

yal   tvaip  bhajasi,  kalyäni,  pumämsaip  deva-samnidhau,  | 
tasniän  märn  viddhi  bhartäram  evam  te  vacane  ratam.  |31l 

yävac  ca  mo  dharisyanti  pränä  dehe,  äuci-smite, 

täval   tvayi  bhavigyämi ') ;  satyam  etad  bravimi  te,  |32| 
Damayantiip  tathä  vägbhir  abhinandya  krtänjalih. 5)  | 
lau  parasparatah  pritau  drstvä  tv  Agni-purogamän  |33| 
län  eva  saranain  devän  jagmatur  manasä  tadä. 

vrte  tu  Naigadhe  Bhaimyä  loka-pälä  mahaujasah  |34| 
prahr^ta-manasah  sarve  Naläyögtau  varän  dadub.. 

pratyakga-darsanam  yajne  gatirjg  cönuttamäip  äubhäm ')  |35| 
Naigadhäya  dadau  Sakral?  prlyamänab  &aci-patilj. 

X i_r 1 1 i i -  äi  ina-l)|ia\  ain  prädäd,  >alra  väfichati  Naisadhah  7)  j 

Lokäi)  ätnia-praliliäins 8)  caiva   dadau  tasmai  butösanab..   | 

Yamasfr\  anna-rasaip  prädäd  •)  dharme  ca  paramäip.  sthitim.|37| 

apäip  patir  apäip  bhävam,  yatra  väfichati   Nai$adhab,  l0)  | 
siajas  iw(|laiiia-,ur:indli.7cjliyäl.i  ll);sarve  Ca  mit  Immun  dadul.i. 

l)  d.    li.:    h  j-  s  i  t  a  a  i  a  j  o     r  a  j  ii  li  I  n  ä  n.     ')  dies    wird    durch  >la-    Folg. 
näher    bestimmt.     :'i  vgl.   3.   6.     M  werde   bei  <  1  i r  Bein,  dich  nicht  vir 
'i  Die  erste  Hälfte  des  33.  Verses  schliessl  wahrsoh,.  den  im  30.  Vers  angefangenen 
Sat/.  all :  ..Dam.  in  dieser  Weise   beg  vgl.  2:\.  9.     '  i  vgl.  23.    13. 
s)  „den  Zugang  zu  den  durch  ihn  (Agni)  selber  Leuchtenden  Räumen",  <1.  h. 
das  Vermögen,  nnversehrl  Feuer  su  durchschreiten ;  vgl.  L4.  3.  '•')  vgL  LS.  3. 
10 )  vgl  l1:;.  li*.     ";  vgL  23.  16,  IT. 

3 
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20   varän  evam  pradäyäsya  deväs  te  tridivam  gatäh.   | 

pärthiväs  cänubhüyösya x)  viväham  vismayünvitäh  |39| 

Damayantyäs  ca  l)  muditäh  pratijagmur  yathägatam.    | 

gatesu  pärthivendresu  Bhimah  prito  mahä-manäh  |40| 
viväham  kärayämäsa  Damayantyä  Nalasya  ca.  | 

usya2)  tatra  yathä-kämam  Naisadho  dvipadäm  varah  |41| 

Bhimena  samanujnäto  jagäma  nagaram  svakam.    | 

aväpya  näri-ratnam  tu  Punyasloko  'pi  pärthivah  |42| 

reme  saha  tayä  —  räjan  —  Chaeyeva3)  Vala-vrtra-hä.  | 

ativa  mudito  räjä  bhräjamäno  'msumän  iva  |43| 
aranjayat  prajä  viro  dharmena  paripälayan.  | 

Ije  cöpy  asvamedhena  Yayätir  iva  Nähusah  |44| 

anyais  ca  bahubhir  dhlmän  kratubhis  or/pta-daksinaih. 4)  | 

punas  ca  ramanlyesu  vanesöpavanesu  ca  |45| 

Damayantyä  saha  Nah»  vijahärämaropamah.    | 

janayämäsa  ca  Nalo  Damayantyäm  mahä-manäh 

Indrasenam  sutam  cäpi  Indrasenam  ca  kanyakäm.  |46| 

evam  ca  yajamänas  ca  viharams  ca  narädhipah  | 

raraksa  vasu-sampürnäm  vasudhäm  vasudhädhipah.  |47| 

VI. 

Brhadasva  uväca: 

vrte  tu  Nai^adhe  Bhaimyä  loka-pälä  tnahaujasah  i 

yänto  dadrsur  äyäntam  Dväparaip  Kalinä  saha.  |1| 

athäbravil    kalim  Sakiah  sampreksya  Vala-vrtra-hä:   | 

Dväparena  sahäyena,   K.ale,  brühi  kva  yäsyasi?  |2| 

tato  'bravit   Kalih  Sakram:  Damayantyäh  svayamvaram  | 

gatvä  hi  varayisye  täm;  mano  In  mama  täm  gatam.  |3| 

27   tarn  abravü   prahasyendro:  nivrttah  sa  svayamvarah;  | 

vrtas  tayä   Nalo  räjä  patir  asmat-samipatah.  |'i| 
evam  uktas  tu  Sakrena   Kalih  krodha-samanvitah  | 

devän  ämantrya  tän  3arvän  aväcedam  vacas  tadä:  |5| 

devänäm  mänusam  madhye  yal  sä  patim  avindata,  | 

tatra  ta9yä  bhaven  ayäyyam  vipulam  danda-dhäranam.  |G| 

>)   &Bya    Damayantyäs    ca.     2)2vas.     3)Sacyäiva.     *)     ca 
expl. 
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evam  ukte  tu   Kalma  pratyücus  te  divaukasab: 

asmäbhib  samanujnäte  Damayantyä   Nalo  vrrtab.  |7| 

kä  ca  sarva-gunopetam  nösrayeta   Nalam  nrpam? 
yn  v.'ila  dharmän  a-khilän  yathävac  carita-vratab,  181 
yo  'dhite  caturo  vedän  sarvän  äkhyäna-pancamän,  j 
nityam  trptä  grhe  yasya  devä  yajnesu  dharmatab,  | 
a-himsä-nirato  yas  ca  satya-vädl  drolha-vratab,    9 
yasmin  däksyam  dhrtir  dänam  tapab  saucam  «lamah  samah  ( 

dhruväni1)  purusa-vyäghre  loka-päla-same  nrpe,  j  10/ 
evam-iTi|.am   Nalam  yo  vai  kämayec  chapitum.,   Kaie,  | 

24   ätmänam  sa  äapen   müdho,  hanyäd  ätmänam  ätmanä8).    II 

evam-gunam  Xalain  yo  vai  kämayec  chapitum,   Kaie,  | 
krcchre  sa  narake  majjed  a-gädhe  vipule  hrade. 
evam  uktvä   Kalim  devä   Dväparam  ca  divam  yaynh.  |12| 
tato  gatesu  devesu   Kalir  Dväparam  abravit:  ] 

samhartum  ootsahe  kopam;  Nale  vatsyämi3),  Dväpara;  |13| 

bhramäayi^yämi  tarn  räjyän  ').  na   Bhaimyä  saha  ramsyate.   | 
tvani  apy  aksän  samävisya  kartum  sähäyyam  arhasi.  |14| 

\  II. 

Brhadas\a   uväca: 

evam  sa  samayam  krtvä  Dväparena   Kalil.i  saha 

äjagäma  tatas  tatra,  yatra  räjä  sa  Naisadhab.  |1| 

sa  nityam  antara-prepsur  Nisadhes\   avasac  ciram; 
athösya  dvädase  varse  dadarsa  Kalir  antaram.  |2| 
krtvä  iiiüiraiu  upasprsya  sandhyäm  anvästa   Naisadhab  | 
a-kri\ä  pädayofc  Saucam;  tatrain  am   Kalir  ävi&at.  |3| 
sa  samävisya  ca  Nalam  samipam   Puskarasya  ca 

12agatvä  Puskaram  ähedam:  ehi,  dlvya  Nalena  vai.  |'»| 
aksa-dyüte  Xalain  jetä  bhavän  In  sahito  mayä; 

.X'isailliän  pratipadyasva  jitvä  räjyam  X'alaip  nrpam.  |5| 
evam    nktas    tu    Kalinä    l'uskan»    Xalain    ahlivayäl; 

Kalis  caiva  vr?o  bhütvä  Lra\äin   Puskaram  anvagät.    •  > 
äsädya  tu  Nalam  vlram   Puskarab  para-vira-hä 

')  congruiert  mil  allen  den  vorhergehenden  Subst.     -Der  [nstr.  hat  hier  die 
Funktion  unseres  Nomin.     'i  tut.  zu  ■_'  ras,     '»  rä  j  \  ä  t. 
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dlvyävety  abravld  bhrätä  vrseneti  inuhur  muhuh.  |7| 

na  caksame  tato  räjä  samähvänam  mahä-manäh    | 

Vaidarbhyäh  preksamänäyäh:  pana-kälam  araanyata.  |8| 

hiranyasya  suvarnasya  yäna-yugyasya  väsasäm1)   | 
ävistah  Kalinä  dyüte  jiyate  sma  Nalas  tadä.  |9| 

tarn  aksa-mada-sammattam  suhrdäm  na  tu  kascana   | 

nivärane  'bhavac  chakto  dlvyamänam  arin-damam.  |10| 

tatah  paurajanäh  sarve  mantribhih  saha  —  Bhärata  —  | 

räjänam  drastum  ägacchan  nivärayitum 2)  äturam.  |ii| 
tatah  süta  upägamya  Damayantyai  nyavedayat:  | 

e§a  paurajano,  devi.  dväri  tisthati  käryavän;  |12| 

'l.\   nivedyatäip  Naisadhäya:  sarväh  prakrtayah  sthitäh  | 
a-mr^yamänä  vyasanam  räjno  dharmärtha-darsinah.  |13| 
tatah  sä  bäspa-kalayä  väcä  duhkhena  karsitä  | 

uväca  Naisadham  Bhaimi  sokopahata-cetanä:  |14| 
23   räjan,  paurajano  dväri  tväm  didrk?ur  avasthitah  | 

mantribhih  sahitah  sarvai3)  räja-bhakti-puraskrtah.  |15| 
tarn  drastum  arhastty  eva  punah  punar  aliliäsata.   | 

tarn  tathä  ruciräpängirp  vilapantim  tathävidhäm  |16| 
Hvistah   Kalinä  räjä  näbhyabhäsata  kimcana.  | 

tata>  te  mantrinah  sarve  te  caiva  pura-väsinah  |17| 
näyam  astiti  duhkhärtä  vTiditä  jagmur  älayän.    | 
tadä  tad  abhavad  dyütarp  Pu?karasya   Nalasya  ca  | 

—  Y.udhi?thira     -  bahün  mäsän;  Punyaslokas  tv  ajiyata.  |18 

VIII. 

Brhadasva  uväca: 

Damayanti  tato  «Irsivä  Punyailokarn  aarädhipam 

unmattavad  *)  an-unmattä  devane  gata-cetasam  |1| 

bhaya-äoka-samävi?tä     -  räjan     -  Bhlma-sutä  tatah  | 
cintayämäsa  tal   käryarp  su-maha1    pärthivam  prati.  |2| 

äankamänä  tat-päparp  cikirganti  ca  tat-priyam 
\alarp  ca  hrta-sarvasvarn  upalabhyedam  abravil   |3| 

Brhatsenäm  ati-yaiärp  tärp  dhätrlip  paricärikäm   | 

')  alle  genitivi  abh.  von   dyüte.     2)  abh.  von  d  ra$tum.     8)sarvair, 
unter  \  ;<  t    u  nd    m  a  '1    -u  d. 
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liiläin  aarvärtha-kusaläm  anuraktäm  su-bhäsitäm:  |4| 

Brhatsene,  mrajämätyän  *)  änäyya   Nala-säsanäl  j 

äcaksva,  yad  dlirhun -)  dravyam  avaais$am  ca  yad  vasu.  |5| 
talas  te  mantrinal?  sarve  vijnäya   Nala-säsanam   | 
api  qo  bhägadheyaum  syäd  ity  uktvä  Nalam  ävrajan.  |6| 

10  täs  lu  savvfil.i  prakrtayo  dvitiyaip  samupasthitäfc  | 

ayavedayad  Bhima-sutä;  na  >a  tal   pratyanandata.  |7| 
väkyam  a-pratinandantsuqp  bhartäram  abhiviksya  sä 
Damayantl  punar  vesma  vni.litfi  pravivesa  ha.  |8| 

oiäamya  satatam  cäksän   Punyasloka-paränmukhän 
Nalam  ca  hrta-sarvasvaip  dhätriip  punar  uväca  ha:  |9|     . 

Brhatsene,  punar  gacchä;  Värsneyam   Nala-säsanäl 
23  sütain  änaya,  kalyäni;  mahat   käryam  upasthitam.  |l()| 

Brhatsenä  tu  tac  chrutvä  Damayantyäüb  prabhäsitam 

sütam  änäyayämäsa  purusair  äpta-käribhih.  |ll| 
11  Värsneyam  tu  tato  Bhainü  säntvayafi  chlaksnayä  girä 

uväca  (h'sa-käla-jhä  präpta-kälam  a-ninditä:  |12| 

jänise  tvam,  yathä  räjä  samyag-vrttab  sadä  tvayi; 
20   tasya  tvaip  visama-sthasya  sähäyyam  kartura  arhasi.    L3 

yathä  yathä  hi  nr-patih  Puskarenaiva  jiyate, 

tathä  tathösya  vai  dyüte  bhüyo  rägo  'bhivardhate;    W 
yathä  ca  Puskarasyöksäh  patanti  vaäa-vai  inah, 

tathä  viparyayas"  cäpi   Nalasyäksesu  drsyate.  |15| 
auhrt-sva-jana-väkyäni  yathävan  na  srnoti  ca  j 
mama  cöpi  tathä  väkyam  aabhinandati  mohitab..  |1G| 

QÜnaip  manye  na  doso  'sti  Naisadhasya  mahötmanak, 

yatra  me  vacanam  räjä  aabhinandati  mohitab..  |   1" 
saranam  tväm  prapannösmi,  särathe,  kuru  mad-vacah. 

24  na  hi  me  sudhyate  bhävah;  kadäcid  vinased  api  •).    18 

Nalasya  dayitän  asvän  yojayitvä  mano-javän  *)  | 
idam  äropya  mithunam  K.un<Jinam  yätum  arhasi.  |U*| 

mama  jnätisu  niksipya  därakau  syandanarp  tathä8) 
asväms  cemän  yathä-kämam  vasa  vänyatra  gacoha  vä.    20| 

Damayantyäs  tu  tad  väkyam  Värsneyo  Nala-särathib   | 

i)  d.     I).:     v  ra  j  a,    a  in  ä  t  y  ä  u.     *)  h  r  t  e  m.     »)  Bach     Xilakanth.i 

Xala  Subjekt;  vielleicht   Bed.:  „die  Bache  könnte  wohl  einmal  Fehlgehen". 
4)  Pussiss.  kump.     5)         <•  a. 
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21a  nyavedayad  a-sesena  Nalömätyesu  mukhyasah.  |21| 

taih  sametya  viniscitya  so  'nujfiäto  —  mahipate  —   | 
yayau  mithunam  äropya  Vidarbhäms  tena  vähinä.  |22| 

hayäms  tatra  viniksipya  süto  ratha-varam  ca  tarn  | 
Indrasenäm  ca  täm  kanyäm  Indrasenäm  ca  bälakam  |23| 
ämantrya  Bhimam  räjänam  ärtah  socan  Nalam  nrpam  | 

atamänas  tato  'yodhyäm  jagäma  nagarlm  tadä.|  24   | 
Rtuparnam  sa  räjänam  upatasthe  su-duhkbitah,  | 

15   bbrtim  copayayau  tasya  särathyena  mahi-pateh.  |25| 

IX. 

Brhadasva  uväca: 

tatas  tu  yäte  Värsneye  Punyaslokasya  *)  dlvyatah  | 
23  Puskarena  hrtam  räjyam  yac  cönyad  vasu  kimcana.  |1| 

lirta-iäjyam  Nalam  —  räjan  —  prahasan   Puskaro  'bravit:   | 

dyütam  pravartatäm  bhüyah!  pratipäno  'sti  kas  tava?  |2| 
sistä  te  Damayanty  ekä;  sarvam  anyaj  jitam  mayä.   | 
Damayantyäh  panah  sädbu  vartatäm,  yadi  manyase.  |3| 
Puskarenaivam  uktasya  Punyaslokasya  naanyunä   | 

12avyadiryateva  hrdayam  na  cainam  kimcid  abravlt.  |4| 
tatah  Puskaram  älokya  Nalah  parama-manyumän  | 
utsrjya  sarva-gätrebhyo  bhü^anäni  mahä-yasab    5 

eka-väsä  hy2)  a-samvitab; 3)  suhrc-choka-vivardhanah  J 
niscakräma  tato  räjä  tyaktvä  su-vipuläip  sriyam.  |6| 

Damayanty  eka-vasträtba  gaccbantam  prsthato  'nvagät.  | 

sa  tayä  bähyatah  särdhaip  tri-rätraip  Naisadho  'vasat.  |7| 
Puskaras  tu  —  mahä-räja  —  gbosayämäsa  vai  pure:  | 

24  Nale  yah  samyag  riiisthH.  sa  gacched  vadhyatäm  mama.  |8| 

Puskarasya  tu   väkycna  4)  tasya  vidvesanena  4)  ca  | 
22   paurä  na  tasya  satkäraip  krtavanto  •  -  Yu.lhisthira  — .  |9| 

sa  tathä  nagarabhyäse  satkarörho  aa  satkrtal?  I 

2'.'<   tri-rätram  usito  räjä  jala-mätrena  vartayan;  |l<ij 
pidyamänab:  ksudhä  tatra  phala-müläni  karsayan 

prätistli;it;i   lato  i •  Ti j Ti :    Dainayanti  tarn  anvagät.   |lij 
ksudhayä  pidyamänas  tu  Nalo  bahutithe  'hani 

räjyam     and     dem    Folgenden.     2)  expl.     8)vye — s  a  m. 
1    der  Inatr. :  wej 
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apasyac  chakunän  kärpscid  dhiranya-sad?sa-cchadän.  |12| 
sa  cintayämäsa  tadä  Nisadhädhipatir  ball: 

21   asti  bhaksyo  mamädyäyam,  vasu  cedam  bhaviijyati.  |13| 

lalas   t i» 1 1   paridhänena   väsasä   -;i   sainävrnot.   | 

tasya  tad  vastram  ädäya  sarve  jagmur  vihäyasä;  |14| 

ntpatantah  khagä  väkyam  et  ad  ähus  tato  Nalam   | 

tlrstvä  dig-väsa^aia  bhümau  sthitam  dinam  adho-mukham:  |15| 

vayam  aksäh,  su-durbuddhe,  tava  väso  jihlrsavah  | 

23  ägatä;  na  hi  nah  pritih  sa-väsasi  gate  tvayi.  |16 

tau  samiksya  gatän  aksän  ätmänam  ca  vi-väsasam  | 

l'iinyaslokas  tadä  —  räjan  —  Damayantim  athäbravit:  |17| 

\  rsäm  prakopäd  aisvaryäl   pracyuto  'ham,  a-nindite,  | 
präna-yäträm  na  vindeyaip  <1  nl.ikliitah  ksudliayänvitah,  |18| 
yesäm  krte  na  satkäram  aknrvan  mayi   Naisadhäh,    j 

ta  ime  saknnfi  bhütvä  väso  'py  apaharanti  rae.  |19| 
vaisamyam  paramam  präpto  duhkhito  gata-cetanah  | 

20  Miartä  te  'harn;  nibodhcdam  vacanam  liilam  fit  inanah:  |20| 
i'ii-  gacchanti  bahavah  panthäno  Daksinä-patham   | 
Avanthn  Rksavantam  ca  samatikramya  parvatam.  |2i| 

esa  Vindhyo  mahä-sailah  Payosni  ca  samudra-gä  | 

äsramäs  ca  maha-rslnäm  baJhu-müla-phalänvitäh.  |22| 
e?a  panthä  Vidarbhänäm,  asau  gacchati  Kosalän, 

atah  param  ca  deso  'yam  daksine  Daksinä-pathah.  |23| 
etad  väkyaip  Nalo  räjä  Damayantiip  samähitah  | 

nväcösakrd  ärto  hi  Bhaimim  uddisya  —  Bhärata  — .  |24| 

tatah  sä  bäspa-kalayä  väcä  duhkhena  karsitä 
nväca  Damayanti  tarn  Naisadhaip  karunam  vacah:  |25| 

ndvepate  me  hrdayam,  sidanty  angäni  sarvasah  | 

tava,    pärthiva,   samkalpani   rintayantyäl.i    pnnah  pnnah.   |26| 

hpta-räjyaip  brta-dravyam  vivastraip  kijuc-chramänvitam  | 
24  katham  utsrjya  gaccheyam  ahaip  bväip  oirjane  vane?  |27| 
7   sräntasya  te  ksudhörtasya  cintayänasya  tat  sukham 

vane  ghore,  mahä-räja,  nääayisyämy  ahaip  klamam.  |28| 
21  na  ca  bhäryä-samatp  kimcid  vidyate  bhi?ajäip  matam 

ausadham  sarva-duhkhesu;  satyam  etad  bravlmi  te.  |29| 
Nala  uväca: 

evam  etad,  yathöttha  tvam,  Damayanti  su-madhyame;| 
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nästi  bhäryä-samam  mitram  narasyärtasya  bhesajam.  |30| 

na  cäham  tyaktu-kämas  tväm;  kim-artham,  bhiru,  sankase  ?  | 

24  tyajeyam  aham  ätmänam,  na  caiva.  tväm,  a-nindite.  |31j 
Damayanty  uväca: 

yadi  mäm  tvam,  mahä-räja,  na  vihätum  ihecchasi,    | 
tat  kim-artham  Vidarbhänäm  panthäh  samupadisyate?  |32| 
avaimi  cäham,  nrpate;  na  tu  mäm  tyaktum  arhasi,  | 

24  cetasä  tv  apakrstena  mäm  tyajethä,  mahi-pate.  |33| 
20   pari  th  an  am  hi  mamäbhlksnam  äkhyäsi  ca,  narottama;    | 

ato-nimittam  sokam  me  vardhayasy,  amaropama.  |34| 
yadi  cäyam  abhipräyas  tava:  jhätin  vrajed  iti,    | 

12  sahitäv  eva  gacchävo  Vidarbhän,  yadi  manyase.  |35| 

Vidarbha-räjas  tatra  tväm  püjayisyati,  mänada;  | 

tena  tvam  püjito,  räjan,  sukham  vatsyasi x)  no  grhe.  |36| 

X. 

Nala  uväca: 

yathä  räjyam  tava  pitus,  talhä  mama,  na  samsayah.    | 

na  tu  tatra  gamisyämi  visama-sthah  kathamcana.  |1| 

katham  samrddho  gatvöham  tava  haisa-vi\  aidhanah  | 

paricyuto  gamigyämi  tava  soka-vivaidhanal.i .'  |2| 
iti  biuvan  Nalo  räjä  Damayantim  punah  punah   | 

säntvayämäsa  kalyänim  väsaso  'rdhena  samvrtäm.  |3| 
täv  eka-vastra-samvitäv  2)  atamänäv  itas  tatah  | 

kßut-pipäsä-pariäräntavj  sabhäm  kämcid  upeyatub«  |4| 
täni  sabhäm  upasampräpya  tadä  sa  Ni§adhädhipah   | 

Vaidarbhyä  sahito  räjä  ni§asäda  mahi-tale.  |5| 

sa  vai  vivastro  vikato  malinah  pämsu-gunthitah 

Damayantyä  saha  sräntah  su?väpa  dharani-talo.  |6| 
23   Damayanty  api  kalyäni  nidrayöpahrtä  tatah  | 

sahasä  duhkham  äsädya  sukumäri  tapasvini.  |7| 

suptäyäm   Damayanty  am  tu  Nalo  räjä  —  vi6äm  ]iate  — 
sokonmathita-cittötmä  na  sma  sete  yathä  purä.  |8| 

sa  tad  räjyäpaharanam  suhrt-tyägam  ca  3arvasab  | 

J)  fut    v.   v  a  B.     2)  v  y  e — a  a  m. 
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22   v;ih. ■  ca  tarn  paridhvamsam  preksya  cintäm  upeyivän:  |9| 

kirn  im  me  syäd  idam  Iqrtvä,  kiip  im  me  syäd  a-kurvatah?  | 
kirn  im  me  maranam  sreyalj  parityägo  janasya  vä?  |10| 

liifiin  iyam  liv  anuraktaivam  dubkham  äpnoti  mat-krte;  | 
24    mad-vihinä  tv  iyam  gacchet  kadäcil  sva-janam  prati.  |ii| 

maxi1)  QÜjsamsayam  <liihkli;un  iyam  präpsyaty  anuvratä;   | 

24   utsarge  samsayab  syäl  tu:  vindetöpi  sukham  kvacit.  |12| 
sa  viniäcitya  bahudhä  vicärya  ca  punab  punab  | 

utsargam  manyate  sreyo  Damayantyä  narädhipab:  |13| 
26   na  caisä  tejasä  Sakyä  kaiScid  dharsayitum  pathi  | 

yalasvini  mahä-bhägä  mad-bhakteyam  pati-vratä.  |14| 
evam  tasya  tadä  buddhir  Damayantyäm  riyavartata  | 

Kalinä  dusta-bhävena  Damayantyä  visarjane.  |15| 

so  Vastratära  ätmanas  ca  tasyäs  cäpy  eka-vastratäm  \ 

cintayitvädhyagäd  räjä  vasträrdhasyövakartanam.  |16| 
24   katham  väso  vikarteyam,  na  ca  budhyeta  me  priyä?  | 

vicintyaivam  Xalo  räjä  sabhäm  paryacarat  tadä.  |17| 

paridhävann  atha  Nala  itas  cetas  ca  —  Bhärata  —  | 
äsasäda  sabhoddese  vikosam  khadgam  uttamam.  |18| 

tenördham  väsasas  chittvä  nivasya  ca  param-tapab  | 

suptäm  utsrjya  Vaidarbhim  prädravad  gata-oetanah.  |19| 
tato  nivrtta-linlaynl.i  punar  ägamya  täm  sabhäm 
Damayantim  tadä  drstvä  ruroda  Nisadhädhipafc:  |20| 

yäm  na  väynr  na  cädityah  purä  pasyati  me  priyäm"),   | 

seyam8)  adya  sabhä-madbye  sete  bhümäv  a-näthavat  *).  |21) 

iyam  vaströvakartena  sarnvitä6)  cäru-häsini 
unmatteva  varörohä  katham  buddhvä  bhavisyati?  |22| 

katham  ekä  3ati  Bhaimi  mayä  virahitä  subhä 

carisyati  van.'  ghore  mrga-vyäla-nisevite  ?  |23| 
Ädityä  Vasavo  Rudrä  Aivinau  sa-Marud-ganau  | 
raksantn  tväm,  mahä-bhäge;  dharmenösi  samävrtä.  |24| 

14   evam  uktvä  priyäm  bhäryäip  rüpenöpratimäip  bhuvi    | 

Kalinöpahrta-jnäno  Nalab  prätisthad  udyatafc.  |25| 

gatvä  Lra'\ä  Nalo  räjä  punar  eti  sabhäm  muhub:   \ 
äkrayamänab  Kalinä  sauhydenövakrayate.    26 

•  j  bei  mir.    -    nl.  supl  §  m.     :<  -  ä    iv  a  m.     '    s.  v  a  t.    l)  vyi      sam. 
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dvidheva  hrdayam  tasya  duhkhitasyäbhavat  tadä:   | 

doleva  muhur  äyäti  yäti  catva  sabhäm  prati.  |27| 

avakrstas  tu  Kalinä  mohitah  prädravan  J)  Nalah  j 
suptäm  utsrjya  täm  bhäryäm  vilapya  karunam  bahu.  |28| 
nastätmä  Kalinä  sprstas  tat  tad  viganayan  nrpah   | 

jagämatkäm  vane  sünye  bhäryäm  utsrjya  duhkhitah.  |29| 

XI. 

Brhadasva  uväca: 

apakränte  Nale  —  räjan  — ■  Damayanti  gata-klamä  | 
abudhyata  varärohä  samtrastä  vijane  vane.   |1| 

25    a-pasyamänä  bhartäram  soka-duhkha-samanvitä  | 

präkrosad  uccaih  samtrastä  mahä-räjeti  Naisadliam:  |2| 

hä  nätlia,  hü  maliä-räja,  hä  svämin,  kirn  jahäsi  mäm?   | 
hä  hatösmi,  vinastösmi,  bhitäsmi  vijane  vane.   |3| 

nanu  näma,  maliä-räja,  dharma-jhah  satya-väg  asi .'  | 
23   katham  uktvä  tathä  satyam  suptäm  utsrjya  mäm  gatah?  |4| 

katham  utsrjya  gantäsi  daksäm  bhäryäm  anuvratäm  | 

visesato  'n-apakrte  pareru/pakrte  sali?2)  |5| 
sakyase  tä  girah  samyak  kartum  mayi.  riaresvara,    | 

yäs  tesäm  loka-pälänäm  samnidhau  kathitäh  purä?    6 

QÖkäle  vihito  mrtyur  martyänäm,  purusa-rsabha,  | 

yatra8)  käntä  tvayotsrst.ä  muhürtam  api  jivaii.  |7| 

|iit!väptali  parihäso  'yam  etävän,  purusa-rsabha; 

2.';    bhitöham,  ati-durdharsa;  darsayötmänam,  Isvara.  |8| 
djsyase  drsyase,  räjann;  esa  dysto  'si,  Naisadha,  | 
ävärya  gulmair  ätmänam;  kim  mäm  na  pratibhäsase ?  |9| 

nrsamsam  bata,  räjendra,  yan  märn  evam-gatäm  iha  | 
vilapantirn  sanw/gamva   nr/sväsayasi,   pärthiva.   |JÖ| 
na  socämy  aham  ätmänam  na  cänyad  api  kimcana,   \ 

katham  tu  bhavitäsy  eka  iti  tväm,  nrpa,  socimi.  1 1 1 1 

katham  im.  räjams,  trsitah  ksudhitah  arama-karsitah  | 

säyähne  vrksa-mülesu  mäm  a-pasyan  bhavisyasi?    L2 

batah  sä  tivra-sokärtä  pradipteva  ca  manyunä  | 

')  prädravat.     ')  loc.    Bg.    part.    praes.    as;    mit  «lern  vorhergehenden 
Worte  lonit.  ulisul.     ■' i  wo,  d.  Ii.  weil,  da. 
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itas  cetai  ca  rudati  paryadhävata  duhkhitä.    L3 

nuiliiii'  utpatate  bälä,  muhub  patati  vihvalä, 

umhin-  ällyate  bhitä,  muhub  kroSati  roditi,  |14 
ativa  äoka-samtaptä  muhur  nifcsvasya  duhkhitä 

uväca  Bhaimi  nifcSvasya  rudaty  atha  pati-vratä:  |15| 
yasyabhisäpäd    duhkhmto  duhJkham  vindati   Naisadhab,  | 

20  tasya  bhütasya  no  dubkhäd  dujikham  apy  adhikam  bhavet.  |16| 

22  a-päpa-cetasaip  päpo  ya  evam  krtavän  Nalam, 

tasmäd1)  dubkhataram  präpya  jfvatv  a-sukha-jivikäm.    17 
evam  tu  vilapanti  sä  räjfio  bhäryä  mahötmanab 

anvesamänä  bhartäram  vane  sväpada-sevite  [18| 
iininattavad  Bhima-sutä  vilapanti  tatas  tatah  | 
hähä  räjanri  iti  muhur  itai  cetai  ca  dhävati.  |19| 

6   täuqp  krandamänäm  atyartham  kurarim  iva  vä&atim 

karunam  bahu  socantlm  vilapantim  muhur  muhuh  |20| 

sahasäbhyägatäm  Bhaimim  abhyäsa-parivartinim   | 

jagi'ähöjagaro  gräho  mahä-käyab  ksudhönvitab.  |2i| 
sä  grasyamänä  grähena  sokena  ca  pariplutä  | 
nötmänam  >ocati  tathä,  yathä  socati  Naisadham:  |22| 

hä  nätlia.  mäm  iha  vane  grasyamänäm  a-näthavat  | 

grähenänena  vijane  kim-artham  nänudhävasi  ?  |23| 
katham  bhavisyasi  punar  mäm  anusmrtya,   Xaisadha,  | 

ääpän2)  imiktah  punar  labdhvä  buddhim  ceto  dhanäni  ca?  |24| 

s>äntasya  te8)  k§udhörtasya  pariglänasya,  Naisadha,  j 

kah  äramam,  räja-särdüla,  näsayi^yati  te8),  'nagha?    25 
tatah  kascin   mrga-vyädho  vicaran  gahane  vane 
äkrandamänäm  samärutya  javenabhisasära   ha.    26 

täm  tu  «lrsi\-n  tathä  grastäm  uragenäyateksanäm 
tvaramäno  mrga-vyädhab  samabhikramya  vegatab    -< 

mukhatab  pätayämäsa  sastrena  oiäitena4)  ca.8) 
oirvicestam  bhujamgara  tarn  viäasya  mrga-jlvanab  |28| 
moksayitvä  sa  täm  vyädhab  praksälya  salilena  ca 

samääväsya  krtähäräm  atha  papraccha-  -  Bhärata — :  |29| 
23  kasya  tvam,  mrga-savöksi,  kathaip  cöbhyägatä  vanami 

katham  cedam  mahat  krcchram  präptavaty  asi,  bhävini?  |30| 

l)  der  Abi.  abh.  vom Kompar. :  „in  gi   res  Leid  '.    -)  säpät. 
;t)  te  doppelt!     ')  8.  unter  so — ni.    5)  ezpletiv. 
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Damayanti  tathä  tena  prcchyamänä  —  visäm  pate  —  | 

20   sarvam  etad  yathä-vrttam  äcacakse  'sya  —  Bhärata  — .  |31| 
täm  ardha-vastra-samvitäm  pina-sroni-payodharäm  | 

su-kumäränavadyärigim  pürna-candra-nibhönanäm  |32| 

aräla-paksma-nayanäm  tathä  madhura-bhäsinim  | 
22  laksayitvä  mrga-vyädhah  kämasya  vasam  iyivän.  |33| 

täm  evam  slaksnayä  väcä  lubdhako  mrdu-pürvayä  | 
säntvayämäsa  kämärtas;  tad  abudhyata  bhävini.  |34| 

Damayanty  api  tarn  dustam  upalabhya  pati-vratä  | 
tivra-rosa-samävistä  prajajväleva  manyunä.  |35| 

sa  tu  päpa-matih  ksudrah  pradharsayitum  äturah  | 

durdharsäm  tarkayämäsa  diptäm  agni-sikhäm  iva.  |36| 

Damayanti  tu  duhkhärtä  pati-räjya-vinäkrtä  | 
atita-väk-pathe  käle  sasäpainam  rusänvitä:  |37| 

yathöham  Naisadhäd  anyam  maiiasäpi  na  cintaye,  | 

tathäyam  patatäm  ksudrah  parasur  mrga-jivanah,  |38| 
ukta-mätre  tu  vacane  tathä  sa  mrga-jivanah  | 

vyasuh  papäta  medinyäm  agni-dagdha  i^-a  drumah.  |39| 

XII. 

Brhadasva  uväca: 

sä  nihatya  mrga-vyädham  pratasthe  kamaleksanä  | 

vanam  pratibhayam  sünyam  jhillikä-gana-näditam  |1| 
simha-dvipi-ruru-vyäghra-mahisa-rksa-ganair  yutam 

iiünä-paksi-ganökirnam  mleccha-taskara-sevitam  |2| 
säla-veniiMlliaväsva1tlia-!ih(lukenguda-kimsukaih  | 

arjunörista-samchaiinam  syandanais  ca  sa-salniaiaih  |3| 

jambv-ämra-lodhra-khadira-säla-vetra-samäkulam   | 
padmakämalaka-plaksa-kadamboduml)iiiv7\  riam  |4| 
badari-bilva-saipchannam  nyagrodhais  ca  samäkulam  | 

priyrila-läla-kharjüra-haritaka-vibhitakaih;  |5| 
nänä-dhätu-äatair  naddhän  vividhäi]  api  cäcalän  | 

iiikiinjän  (»aiisaintihustäii  daris  cädbhuta-darsanäh  |6| 

nadih  saiämsi  väpis  ca  vividhäms  ca  mrga-dvijän  | 

sä  bahün  bhima-rüpäms  ca  pisäcoraga-räksasän  |7| 

palvaläni   tadägäni  giri-kütäni  sarvasah  | 
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sarito  nirjharäms  caiva  dadarsÄdbliuta-darsanän.  |8| 
25   yüthaso  dadrse  cätra  Vidarbhädhipa  nandinl 

mahisäms  ca  varähäms  ca  rksäms  ca  vana-pannagän.  |9| 
tejasä  yasasä  laksmyä  slliityä  ca  parayä  yulä 

Vaidarbhi  vicaraty1)  ekä  Nalam  anvesatl  tadä.  |10 
|7    Qäbibhyal   sä  nrpa-sutä  Bhaimi  taträtha  kasya<it.  \ 

därunäm  atavlm  präpya  bhartr-vyasana-piditä  |il| 
Vidarbha-tanayä  —  räjan  —  vilaläpa  su-duhkhitä 

!ihartr-soka-pai'it(7ngi  silä-talam  athösritä:  |12| 
vyüdhoraska  mahä-bäho  Naisadhänäm  janädhipa,  | 

kva  nu,  räjan,  gato  'siha  tyaktvä  mäm  vijane  vane?  |13| 
asvamedhädibhir,  vira,  kratubhir  bhüri-daksinaih  | 

katham  istvä,  nara-vyäghra,  mayi  mithyä  pravartase?  |14| 

yat    tvayoktam,    nara-srestha,    mat-samaksam,    mahä-dyüte,  | 

smartum  arhasi,  kalyäna,  vaeanam,  pärthiva-r§abha.  |15| 
yac   coktam  vihagair  hamsaih  samipe  tava,   bhümipa,   | 

mat-samaksam  yad  uktam  2)  ca,  tad  aveksitum  arhasi.  |I6| 
catvära  ekato  vedäh  sängopängäh  sa-vistaräh  | 

23   sv-adliitä  8),  manuj«t-vyäghra,  satyam  ekam  kikakatah.  |17| 
lasmäd  arhasi,  satru-ghna,  satyam  kartum,  naresvara,  | 

uktavän  asi  yad,  vira,  mat-sakäse  purä  vacah.  |18| 
2l    hü,   vira,  nanu  nämäham  istä  kila  tavänagha? 

asyäm  atavyäm  ghoräyäm  kirn  mäm  na  pratibhä§ase  ?  |19| 

hhaksayaty  esa  mäm  raudro  vyättösyo  därunäkrtih    | 

aranya-rät4)  ksudlw/vistah:  kim  mäm  na  trat  um   arhasi?  |20| 
na  me  tvad  anyä  käcid  dhi   priyösttty  abravih  sadä;  | 

täni  rtäm  kuru.  kalyäna,  puroktäip  bhärsctim,  nrpa.    21 

unmattäm    vilapantim  mäm    bhäryäm    istäm.    narädhipa,  I 

ipsitäm    ipsito,    nätha,    kim    mäm    na    pratibhä$ase .     22 

krsäm  dinäm  vivarnäm  ca  malinäm,  vasudhädhipa,  | 

vasträrdha-prävrtäm   ckäm    vilapantim  a-näthavat  [23| 

yütha-bhra^täm     ivazkärn     mäm     harinim,  prthu-locana,  | 

na  mänayasi  mäm,  ärya,  rudatim,  ari-kär§ana.    24| 
mahä-räja,  mahäranye  aham  ekäkini  sati 
Damayanty  abhibhä$e  tväm;  kirn  mäm  na  pratibhä?ase?  |25| 

')  =    vyaoarat.      -)  bc.    1>  a  tpsaih.      8)  sc.    t  vayä.      l)  nom.    von 
°r  ä  j. 
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kula-sllopasampanna,  cäru-sarvänga-darsana,  | 
iiödya   tväm   pratipasyämi   giräv   asmin,    naiottama,  |26| 

vane  cösmin  mahä-ghore  simiia-vyäglira-nisevite  | 
sayänam  upavistam  vä  sthitam  vä,   Xisadhädhipa,  |27| 

prasthitam  vä  ,  nara-srestha,  mama  soka-vivardbana.    | 
kam  nu  prcchämi  duhkhärtä  tvad-arthe  soka-karsitä:  |28| 

27   kaccid  drstas  tvayäranye  samgatyeha  Nalo  nrpah?  | 

24   ko  nu  nie  kathayed  adya  vane  'smin  visthitam  nrpam  |29| 
abhirüpam  mahätmänam  para-vyüha-vinäsanam  ? 

yam  anvesasi  räjänam  XaJam  padma-nibheksanam,  |30j 
17    ayam  sa  iti  kasyädya  srosyämi  madhurärp  giram?  | 

aranya-räd  ayam  srlmäms  catur-damstro  mahä-hanuh  |31| 

särdülo  'bhimukho  'bhyeti;  vrajämy  enam  a-sankitü:    | 
bhavän  mrgänäm  adhipas  ');  tvam  asmin  känane  prabhuh;  |32| 
Vidarbha-räja-tanayäm  Damayantiti  viddhi  liiäm  i 

Nisadhädhipater  bhäryäm  Nalasyämitra-ghätinah.  |33| 

patim  anvesatim  ekäm  krpanäm  s"oka-karsitäm 
äsväsaya,  mrgendreha2)  yadi  drstas  tvayä  \alah.  |34| 
athaväranya-nrpate,  Nalam  yadi  na  samsasi,  | 

mäm    khädaya,  mrga-srestha;  duhkhäd  asmäd  vimocaya.  |35| 
srutväranye  vilapitam  mamoisa  mrga-rät  svayam  | 

yälv  etäm   svädu-saliläm  äpagäm  >ri<_;;i i  ;iim -Liauiäm.   |;.!t>| 
imam  siloccayarp  punyam  srngair  bahubhir  ucchritaih  | 

viräjadbhir  divi-sprgbhir  naika-varnair  mano-haraih    37 

nänä-dhäl  u-samäkirnam  vividhopala-bhüsitam  ! 

asyäranyasya  mahatah  ketu-bhütam  ivotthitam  j38| 

simha-särdüla-mät  anga-varä ba-rksa-m  rgäy u l  am  | 
patatribhir  bahuvidhaih  samantäd  anunäditam    39 

kimsukäsoka-bakula-pumnägair  upasobhitam  | 

karnikära-dhava-plaksaih  su-puspair  upasobhitam  |40| 
saridbhih  sa-vihamgäbhih  sikharais  ca  samäkulam 

giri-räjam  imam  täval   praksyämi  nr-patim  prati:  |41| 
bhagavann  acala-srestha  divya-darsana  visruta  | 

saranya  bahu-kalyäna,  namas  te  'stu,  mahi-dhara.  |42| 
prana    8)  tvöbhigamyäham ;  räja-putrlm  nibodha  mäm  I 

')  Be.    B  B  i.     -)  m  r  g  c  n  d  r  EL,   i  li  a.     3)  n  a  m — p  r  a. 
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räjiiah  snusäip  räja-bhäryäip  Damayantiti  visrutäm.  |43| 

räjä  Vidarbhädhipatih  pitä  mama  mahä-rathah: 
BhTmo  näma  k?iti-patis  cätur-vanjyasya  rak^itä  |44| 
räjasüyösvamedhänäip  kratünäip  daksinävatäm  | 

ähartä  pärthiva-sresthah  prthu-cärv-ancitek^anah  |45| 

brahmanyah  sädhu-vrttas  ca  satya-väg  anasüyakah  | 

iüavän  virya-sampannah  prthu-snr  dharma-vic  chucih  |46| 

samyag  goptä  Vidarbhänäm  airjitöri-ganah  prabhuh:  ! 
tasya  mäip  viddhi  tanayäm,  bhagavams,  tväm  upasthitäm.  |47| 

Nisadhesu  mahä-räjah  svasuro  tne  narottamah  | 

grhita-nämä  vikhyäto  Virasena  iti  sma  ha.  |48| 

tasya   räjiiah  suto  virah  siimän  satya-paräkramah,  | 
krama-präptam  pituh  svam  yo  räjyam  samanusästi  ha,  |49| 
Nalo  nämöri-hä  syämah  Punyasloka  iti  srutah 

brahmanyo  veda-vid  vägml  punya-krt   soma-po  'gnimän  |50( 
ya?tä  data  ca  yoddhä  ca  samyak  caiva  praiäsitä: 

tasya  inäm,  acala-srestha,  viddhi  bhäryäm  ihögatäm  |51| 

tyakta-sriyaip  bhartr-hinäm  a-näthäm  vyasanänvitäm  [ 
anvesamänäip  bhartäram  tarn  vai  aara-värottamam.  |52| 

kham  ullikhadbhir  etair  hi  tvayä  srnga-satair  orpah  | 

kaccid   drst-o,    'cala-srestha,   vane    'smin    därune    Nalah?  |53 
gajendra-vikramo  dhimän  dirgha-bähur  a-marsanah  | 
vikräntah  sattvavän   viro  bhartä   mama   mahä-yasäh  |54| 
Nigadhänäm  adhipatih  kaccid  dr?tas  tvayä  Nalah? 

6  kim   mäip   vilapatim   ekäm,   parvata-sre?tha,   vihvaläm    55 

girä  nösväsayasy  adya  sväm  sutam  iva  duhkhitäm? 

\iia  vikiänia  dharma  jna  satya-sandha  mahl-pate,  |56| 

yady  asy  asmin  vane,  räjan,  darsayötmänam  ätmanä1).  | 

kadä  su-snigdha-gambhlräip  jimüta-svana-samnibhäm  j.r>7| 
srosyämi  Naisadhasyöham  väcam  tarn  amrtopamäm 

Vaidarbhity   eva   vispagt-äm   subhäm    räjno   mahötmanah 

ämnäya-särinlm  rddhäm   mama   soka-vinäsinim  ? 

bhitäro  äsväsayata")  mäm,  nrpate  dharma-vatsala.    59 
iti  sä  taip  irii'i-sirsiliaiii  uktvä  pärthiva-nandinl  | 
Damayanti  tato  bhüyo  jagäma  disam  uttaräm.    60 

>)  buchstäblich:    „Zeige  selbsl  (äl  oanaj  dich  Belbst",  vgl.  6.   II.     -)  =  ä- -  \  ä  ̂  a  v  a. 
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sä  gatvä  trin  aho-räträn  dadarsa  paramänganä  | 

täpasäranyam  atulam  divya-känana-darsanam  |6i| 

YasisUia-Bhrgv-Atri-samais  täpasair  upasobhitam  | 

niyataih  samyatähärair  dama-sauca-samanvitaih  |62| 

ab-bhaksair  väyu-bhaksais  ca  patträhärais  tathaiva  ca  | 

jitendriyair  mahä-bhägaih  svarga-märga-didrksubhih  |63| 
valkalfljina-samvitair  munibhih  samyatendriyaih.  | 

täpasädhyu?itam  ramyam  dadarsösrama-mandalam  |64| 

nänä-mrga-ganair  justam  säkhä-mrga-ganäyutam  | 
täpasaih  samupetam  ca;  sä  drstvatva  samäsvasat.  |65| 

su-bhrüh  su-kesi  su-sronl  su-kucä  su-dvijänanä  | 

varcasvini  su-prätisthä  sv-asitäyata-locanä  |66| 
sä  vivesäsiama-padam  Virasena-suta-priyä  { 

yosid-ratnam  mahä-bhägä  Damayanti  tapasvim.  |67| 
säbhivädya  tapo-vrddhän  vinayövanatä  sthitä  | 

23   sv-ägatam  ta  iti  proktä  taih  sarvais  täpasais  ca  sä,  |68|  • 

püjäm  cäsyä  yathä-nyäyam  krtvä  tatra  tapo-dhanäh    | 

äsyatäm1)  ity  athocus  te,  brühi  kirn  karavämahai.  |69| 
tän   uväca  varörohä  :  kaccid  bhagavatäm  iha  j 

lapasy  agnisu  dharmesu  mrga-paksisu  cä-naghäh  2),  |70| 

kusalam  vo  3),  mahä-bhägäh,  sva-dharmöcarane§u  ca?  | 
tair  ukiä:  kusaiain.  bhadre,  sarvatreti  yasasvinl,  |71| 

brühi  sarvänavadyängi,  kä  tvam  kirn  ca  cikir§asi .' 
drstvatva  te  param  rüpam  dyutim  ca  paramäm  iha  |72| 

5  vismayo  nah  samutpannah;  samäsvasihi,  mä  sucah. 

asyöranyasya  devi  tvam,  utäho  'sya  mabi-bhrtah,  | "73 J 
asyäs  ca  nadyäh,  kalyäni?  \rada  satyam,  a-nindite.   | 
säbravil   tän  njin:  näh  am  aranyasyösya  devatä,    74| 
na  cöpy  asya  girer,  viprä,  aaiva  nadyä£  ca  devatä.  | 

1 1 1 n  1 1  mkTi ii  mäm  vijänita  yüyam  sarve,  tapo-dhanäh.  |75| 
vistarenöbhidhäsyämi ;  tan  me  srnuta  äarvaiah. 

Vidarbhe?u  mahi-pälo  Bhimo  näma  mahi-patih:  |76 
tasya  mäm  tanayäip  sarve  jänita,  dvija-sattamäh. 

Ni?adhädhipatir  dhimän   Nalo  näma  mahä-yaääb  |77| 

vlrahsamgräma-jid  vidvän  mama  bhartä  viääm  patih; 

_'.  imprt.  pass.  v.    äs.     2)    ca,    anaghäh    (voc).  *)  gen. 
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devatöbhyarcana-paro  dvijäti-jana-vatsalab    78 

gojitä  Nisadha-vam6asya  mahä-tejä  mahäbalab  | 

satyavän  dharma-vit präjüal?  satya-sandho  "li-inardanah  |79| 
brahmanyo  daivata-parah  srimän  para-puram-jayab    j 

Nalo  1 1 n i M i i  lirpa-Mi'stliu  deva-räja-sama-dyutilj  |80| 

mania  bhartä  vi§älök$ab  pürnendu-vadano  'ri-hä  | 
ähartä  kratu-mukhyänäm  veda-vedäriga-pära-gah  |81| 

sapatnänäip  mrdhe  hantä  ravi-soma-sama-prabhak. 

sa  kaisrin  oikrti-prajiiair  an-äryair  a-krtötmabhib  J82| 

27    ähüya  prthivl-pälah  satya-dharma-paräyanah  | 
devana-kusalair  jihmair  jito  räjyam  vasüni  ca.  |83| 

tasya  mäm  avagacchadhvam  bhäryäm  räja-rsabhasya  vai *j 
Damayantiti  vikhyätäip  bhartur  dar&ana-lälasäm.  |84| 
sä  vanäni  girims  caiva  sarämsi  saritas  tathä  \ 

palvaläni  ca  sarväni  tathöranyäni  sarvasah  |85| 

anvi'saiiiäiiä   bharl äram   Xalam  rana-visäradam   | 
mahfltmänam  krtöstram  ca  vicarämiha  duhkliitä.  |86| 

kaccid  bhagavatäm  ramyam  tapo-vanam  idam  orpah  | 

bhavel   präpto  Nalo  räjä  Ni$adhänäm  janädhipab,  [3*7 1 
23   yat-krte  'harn  Idam  durgam  prapannä  bhrsa-därunam    | 

vanam  pratibhayam  ghoram  särdüla-mrga-sevitam  ?  |88| 

13   yadi  kaiseid  aho-rätrair  na  draksyämi  Xalam  tirpam,  | 
ätmänam  sreyasä  yok^ye  dehasyösya  vimocanät. 

ko  im  ini'  jivitenörthas  tarn  rte  puru§a-r§abham ? 

katham  bhavi^yämy  adyäham  bhartr-Sokäbhipiditä  ?  |90| 

6   tathä  vilapatim  ekäm  aranye  Bhima-nandinim 

Damayantim  athocus  te  täpasab  satya-darsinab.:  |91| 
udarkas  tava,  kalyäid,  kalyäno  bhavitä,  subhe. 

vayaip  pasyämas  tapasä:  ksipram  drakgyasi  Naigadham:  |92| 

\i§adhänäm  adhipatim  Nalam  ripu-nipätinam,   | 

Bhaimi,  dharma-bhrtäm  sre$tham  drakßyase  vdgata-jvaram  |93| 

vimuktam  sarva-päpebhyab  sarva-ratna-samanvitam 

tad  eva  nagaram  bhüyab  pra&äsatam  arin-damam  |94| 
ilxisatäin  bhaya-kartäraip  suhrdäm  äoka-näianam 
patim  drakgyasi,  kalyäni,  kalyänöbhijanam  nrpam. 

21    evam  uktvä  Xala-\»>iäin  mahisim  pärthivätmajäm 
1    täpasöntarhitäb  sarve  sögnihotröäramäs  badä. 

4 
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sä  drstvä  mahad  äscaryam  vismitä  hy  x)  abhavat  tadä  | 

Damayanty  anavadyöngi  Virasena-nrpa-snusä:  |97| 

kirn  nu  svapno  mayä  drstah?  ko  'yam  vidhir  ihäbhavat  ?  | 
kva  nu  te  täpasäh  sarve,  kva  tad  äsrama-mandalam,  |98| 

kva  sä  punya-jalä  ramyä  nadi  dvija-nisevitä,  | 

kva  nu  te  ha  nagä  hrdyäh  phala-puspopasobhitäh?  |99| 

dhyätvä  ciram  Bhima-sutä  Damayanti  suci-smitä  | 

bhartr-soka-parä  dinä  vivarna-vadanöhhavat.  |100| 

sä  gatväthöparäm  bhümim  bäspa-samdigdhayä  girä    | 

vilaläpäsru-pürnwksi  drstväsoka-tarum  tatah  |101| 

upagamya  taru-srestham  asokam  puspitam  vane  | 
pallaväpiditam  hrdyam  vihamgair  anunäditam:   [102| 

aho  batäyam  agamah  srimän  asmin  vanäntare   | 

äpidair  babubhir  bhäti  srimän  parvata-räd  iva!  |103| 

visokäm  kuru  mäm  ksipram,  asoka  priya-darsana !   | 

22   vita-soka,  bhayöbädham  kaccit  tvam  drstavän  nrpam  |104| 

Nalam  nämäri-mardanam  Damayantyäh  priyam  patim?  | 
Nisadhänäm  adhipatim  drstavän  asi  nie  priyam  |105| 

eka-vastrördha-samvitam  sukumära-tanu-tvacam  | 

vyasanenm'ditam  viram  aranyam  idam  ägatam  ?  |106| 

yathä  visokä  gaccheyam,  asoka-naga,  tat  kuru;  | 

satya-nämä  bhaväsoka:  asokah  soka-näsanah.  |107| 

evam  sösoka-vrksam  tarn  ärtä  vai  parigamya  ha   | 

jagäma  därunataram  desam  Bhaimi  varänganä.  |108| 

sä  dadarsa  nagän  naikän  naikäs  ca  saritas  tatbä  J 

naikäms  ca  parvatän  ramyän  naikäms  ea  mrga-paksinah;  |109| 

kandaräms  ca  nitambäms  ca  nadis  cädbhuta-darsanäh    | 

dadarsa  tän2)  Bhima-sutä   patim  anvesati  tadä.  j  1 1 0 1 

gatvä  prakr^am  adhvänaip  Damayanti  suci-smitä   | 

dadarsätha   mahä-särtham  hast  y-asva -rat  ha-samkulam  |111| 

uttarantam  nadim  ramyäm  prasanna-saliläm  subhäm  | 

-u-sii;i-tu\ Tun  vistirnäm  hradinim  vetasair  vrtäm  |112| 

prodghu?täip  kraunca-kurarais  cakraväkopaküjitäm   | 

kürma-gräha-jhaaökirnäm  vipula-dvipa-^obhitäm.  |113| 

sä  drstvaiva  mahä-särthaip  Nala-patni  yaiasvini  | 

l)  expl.      '-)   B.  v.  a.  :  dort. 
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upasarpya  varörohä  jana-madhyaip  vivesa  ha    lli 

iinmatta-rüpä  sokörtä  tathä  vastrördha-samvrtä  | 

krsü  vivarnä   malinä   pärpsu-dhvasta-äiro-ruhä.  jll5| 
täip   drst-vä    tatra   manu j ab   kecid   bhitäh   pradudruvuh, 

kecic  cintä-paräs  tasthuh,  kecil   tatra  pracukrusuh,    116 
prahasanti  ca  täip  kecid,  abhyasüyanti  cöpare, 

akurvata  dayäip  k«'rit,  papracchus"  cöpi      -  Bhärata — :  |117| 
kösi,  kasyösi,  kalyäni?  kiip  vä  mrgayase  vane?  | 

1   tväm  drstvä  vyathitäh  smeha;  kaccil   tvam  asi  mänusl?  |118| 

vada  satyam:  vanasyösya  parvatasyöthavä  di&ah 

23   devatä  tvam  hi,  kalyäni?  tväm  vayam  saranam  gatäh.  |U9| 

yaksl  vä  räk$asl  vä  tvam,  utäho  'si  surönganä? 
sarvathä  kuru  nah  svasti,  raksa  (--/Murin,  a-nindite.  1 120 
yathöyam  sarvathä  särthah  ksemi  sighram  ito  vrajet,  | 

tatliä  vidhatsva,  kalyäni.   yathä  sreyo  hi  no  bhavet.    1-1 

tathoktä  tena  särthena  Damayanti  orpötmajä 

pratyuyäca  tatah  sädhvi  bhartr-vyasana-piditä  |122| 

särtha-väham  ca  särtham  ca,  janä  ye  cötra  kecana,  M 

yuva-sthavirä-bäläi  ca  särthasya  ca  piiru-gamäh:    12:; 
mänusim  mäm  vijänita  manujädhipateh  sutäm  | 

nrpa-snusäm  räja-bhäryäm  bhartr-darsana-lälasäm.    I  2  i 

Vidarbha-rän 2)  mama  pitä,  bhartä  räjä  ca  Nai§adhah 

Nalo  näma  mahä-bhägas;  tarn  märgämy  a-paräjitam.    : 
yadi  jänitha  nrpatim,  ksipram  samsata  me  priyam 

Nalam    purusa-Särdülam    a-mitra-gana-südanam.    L26 
tain  uväcanavadyöngim  särthasya  mahatah  prabhuh  | 

särtha-vähah  Sucir  näma:  srnn,  kalyäni.  mad-vacah.    127 

ahain  särthasya  netä  vai  särtha-vähah,  suci-smite. 

manusyam   Nala-nämänam  aa  paiyämi,  yasasvini.    L28 

kuüjara-dvipi-mahisa-särdüla-rksa-nirgän  api 

pasyänrj   asmin  vane  krtsne  hy3)  a-manusya-nisevite.  |129| 
rte  tväm  mänusftp  martyam  na  pasyämi  mahä-vane,   I 

tathä   no   yaksa-räd    adya    Manibhadrah    prasidatu.    L30 
söbravid  vanijah   sarvän   särtha-väham   ca   tarn   tat  ah: 

kva  im  yäsyati  särtho  'yam?  etad  äkhyätum  arhasi.    L31|- 

x)  constr. :    y  e    'tra    kecana    janä    (ä  s  a  n,    t  ä  m  s)    ca.     J)    rät 
nom.  von  cräj.     3)  expl. 
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särthaväha  uvaca: 

särtho  'yam  Cedi-räjasya  Subähoh  satya-darsinah  | 
ksipram  jana-padam  gantä  lähliäya,  manujätmaje.  |132| 

XIII. 

Brhadasva  uväca: 

sä  tac  chrutvänavadyöngi  sürtha-väha-vacas  tadä    [ 

jagäma  saha  tenaiva  sarthena  pati-lälasä.  |1| 
atha  käle  bahutithe  vane  mahati  därune  | 

tadägam   sarvato-bhadram  padma-saugandhikam   inahat  |2| 

dadrsur  vanijo  ramyam  präbhüta-yavasendhanam   | 

bahu-puspa-phalopetam  nänä-paksi-nisevitam  |3| 
nirinala-svädu-salilam  mano-häri  su-sltalam.  | 

su-parisränta-vähäs  te  nivesäya  mano  dadhuh;  |4| 
sammate  sartha-vähasya  vivisur  vanam  uttamam;  | 

uväsa  särthah  su-mahän  veläm  äsädya  pascimäm.  |5| 

atliärdha-rätra-samaye  nihsabda-stimite x)  tadä   j 
supte  särthe  parisränte  hasti-yütham  upägamat  |6| 

päniyärtham  giri-nadira  mada-prasravanäviläm a) ;  | 
25   athäpasyata3)  särtham  tarn:  särtha-jän  su-bahün  gajän.  |7| 

te  tän  grämya-gajän  drstvä  sarve  vana-gajäs  tadä  | 
s;iinäiliu\a:ita  vegona  jighämsanto  madolkatäh.  |8| 

te?äm  äpatatäm  vegah  kavinäm  duh-saho  'bhavat  | 

nagägräd  iva  slrnänäm  An'igänäm  patatäm  ksilau.  |9j 
21   syandatäm  api  aägänäm  märgä  nastä  vanodbhavah*).  | 

mäigam  •"')  samrudhya  samsuptam   padminyäh5)   särtham   ut- 

tamam  |10|" 
3   te  tarn  mamarduh  sahasä  cesta-mänam  naahi-tale.  | 

hähä-käram  pramuncantah  särthikäh  saranärthinah  |11| 

vana-gulmämi  ca  dhävanto  nidröndhä  bahavo  'bhavan.  | 
kecid  dantaih,  karaih  kecit,  kecil   padbhyäm  hatä  gajaih.  |12| 

nihatoströsVa-bahuläh  padäi  i-jana-samkuläh  [ 

18   bhayäd  ädhävamänäs  ca  paraspara-hatäs  tadä.  |13| 

l)  d.   h.:   nihsabde    ca    stimite   ca.     2)  proleptisch:  sodass  sie   
wurde.     ■')  Sul.j.  yütham.     ')  „durch  die  heranstürmenden    Elefanten  wur- 

den die  Waldpfade  vernichtel   zertreten  „den  zum  Teich  (führenden)  Weg' 
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ghorän  nädän  vimuncanto  nipetur  dharanl-tale; 
23   vrksesv  äruhya  saiprabdhäh  patitä  visamesu  ca.    14 

27   evain  prakärair  bahubhir  daivenökramya  hastibhih 

23  —  räjan  -  -vinihataip  sarvaip  samrddhaip  särtha-maiujalam.  |15| 
äi'ävah  su-mahäips  cösil    trailokya-bhaya-kärakab.: 

e?o  'gnir  utthitah  kast-as;  träyadhvam!  dhävatädhunä!  |16| 

ratna-räsii'  visirno  "vam:  grhnidhvaiji!  kiip  pradhävatha? 
sämänyam  etad  dravinain;  na  mithyä  vacanaip  mamal  |17| 

punar  evöbhidhäsyämi ;  cintayadhvam,  sakätaräb.! 
evam  evöbhibhäsjanto  vidravanti  bhayäl   tadä.  |18| 

tasmiins  tathä  vartamäne  därune  jana-sainksaye 

Damayanti  ca1)  bubudhe  bhaya-samtrasta-mänasä.    L9| 

apaiyad  vaiiasaip  tatra  sarva-loka-bhayarn-karam. 
a-drsta-pürvam  lad  dr§tvä  l«älä  padma-nibheksanä  |20| 
sainsakta-vadanösväsä  uttasthau  bhaya-vihvalä. 

ye  tu  tatra  vinirmuktäh  särthäl   kecid  a-viksatah 2),  |21| 
te  'bruvau  sahitäb   saivf.   ka-ynlain    kai  maiiali    phalam?  | 

nünam  na  püjito  'smäbhir  ManiBhadrö  mahä-yasäh.,  |22| 
tathä  yaksädhipab.  srimän  na  vai  Vaisravanab  prabhuh.  | 

na  püjä  vighna-kartfnäm  athavä  prathamaip  krtä?  |23| 
sakiiiiänäin  phalaip  vätha  viparitam  idam  dhruvam.  | 

graliä  na  viparitäs  tu;  kim  anyad  idam  ägatam?  |24| 

apare  tv  abruvan  dinä  jnäti-dravya-vinäkrtäh: 

yösäv  adya  mahä-särthe  näri  liy  unmatta-darsanä    25 
l>ra\  isifi  vikrtökärä  krtvä  rüpam  a  mänusam, 

tavvain  vihitä  pürvaip  mäyä  parama-därunä.  |2i>| 
räksasi  vä  dhruvaip  yak?i  pteäci  vä  bhayaip  kari, 

tasyäh  sarvam  idaip  päpaip,  nätra  käryä  vicäranä.  |27| 

24  vadi  pasyema  täbqp  päpäip  särtha-ghniip  naika-dubicha-däm  | 

lostabhih  päipsubhiä  coiva  trnaib  käst-haii  ca  musfcibhih    28 

avaiyam  eva  hanyäma  särthasya  kila  krtyakäm.  , 

Damayanti  tu  tac  chrutvä  vTikyain  tesäip  su-därunam    29 
liritä  bhitä  ca  saipvignä  prädravad  yatra  känanam.  | 

äiankamänä  tat-päpara  ätmänaip  paryadevayat:    30 

aho  mamopari  vidheb  saiprambho  däruno  mahän! 

*)  auch.     -)  k  ̂ a  n  -v  i. 
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nänubadhnäti  kusalam;  kasyedam  karmanah  phalam?  |31| 

na  smarämy  a-subham  kimcit  krtam  kasyacid  x)  anv  api  | 
karmanä  manasä  väcä;  kasyedam  karmanah  phalam?  |32| 

nünam  janmöntara-krtam  päpam  äpatitam  mahat.   | 
22  a-pascimäm  imäm  kastäm  äpadam  präptavaty  aham:  |33| 

bhartr-räjyäpaharanam,  sva-janäc  ca  paräjayah,   | 
bharträ  saha  viyogas  ca,  tanayäbhyäm  ca  vicyutih,  |34| 

nirnäthatä,  vane  väso  bahu-vyäla-nisevite.  | 

athäparedyuh  sampräpte  hata-sistä  janäs  tadä  |35| 
desät  tasmäd  viniskramya  socante  vaisasam  krtam   | 

bhrätaram  pitaram  putram  sakhäyam  ca — narädhipa  - — •.  |36| 

19  asocat  tatra  VaidarbbI:  kirn  nu  me  dus-krtam  krtam,  | 

yo  'pi  me  nirjane  'ranye  sampräpto  'yam  janörnavah,  |37| 
sa  bato  hasti-yüthena ;  manda-bhägyän  2)  mamaiva  tat.  | 

pi'äptavyam  su-ciram  duhkbam  nünam  adyäpi  vai  mayä.  [38] 
aöpräpta-kälo  mriyate,  srutam  vrddhänusäsanam,  | 

23  yan  nöham  adya  mrditä  hasti-yüthena  duhkbitä.  |39| 

20  na  hy  a-daiva-krtam  kimcin  naränäm  iha  vidyate.  | 

na  ca  me  bäla-bhäve  '])i  kimcit  päpa-krtam  krtam  |40| 
karmanä  manasä  väcä.  yad  idam  duhkham  ägatam.   ] 

manye  svayamvara-krte  3)  loka-päläh  samägatab  |41| 
pratyäkhyätä  mayä  tatra  Nalasyärthäya  devatäh: 

22    nünam  Lcsäm  prabliävcna   viyu^am  präptavaty  abam.  |42| 

evam-ädini  duhkhärtä  sä  vilapya  varänganä  j 

praläpäni  tadä  täni   Damayanti  pati-vratä     it3 
hata-sesaih  saha  tadä  bräbmanair  veda-päragaih  | 

agaccliad        räja-särdüla  —  candra-lekheva  säradi.  |44| 

gacchanti  säciräd  bälä  püram  äsädayan  4)  mahat  | 
säyähne  Cedi-räjasya  Subähoh  satya-darsinah.  |45| 
atha  vastrördha-samvitä  pravivesa  purottamam.   | 

täin  \ili\aläin  krsäin  dinäin  innki a-kc>Tin  a-märjitäm  |46| 

unmattäm  iva  gacchantiip  dadrsuh  pura-väsinah.  | 

pravisantiip  tu  täm  dr§tvä  Cedi-räja-purirp  tadä  |47| 

anujagmus  tatra  bälä  grämi-puträb  kutühalät.  j 
sä  taib  parivrtögacchal  samipanp  räja-vesmanah.  |48| 

'i  gen.    ohj.     (jemandem),     -i    bhägyät.     :i)  s.    unter    krte.     4)  ä  s  ä- 
d  a  y  a  t, 



Nala.  —  55  —  13.  49—66 

täip  präsäda-gatöpasyad  räja-mätä  janair  vrtäm. 
dhätrim   uväca:   ̂ acclH//iiäin  ')  änayeha  inaiiw/nl ikam.   |49| 

janena  kliäyate  bälä  dubkhitä  saranörthini; 

tädrg  rüparp  ca,  paäyämi,  vidyotayati     grham:  |50| 

unmatta-vesä  kalyani  Srir  ivöyata-locanä. 

sä  janaip  värayitvä  tarn  präsäda-talam  uttamam  |51| 

25   äropya  vismitä  —  räjan  —  Damayantim  aprcchata:  | 
evam  apj   a-sukhävißt^  bibhar^i  paramaip  vapuh;  |52| 
bhäsi  vidyud  iväbhre^u;  samsa  me,  kr/si  kasya  vä. 
na  lii  te  inämisam  rüpam  bhüsanair  api  varjitam.  |53| 

a-sahäyä  riarebhyai  ca  aodvijasy,  amara-prahhf .' 
tac  chrutva  vacanam  tasyä  BliaimI  vacanam  abravit:  |54| 

rnänusiip  mfim  vijämbi  bhartäram  samanuvratäm  | 

sairandhriip  jäti-sampannäip  bhujisyäm  käma-väsinim  |55| 

phala-mülösanäm  ekäm  yatra-säyam-pratisrayäm.  | 
a-samkhyeya-guno  bharti  mäin  ca  nityain  ainivratah;  |56| 

bhaktöham  api  tarn  viram  chäyevönugatä  pathi.  I 

18  tasya  daivät  prasango  'bhüd  atimätram  sma  devane;  |57| 
22  dyütc  sa  nirjitas  caiva  vanam  eka  upeyivän.  | 

tarn  eka-vasanaip  viram  unmattam  iva  vihvalam  |58| 

;"i>\  äsayanl  I   hliail  äram   ah  am   ap\    a^aniam   vanam.    | 
sa  kadäcid  vane  viral?  kasmim&cil   kärariäntare  |59| 

kgut-paritas  tu  vimanäs  tad  apy  ekam  vyasarjayat.  | 

tarn  eka-vasanä  nagnam  unmattavad a)  a-cetasam  |60| 

ani\  lajant I  -hahnlä  '■')   na   svapämi    ateäs   ladä.   \ 
tato  bahutithe  käle  suptäm  utsrjya  mäip  kvacil    6J 

22  väsaso  'rdbam  paricchidya  tyaktavän  mäm  an-ägasam. 
tarn  märgamänä  bhartäram  dahyamänä  divä-niäam  |62| 
säham  kamala-garbhabham  a-paäyanti  brdi  priyam  | 

na  vindämy  amara-prakhyaip  priyam  präne&varam  pral>lnim.|63| 

i am  aäru-paripürnöksim  vilapantim  tathä  bahu  | 

räja-mätöbravid  ärtäm  Bhaimim  ärtatarä  9vayam:    64| 

vasasva  mayi*),  kalyäni;  pritir  me  paramä  tvayi. 
mrgayisyanti  te,  bhadre,  bhartärarp  purusä  mama,  |65| 

2i   api  vä  Bvayam  ägacchel   paridhävann  itas  tat  ah.  | 

')  gaocha,    enäm.    *)  s.    unter    rat    and   mad — u  t.     3)bahuläa 
zu  n  i  s  ä  s.      M  „bei  mir". 
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6   ihaj'va  vasati,  bhadre,  bhartäram  upalapsyase.  |66| 
räja-mätur  vacah.  srutvä  Damayanti  vaco  '  bravlt :   | 
samayenotsahe  vastum  tvayi,  vlra-prajäyini:  |67| 

ucchistam  nana  bhunjiyäm,  na  kuryäm  päda-dhävanam,  | 
na  cäham  purusän  anyän  prabhäseyam  kathamcana.  |68| 

prärthayed  yadi  mäm  kascid,  dandyas  te  sa  pumän  bliavet  | 

19   vadhyas  ca  te  'sakrn  x)  nianda  iti  me  vratam  ähitam;  |69| 
bhartur  anvesanörtham  tu  pasyeyam  brähmanän  ah  am.  | 

yady  evam  2),  iha  vatsyümi  tvat-sakäse  na  samsayah;  |70| 

ato  'nyathä  na  nie  väso  vartate  hrdaye  kvacit.  | 
täm  prahrstena  manasä  räja-mätedam  abravit:  |71| 
sarvam  etat  karisyämi;  distyä  te  vratam  Idrsam!  | 

evam  uktvä  tato  Bhaimim  räja-mätä  —  visäm  pate  —  |72| 
uväcedam  duhitaram  Sunandäm  näma  —  Bhärata  — :  | 

sairandlnini  abhijänisva,  Sunande,  deva-rüpinlm;  |73| 
14  vayasä  tulyatäm  präptä  sakhl  tava  bhavatv  iyam; 

etayä  saha  modasva  nirndvigna-manäh  sadä.  |74| 

tatah  parama-samhrstä  Sunandä  grham  agamat  | 
Damayantlm  upädäya  sakhibhih  pariväritä;  |75| 

sä  tatra  püjyamänä  vai  Damayanti  vyanandata;  | 

sarva-kämail.i  su-vihitair  airudvegavasal   tadä.    76 

XIV. 

Brhadaäva  uväca: 

ntsrjya  Damayantlm  tu  Nalo  räjä  —  visäm  pate  —  | 
dadarsa  dävam  dahyantam  mahäntam  gahane  vane.  |1| 

tatra  susräva  sabdam  vai  madbye  bhütasya  kasyacit:  | 

abhidhäva   Nalety  uccaih   Punyasloketi  cösakrt.  |2| 

5   mä  liluiii'  iti  Nalaä  coktvä  !iiii(lliy;iin  agneh  pravisya  tarn  | 
dadarsa  näga-räjänaip  öayänam  kundall-kytam.  |3| 
-;i  nägah  pränjalir  bhütvä  vepamäno  Nalarp  tadä 
uväca:  mäm  yiddhi,  räjan,  nägam   Karkotakani,  arpa.  |4j 

mayä  pralabdho  maha-r^ir  Näradah  sa  mahä-tapäh.;  | 

tena  manyu-paritena  sapto  'smi,  manujödhipa:  |5| 

y  ad  y   b  -  b  kr'    p r  i  r t  h  a y  e  t,     - 1  bc.  k  n  ri  sy  a  s  i. 
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tisili.'i  tvarp  sthävara  iva,  yävad  eva  Nalah  kvacil 

9  ito  netä  lii;  tatra  tvaip  ääpän1)  mnkgyasi  mat-krtät.  |(j| 

18   tasya  Säpän")  na  s;il<i < >  'smi  padäd  vicalituip  padam.  | 
upadeksyämi  te  Sreyas;  trätum  arhati  mäip  bhavän;  |7| 

sakhä  ca  te  bhavisyämi;  mat-samo  nösti  pannagah; 
laglms  lü  te  bhavisyämi;  §ighram  ädäya  gaccha  tnäm.  |8| 

evi   ktvä  sa  nägendro  babhüvöngustha-mätrakah.  | 

tarn  grliit vä  Nalah  präyäd  desaip  däva-vivarjitani.    9 

äkäsa-desam  äsädya  vimuktarp  kr§na-vartmanä   | 

utsrastu-kämam  tarn  nägah  punafa   Karkot; ako  'bravlt:  |10| 
padäni  ganayan  gacelia  sväni.   Naisadha.   känicit :    j 

tatra  te  'liani,  mahä-bäho,  sreyo  dhäsyämi  yal   |>aram.  |Uj 
tatah  samkhyätum  ärabdham  adasad  dasame  padc3);  | 
tasya  dastasya  tad  rüpaip  ksipram  antaradhiyata.  |12| 
sa  dpstvä  vismitas  tasthäv  ätmänam  vikrtam  Nalah,  | 

sva-rüpa-dhärinam  nägam  dadarsa  ca  mahl-patih.  |13| 
tatah  Karkot  ako  nägah  säntvayan   Nalam  abravit:  J 

24   mayä  te  'ntarhitaip  rüpaip:  na  tväm  vidyur  janä  iti.  |l-i| 
yat-krte  cösi  nikrto  duhkhena  mahatä,   Mala, 

vis. 'im  sa  madiyena  tvayi  duhkham  nivatsyati  *).  |15| 
visena  samvrtair  gätrair,  yäval   tväip  na  vimoksyati, 

täval   tvayi,  mahä-räja,  duhkhaip  vai  sa  nivatsyati.  |16| 

an-ägä  yena  nikrtas  tvam  an-arho,  janädhipa, 
1,23   krodhad  asüyayitvä  tarn  raksä  me  bhavatah  krtä.  |17| 

im  te  bhayam,  mahä-vira,  damsti  ibb yah  satruto  'pi  \ä   | 
brahma-vidbhyai  ca  bhavitä  mat-prasädän 6),  narädhipa.    L8 
räjan,  visa-nimittä  ca  na  te  pi(Jä  bhavisyati,   | 
samgrämesu  ca,  räjendra,  Sasvaj   jayam  aväpsyasi.  |19| 

gaccha,  räjann,  itah:  süto  Vähuko  'ham  iti  bruvan   | 
samipani    Htuparnasya  —  sa  hi   Ye<h7ksa-nai|umain  20 

Ayodhyäip  nagarim  ramyäm  adya  vai,  Nisadhesvara. 

sa  te  'ksa-hrdayam  data  räjösva-hpdayena  •)  vai  |21| 

lksvftkn-kiila-jah   sninfin.    initiain    COl'va    hliavisyal  i. 

bhavisyasi  yadöl'si-jiiah,  sreyasä  yoksyase  tadä,  |22| 

')  i  ä  j >  ä  t .     -)  säpäi.     M  beim    10.   Schritte   spricht    V.  zählend:  d 
(zehn!    beisae)".      l)  tut.  \<m  2\  aa — ni.     5)    b  ä  a  ä  t.     •)  «1er    [netr.:    für, 
als  Krs.it/.  von. 
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5  samesyasi  ca  därais  tvam  —  mä  sma  soke  manah  krthäh  —  | 
räjyena  tanayäbhyäm  ca;  satyam  etad  bravimi  te.  |23| 
sva-rüpam  ca  yadä  drastum  icchethäs  tvam,  narödhipa,  j 

24  samsmartavyas  tadä  te  'ham,  väsas  cedam  niväsayeh.  |24J 
anena  väsasä  channah  svam  rüpam  pratipatsyase  x).   \ 
ity  uktvä  pradadau  tasmai  divyam  väso-yugam  tadä.  |25| 
evam  Nalam  ca  samdisya  väso  dattvä  ca  —  Kaurava  —  j 
näga-räjas  tato  —  räjams  —  tatraiväntaradhiyata.  |26| 

XV. 

Brhadasva  uväca: 

tasminu  antarhite  nage  prayayau  Naisadho  Xalah;    | 

Rtuparnasya  nagaram  prävisad  dasame  'hani.  |1| 
sü  räjänam  upätisthad  Vähuko  'ham  iti'bruvan,   | 
asvänäm  vähane  yuktah;  prthivyäm  nästi  mat-samah;  |2| 
artha-krcchresu  catvöliam  prastavyo  naipunesu  ca;  I 
anna-samskäram  api  ca  jänämy  anyair  visesatah2).  |3| 
yäni  silpäni  loke  'smin,  yac  catvänyat  su-duskaram,  | 
sarvaip  yatisye  tat  kartum;  Rtuparna,  bharasva  mäm.  |4| 

Rtuparna  uväca: 

vasa,  Vähuka,  bhadram  te;  sarvam  etat  karisyasi.  | 
slghra-yäne  sadä  buddhir  dhriyate  me  visesatah.  |5| 
sa  tvam  ätistha  yogam  tarn,  yena  sighrä  hayä  mama   | 

2    bhaveyur;  asvädhyakso  'si:  vetanam  te  satam  satä8).  |6| 
tväm  upasthäsyatas  caiva  nityaip  Värsneya-Jivalau;  | 
etäbhyäm  ramsyase  särdham;  vasa  vai  mayi,  Vähuka.  |7| 
evam  ukto  Nalas  tena  nyavasat  tatra  püjitah  | 
Rtuparnasya  nagare  saha-Värsneya-Jivalah.  |8| 
-.i  vai  taträvasad  räjä  Vaidarbhim  anuointayan, 
säyam  säyam  sadä  cemam  slokam  ekam  jagäda  ha:  |9| 
kva  im  sä  ksut-pipäsärtä  s>äntä  sete  tapasvini  | 
smaranti  tasya  mandasya,  kam  vä  södyopati^hati  ?  *)  |10| 

evam  bruvantam  räjänam  nisäyäm  Jlvalo  'bravit:  | 
kam  enäm  Socase  nityain?  srotum  icchämi,  Vähuka  1111 

l)  vgL  24.   12.     -:    vgl.  :..  37.     »]  q1.  Goldstücke.     »)  sä   adya   u  pa  . 
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äyusman;  kasya  vä  näri,  yäm  evam  anusocasi? 

tarn  uväca  Nalo  räjä:  manda-prajnasya  kasyacil   jl2| 

äsid  bahu-matä  näri;  tasyä-dnjlhataram  vacafc- 
sa  vai  kenacid  arthena  tayä  tnando  vyayujyata;  |13| 

viprayuktafc  sa  mandötmä  bhramaty  a-sukha-picjitab. 

dahyamänalj  sa  sokena  divä-rätram  a-tandritab  |14| 
nisä-käle  smarams  tasyäb  slokam  fkam  sma  gäyati.    | 
sa  vibhramaxi  mahim  sarväip  kvacid  äsädya  kiqicana  |15| 

vasaty  an-arhas  tad-duhkham  punar  evänusamsmaran.  | 

sä  tu  tarn  purusam  näri  krcchre  'py  anugatä  vane  |16| 

tyaktä  tenölpa-punyena,  dus-karam  yadi  jivati1); 
ekä  bälön-abhijnä2)  ca  märgänäm  a-tathocitä  |17| 

ksut-pipäsä-paritöngi,  dus-karam  yadi  jivati;  | 
sväpadöcarite  nityam  vane  mahati  därune  |18| 

23    tyaktä  tenölpa-bliägyena  manda-prajnena,  märisa.   | 
ity  evam  Xaisadho  räjä  Damayaiitim  anusmaran  | 

a-jnäta-väsam 8)  nyavasad  räjnas  tasya  nivesane.  |19| 

\\  I. 

Brhadasva  uväca: 

brta-räjye  Nale  Bhimafc  sa-bhärye  presyatäm  gate  | 

dvijän  prasthäpayämäsa   Nala-darsana-känksayä.    1 

samdidesa  ca  tän   Bhimo  vasu  dattvä  ca*)  puskalam:   | 

mrgayadhvaiqp  Nalam  yüyaip  Dainayantiip  ca  me  sutäm.    2 

asmin  karmani  sampanne  vijnäte  Nisadhädhipe 

gavärp  sahasraip  däsyämij  yo  vas  täv  änayisyati,  |3| 

agrahäräms  ca  däsyämi  grämam  nagara-sammitam. 

26   na  cec  chakyäv  ihänetuip   Damayanti  Nalo  'pi  vä, 

jnäta-mätre  'pi  däsyämi  gävaip  daia  satam  dhanam. 

ity  ukiäs  te  yayur  hrstä  brähmanäb  sarvato-disan 
pura-rästräni  cinvanto  Naisadham  saha  bhäryayä; 

i.aiva  kvöpi  prapasyanti   Nalam  vä  Bhima-putrikäm 8).  |6| 
tatas  Cedi-purlm  ramyäip  Sudevo  näma  vai  dvijab 

M  „Es  ist  kaum  möglich,  ob  i       dass)  üe  (noch)  am  Leben  ist".     ■)  bälä 
an-abhijnä.     *)  Accus,  des  innert.   Objekts;   b.    y.  a.   „inoognito". 
pletiv.     '■)  d.  h.  N  a  1  am    v  «    H  li  i  m  apu t ri  k  ä  in    \  ä. 
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vicinväno  'tha  Vaidarbhim  apasyad  räja-vesmani  |7| 
punyäha-väcane *)  räjfiah  Sunandä-sahitäm  sthitäm  | 
man  dam  prakhyäyamänena  rüpenäpratimena  täm  |8| 

nibaddhäm  dhüma-jälena  prabhäm  iva  vibhävasoh.    | 
täm  samiksya  visälöksim  adhikam  malinäm  krsäm  | 

tarkayämäsa  Bhaimjti  käranair  upapädayan.  |9| 
Sudeva  uväca: 

yatheyam  2)  me  purä  drstä,  tathä-rüpeyam  anganä.  | 

krtärtho  'smy  adya  drstvemäm  loka-käntäm  iva  Sriyam  |10| 
pürna-candra-nibhäm  syämäm  cäru-vrtta-payodharäm  | 

ß   kurvantim  prabhayä  devim  sarvä  vitimirä  disah  |11| 

cäru-padma-visäl(7ksim  Manmathasya  Hai  Im  iva  | 

21    istäm  samasta-lokasya  pürna-candra-prabhäm  iva  |12| 

Vidarbha-sarasas  tasmäd8)  daiva-dosäd  ivoddhrtäm    | 

mala-pankänuliptängim  mrnälim  iva  coddhrtäm  |13| 

paurnamäsim  iva  nisäm  Rähu-grasta-nisäkaräm 4)   | 

pati-sokäkuläm  dinäm  su?ka-srotäm  nadlm  iva  |14| 

vidhvasta-parna-kamaläm  5)  viträsita-vihamgamäm 6)   | 

hasti-hasta-parämrst'äm  6)  vyäkuläm6)  iva  padminim  |15| 
su-kumärim  su-jätängim  ratna-garbha-grhocitäm   J 
dahyamänäm  ivörkena  mrnälim  iva  coddhrtäm  |16| 

rüpattdärya-gunopetäm  mandanärhäm  a-manditäm   | 

candra-lekhäm  iva  naväip  vyomni  nfläbhra-samvrtäm  |17| 

kärna-liliiiiiaih  privair  hlnäm   hinäm  bandhu-janena  ca  [ 

U    deham  dhärayatim  dinäm  bhartr-darsana-känksäyä.  |18| 
bhartä  näma  param  näryä  bhü?anam  bhüsanair  vinä;  | 

'•sä7)  hi  rahitä  tena  sobhamänä  na  sobhate.  |19| 

tlnska; am  kurute  'tyantam,  hino  yad  anayä  Nalah  | 
dhärayaty  ätmano  deham,  na  &okenävasidati.    20| 

iinäni  asita-kesäntäm  6atapatträyatek?anäm  8)  | 
27   sukhärhäm  duhkhitäm  dr^tVä  mamäpi  vyathate  manah.  |21j 

kadä  nu  khalu  duhkhasya  päraip  yäsyati  vai  subhä 

18   bhartuh    amägamäl   sädhvl,   Rohini  sasino  yathä9)?  |22| 

l)  zu    a  pa  sy  a  t.     !)  iyam,    „sie"    (D.)-     ')  zu     Baiasas.     ')  posses- 
mp.,  Attribi  t  zun  i  sä  m   pa  u  rn  a  m  ä  s i  m.     ■"•)  poss.  compos.     fi)  diese 

beiden   Accus,  und  <  1  i<    beiden   vorhergehenden  sind  alle  Attrib.  zu  padmi- 

nim.    B)  nl.   näri  (das   Weil»    im    allgemeinen).     ')  d.    b.   s  a  t  a  p  a  1 1  r  e- 
ii  ä  in     ä  y  b  i  '•  k  a  a  i.i  §  in.     ")  sc.  s  a  m  ä  g  a  in  ä  t. 
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asyä  aünam  punar-läbhän l)  Naisadhah  pritim  esyati 

räjä  räjya  paribhrastab.  punar  labdhvä  ca  mediriim  *).  |23| 
tulya-äila  vayo-yuktäm  tulyäbhijajia-sajn.vrtäm 

Näisadho  'rhati  Vaidarbhim  taip  ceyam  asiteksanä.  |24| 
yuktam  tasyöprameyasya  vlrya-sattvavato  mayä 

samääväsayitum  bhäryäip  pati-dar&ana-lälasäm.  |25| 

aham  äsVäsayämy  enäm  pürna-candra-nibhänanäm  | 
a-drs^a-pürväm  dubJchasya  dubJchörtäm  dhyäna-tatparäm.  |26| 

Brhadasva  uväca: 

evaip   vimrsya  vividliaih  käranair  laksanai£  ca   täm  j 

upägamya  tato  Bhaimim  Sudevo  brähmano  'bravit:  |27) 
aham  Sudevo.  Vaidarbhi,  bhrätus  !<•  dayitah  sakhä,   j 
Bhimasya  vacanäd  räjnas  tväm  anvestum  ihägatah.  |28| 

kusali  te  pitä,  räjni,  janani  bhrätaras  ca  te,  j 

äyusmantau  kusalinau  batra-sthau 8)  därakau  ca  tau.  |29| 
tvat-krte  bandhu-vargää  ca  gata-sattvä  ivösate,  | 

anvestäro  brähman-äs"  ca  bhramanti  sataso  mahim.  |30(" 
abhijnäya  Sudevam  tarn  Damayanti  —  Yudhisthira  —  | 

25  paryaprcchata  tan  sarvän  kramena  suhrdah  svakän,  |31| 

ruroda  ca  bhrsam  —  räjan  —  Vaidarbhi  Soka-karsitä 
21    drs^vä  Sudevam  sahasä  bhrätur  l?tam  dvijottamam.  |32| 

ii   tato  rudantim  täip  dr^t-vä  Sunandä  soka-karsitäm  j 

Sudevena  sahaikänte  kathayantim  ca     -  Bhärata  —  |33| 
20   janitryäb  kathayämäsa:  sairandhri  rudate  bhrsam 

brähmanena  sahögamya;  täm  viddhi*),  yadi  manyase.  |34| 

alha  Cedi-pater  mätä  räjna^  cäntaüb-purät 8)  tadä 

jagäma8),  yatra  sä  bälä  brähmanena  sahöbhavat.  |35| 
tatah  Sudevam  änäyya7)  räja-mätä     -  visäm  pate  —  | 
papraccha:  bhäryä  kasyeyam  sutä  vä  kasya  bhävini, 

23  katham  <;i  bhrastä  jnätibhyo  bhartur  vä  väma-locanä, 

23   tvayä  ca  viditä,  vipra,  katham  evamgatä  >ati'.' 8)  |37| 
etad  icchämy  aham  srotuni  tvattalj  sai'vam  asesatab.; 

2n   tattvena  In  mamäcaksva  prcchantyä')  deva-rüpinim 10).  |38| 

')    läbhät.     -)  .-.   \.  a. :   räjya  m.     'i  vgl.   8.  23.     ')  „erfahre,  wei 
iat".     B)  c  a     überflüssig.     ')  j  a  g  ä  m  a     (tatra,)     yatra.     :    absoL  zum 
caus.    Mm    n  l     ä.     si  part.   praes.  von  a  s.     '    zu  mama.     l0)obj.von  § 
k  s  \   a. 
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evam  uktas  tayä  —  räjan  —  Sudevo  dvija-sattamah  ) 

20  sukhopavista  äcasta  Damayantyä x)  yathä-tatham.  |39| 

XVII. 

Sudeva  uväca: 

Vidarbha-räjo  dharmätmä  Bhimo  näma  mahä-dyutih:  | 
suteyam  tasya  kalyänl  Damayantiti  visrutä.   |i| 

räjä  tu  Naisadho,  näma  Virasena-suto  Nalah:   | 
hhäryeyam  tasya  kalyänl  Punyaslokasya  dhimatah.  |2| 

sa  vai  dyüte  jito  bhräträ  hrta-räjyo  mahi-patih   | 
Damayantyä  gatah  särdham  na  präjnäyata  karhicit.  |3| 

te  vayam  Damayant y-arthe  carämah  prthivnn  imäm.    | 

seyam  äsäditä  l>älä  tava  putra-nivesane.  |4| 

14   asyä 2)  rüpena  sadrsi  mänusi  na  hi  vidyate.   | 

asyä  3)  hy   esa  bhruvor  madhyc  sahajah  piplur  wltamah  |5| 

syämäyäh  padma-samkäso  laksito  'ntarhito  mayä  4),  | 

21  malena  samvrto  hy  asyäs  channo  'bhreneva  candramäh.  |6| 
cihna-bhüto  vibhüty-artham  ayaip  dhäträ  vininnitah,  | 

pratipat-kalusasyendor  lekhä5)  nätiviräjate.  |7| 

na  cösy.ä6)  nasyate  rüpam:  vapur  mala-samäcitam  j 
a-samskrtam  abhivyaktam  bhäti  käncana-samnibham.  |8| 
anena  vapusä  bälä  piplunänena  sücitä  | 

laksiteyani  mayä  devi  nibhrto  'gnir  ivosmanä7).    9 
Brhadasva  uväca: 

tac  chrutvä  vacanam  tasya   Sudevasya  —  vi^äm  pate  —  | 

Sunandä  sodhayämäsa  piplu-pracchädanaip  malam.  |10| 
sa  nialt.'iu7pakrsti'iia   [liplus   lasyä   warorata  | 

Damayantyäs  tadä  vyabhre  nabhasiva  nisä-karah..  |11| 

pipluip  drstvä  Sunandä  ca  räja-mätä  ca  —  Bhärata  —  | 
6   rudantyau  tänp  parigvajya  tnuhürtani  iva  tasthatub..  |12| 

utsrjya  bäspajqp  sanakai  räja-mätedam  abravil :  | 

bhaginyä  duhitä  me  'si  piplunänena  sücitä:     L3| 
aharn  ca  tava  mätä  ca  räjnas  tasya  mahötmanab 

/usadrsl.  3)  a  s  y  äs  sowohl  zu  bhruvor  m  a- 

d  h  y  e  als  zu  -  a  h  a  j  a  h.  ')  zu  1  a  k  s  .  B)  ergänze  i  v  a.  6)  c  a:  jedoch. 
7)  d.  b.  y  a  t  h  ä    aibh^to     gnir   ü  s  in  a  p  ä  laksita  h. 
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sute  Da&ärnädhipateb  Sudämnas,  cäru-daraane.  |1-'«| 
20  Bhlmasya  räjna]b  sä  dattä,  Virabähor  ahaip  punab; 

23  tvam  tu  jätä  mayä  <1  r.^t n  Dasärnesu  pitur  grhe.  |15| 

yathaiva  te  pitur  geham,  tathaiva  mama,  bhävini;  | 
yathaiva   ca    rnamaisVaryaqi,    Damayanti,   tathä   tava.  |16| 

täm  pr  abraten  a  manasä  Damayanti  —  visäm    pate  —   | 

pranamya  mahn-  bhaginim    idarn    vacanam   abravit:  |17| 
a-jnäyamänöpi  sali1)  sukham  asmy  usitä  tvayi  | 
sarva-kämaib  su-vihitä  raksyamänä  sadä  tvayä;  |18| 
sukliät  sukhataro  väso  bhavisyati,  na  samsayah.  | 

cira-viprositäm,  mätar,  märn  anujnätum  arhasi.  |19| 
därakau  ca  lii  me  nltau  vasatas  tatra  bälakau;  | 

piträ  vihinau  sokörtau   mayä-)  caiva2)  katham  au  tau!  |20| 
yaili   CÖpi    priyam   kimcin    mayi    karhiin   ihecchasi,   | 
Vidarbhän    yätum   icchämi:  sighram  me  yänam  ädisa.  |21| 

bädham  ity  eva  täm  uktvä  hrstä  mätr-svasä —  nrpa  —  | 
21  guptäip  balena  mahatä  putrasyänumate  tatah  |22| 

prästhäpayad  räja-mätä  srlmatlm  nara-vähinä  | 
yänena        Bharata-6re§tha  —  sv-anna-päna-paricchadäm.  |23| 
tatah  sä  naciräd  eva  Vidarbhän  agamal   punab;   | 

täm   tu   bandhu-janah   sarvah   prahrstah  samapüjayat.  |24| 
sarvän  ku&alino  drstvä  bändhavän  därakau  ca  tau  | 

mätaram  pitaram  cobhau  sarvam  caiva  sakhl-janam  |25| 
devatäh  püjayämäsa  brähmanäms  ca  yaiasvini   | 

parena  vidhinä  devi  Damayanti  —  visäm  pate  — -.  |26| 
atarpayal   Sudevaip  ca  go-sahasrena  pärthivab  | 
prito  (lrst\(//\a  tanayäm  grämena  dravinena  ca.  |27| 

sä  vyustä  rajanlm  tatra  pitur  vesmani  bhävini  | 

visräntä  mätaram  —  räjann  —  idam  vacanam  abravit:  |28| 

iiiäni  ced  icchasi  jlvantim,  mätab,        satyam  bravimi  te  —  [ 
Nalasya  nara-virasya  yatasvönayane  punab. 

Damayantyä  tathoktä  tu  sä  devi  bhrsa-dubkhitä 
bäspen.äpibitä  räjni  aottaram  kimcid  abravit.    30 

tad-avasthäm  tu  täm  drat-vä  sarvam  antabpuram  tadä 

hähä-bhütam  ativösld   bhrsaip  ca   praruroda   ha.  |31| 

*)  part.  praee.     :)    mayä    c  a  zu    vihinau. 
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tato  Bhimam  mahä-räjam  bhäryä  vacanam  abravit:   | 
Damayanti  tava  sutä  bhartäram  anusocati,  |32| 

22  apakrsya  ca  lajjäm  sä  svayam  uktavati,  nrpa:  | 

prayatantu  tava  presyäh  Punyaslokasya  märgane.  |33| 

tayä  pradesito  räjä  brähmanän  vasa-vartinah  | 

prästbäpayad   disah  sarvä:   yatadhvam  «Nala-märgane.  [34| 
tato  Vidarbhädhipater  niyogäd  brähmanäs  tadä   | 

8   Damayantim  atho  srtvä  prasthitäh  smety  athöbruvan.  |35| 

atha  tän  abravid  Bhaimi:  sarva-rästresv  idam  vacah  | 

brüyästa1)    jana-samsatsu    tatra  tatra    punah    punah:  |36| 
23  kva  nu  tvam,  kitava,  chittvä  vasträrdham  prasthito  raama  | 

utsrjya  vipine  suptära.  anuraktäm  priyäm,  priya?  |37| 

sä  vai  yathä  samädistä  tat  haste  tvat-pratlksinl  | 
dahyamänä  bhrsam  bälä  vasträrdhenäbhisamvrtä.  |38| 

6   tasyä  rudautyäh  satatam  tena  sokena,  pärthiva,  | 

25   prasädam  kuru  vai,  vlra,  prativäkyam  vadasva  ca.  |39| 

evam  anyac  ca  vaktavyam,  krpäm  kuryäd  yathä  mayi;  | 

väyunä  dhüyamäno  hi  vanam  dahaii  pävakah.  |40| 

bhartavyä  raksamyä  ca  patni  patyä  lii  nityadä,  | 

21    tan  nastam  ubhayäm  kasmäd  dharma-jnasya  satas  tava?  |41' 

khyätah2)  präjnah  kulinas  ca  sänukroso  bhavän  sadä,  | 

23   samvrtto   niranukrosah 2)   sänke   mad-bhägya-samksayät.  |42' 
tal   kurusva,  nara-vyäghra,  dayäm  mayi.  naresvara;  | 

L9   änrsamsyam  paro  dharmas  tvatta  eva  Im  me  srutah.  |43 
25   evam   bruvänän    yadi   vah   pratibrüyäd   dhi  kascana,   | 

sa   narab  sarvathä  jneyah,  kas  cäsau   kv*a  ca  vartate.  |44| 
\as  cai'vam  vacanam   srutvä   brüyäl    prativaco   narah,   | 

20,27   lad   ädäya  vacas  tasya  mamävedyam,  dvijottamäh;  |45| 

yathä  ca  vo  na  jäniyäd  bruvato8)  mama  ääsanät,  j 

•    punar-ägamanam. 4)  caiva,  tathä  käryam  a-tandritaih.  |46| 
yadi  vösau  samrddhah  syäd,  yadi  väpy  a-dhano  bhavet, 

21   yadi  väpy  a-samarthah  syäj,  jneyam  tasya  cikir§itam.  |47| 

evam  uktäs  i\    agacchams  te  brähmanäh  sarvato-disam  | 

Vilani    mrgayitum  Päjama      -   lad;!    \ ■ya^aninain   tathä.    |48| 

l  Prekativ.  '-)  „genannt..,  (bis!  du)  geworden".  :1)  der  accus,  cum  par- 
fcic.  (vo  bruvatah)  abhängig  von  jänlyät.  ')  punarägama- 
a  a  m  („dein  Wiederkehr'  i  ebenfalls  Ob  j.  zu  n  a     jänlyät. 
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t.'    puräni    sa-rästräni    grämän    -_r h < > - ."i r 1 1 ~~    tathöSTamän  j 
anvesanto   Nalam  — ■  räjan  —  nädhijagmur  dvijätayah.  |49| 

tac  ca  väkyam  tathä  sarve  batra  tatra  —  viääm  pate  —  | 
sYävayämcakrire  viprä,    Damayantyä  yathnitam.  |50| 

XVIII. 

Brhada&va  uväca: 

16   atha  dirghasya  kälasya  Parnädo  näma  vai  dvijah    | 

pratyetya  uagaram  Bhaimlm  idam  vacanam  abravlt:  |J| 

7    Naisadham  mrgayänena,  Damayanti.  mayä  Nalam   | 

23    XyiHÜiväm  nagarlm  gatvä   Bhängäsurir  upasthitah.  |2| 

23   srävitas  ca  mayä  väkyaip  tvadlyam  sa  mahä-jane  | 

l.ti  uparno  mahä-hhägo  yathoktam,  vara-varnini.    3 
tac  chrutvä  nabravit  kimcid  Ijttuparno  narädhipah  j 

na  ca  pärisadah  kascid  bhäsyamäno  mayä-sakrt.  |4| 
anujnätam  tu  mäm  räjfiä  vijane  kascid  abravlt   | 

$tuparnasya  puru?o  Vähuko  näma  nämatah,  |5| 

sütas  tasya  narendrasya  virüpo  hrasva-bähukah  | 

sTglua-väiirsii  kusalo  mrsla-kait ä  ca  bhojane.  |6| 
sa  vinihävasya  bahuso  ruditvä  ca  punaJh  punah  | 

kusalam  c<//va  mäm  prstvä  pascäd  idam  abhägata:  |7| 

\aisamyam  api  sampräptä  gopäyanti  kula-striyah    \ 
ätmänam  ätmanä  satyo  jita-svargä,  na  samsayah.  |8| 
rahitä  bhartrbhis  caiva  na  krudhyanti  kadäcana,   ! 

pränäms  cäritra-kavacän  dhärayanti  vara-striyah.  |9| 

vigama-sthena  müclhena  paribhrasta-sukhena  ca 
yal   sä   tena   parityaktä,  tatra  na  kroddhum  arhati.  |10| 

20   präna-yäträm  pariprepsoh  äakunair  hrta-väsasah 
ädhibbir  dahyamänasya  syämä  na  kroddhum  arhati,  |11| 

Fatkrtä-satkrtä  vöpi  patim  dr?t»vä  tathä-gatam 

Ithi'asta  i äJ3  am    sriyä    binam    k§udhitam    vyasanöplutam.  |12| 

23   lasya  tad  vacanam  srutvä  tvarito  'ham  ihägatah; 

20   srutvä  pramänam  bhavati1),  räjnaa*  caiva  nivedaya.  |13| 
IT   etac  chrutvö&ru-pürnök?!  Parnädasya        vi£äm  pate  — | 

l)  sc.  a  8 1  i  (du  bist). 
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DamayantI    raho    'bhyetya    mätaram    pratyabhäsata:  |14| 
21a  ayam  artho  na  samvedyo  Bhime,  mätah,  kathamcana;  | 

tvat-samnidhau  niyoksye  'ham  Sudevam  dvija-sattamam.  |15| 
yathä  na  nr-patir  Bhlmah  pratipadyeta  me  matam,  | 

20   tathä   tvayä   prayattavyam,    raama   cet    priyam   icchasi.  |16| 

12a  yathä  cäham  samänitä  Sudevenäsu  bändhavän,  | 
tenaiva  mangalenösu  Sudevo  yätu  mäciram  |17| 
samänetum  Nalam,  mätar,  Ayodhyäm    nagarim    itah.   | 

visräntam  tu  tatah  pascät  Parnädam  dvija-sattamam  |18| 
arcayämäsa  Vaidarbhl  dhanenätiva  bhävini:  | 

Nale  cehägate,  vipra,  bhüyo  däsyämi  te  vasu.  |19| 

tvayä  hi  me  bahu  krtam,  yathä  nänyah  karisyati:  | 

yad  bharträham  samesyämi   sighram   eva,   dvijottama.  |20| 

evam  ukto  'rcayitvä  tum  äslr-vädaih  su-mangalaih   | 

grhän    upayayau    cäpi  l)    krtärthah    su-mahä-manüh.  |2J| 
tatah  Sudevam  äbhäsya  DamayantI — Yudliisthira  —   | 
abravit  samaidhau  mätur  duhkha-soka-samanvitä:  |22| 

gatvä,  Sudeva,  nagarim  Ayodhya-väsinam  nr-pam   | 
6  Rtuparnam    vaco    brühi:    patim    anyam    «  iklr.satl  |23| 

ästhäsyati  punar  Bhainü  DamayantI  svayamvaram;    | 

tatra  gacchanti  räjäjio  räja-puträs  ca  sarvasah;  |24| 
tathä  ca  ganitah  kälah:  svo  bhüte  sa  bhavi§yati.    | 

yadi  sambhä\  anivas  te,  gaccha  sighram,  arin-dama.  |25| 
süryodaye  dvitlyam  sä  bhartäram  varayi§yati;  | 

na  hi  sa  jnäyate  vlro  Nalo  jivati  vä  na  vä.  |26 

evam  tayä  yathokto  vai  gatvä  räjänam  abravit    | 

Rtuparnam  —  mahä-räja  —  Sudevo  brähmanas  tadä.  |27| 

XIX. 

Brhadasva  uväca: 

srutvä  vacal.i  Sudevasya   Prtuparno  aarädhipah 

säntvayaü    chlak^nayä    väcä    Vähukaip    pratyabhäsata:  |lj 
Vidarbhän  yätum  icchämi  Damayantyäh  svayamvaram  | 

13    eköhnä,  hava-tatt va-jha,  manyase  yadi,  Yälmka.  |2| 

;  i  c  a    überflüssig. 
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evam  uktasya  -—  Kaunteya        tena  räjiiä   Nalasya  ha 

L8   vyadiryata   mano  dufrkhät;   pradadhyau   ca   mahä-manäli :    3| 
24    Damayanti  vaded  »'tat?  kuryäd  dubkhena  mohitä,  | 

asmad-arthe  bhaved  vöyam  upäyas  cinbito  mahän?    i 

nrs;nn-ain  bata  Vaidarbhi  kartu-kämä  tapasvini,  [ 

mayä  ksudrena  nikrtä  krpanä  päpa-buddhinä  ?    5 
stri-sva-bhävaä  calo  loke,  mama  dosaä  ca  därunalj.  | 

syäd  evam  api:  kuryät  sä  viväsäd  gata-sauhrdä    6 

mama  sokena  samvignä   nairäsyäl    tanu-madhyamä.   | 
naivam  sä  karhicit  kuryät  säpatyä  ca  visesatah.  |7| 

satyam  yad  aträ-satyaip  vä  gatvä  vetsyämi  niscayam;  | 
Kl  upamasya   vai    käuiam    ät  nw7i!  Iiam   ca  kammy   aham.    |8| 

iii  niscitya  manasä  Vähuko  dina  mänasah  | 

krtänjalir  uväcedam  Rtuparnam  narädhipam :  |!»| 
pratijänämi  te  väkyam;  gamisyämi,  narädhipa,   | 

ekähnä,  purusa-vyäghra,   Vidarbha-nagariin,  nrpa.  |10| 

tat  ah  pariksäm  asvänäm  cakre  —  räjan  —  sa  Nälmkah  | 

asva-ääläm  upägämya   Bhängäsuri-nrpäjnaya.  II  1| 
sa  tvaryamäno  bahusa  R>tuparnena  \  älmkah  | 

asvän  jijnäsamäno  vai  vicärya  ca  punah  puuah  | 

atlhyauai-cliat   krsän  asvän  samarthän  adhvani  ksamän  |12| 

tejo-bala  samäyuktän  kula  sila-samanvitäD 

varjitäinllaksanair ')     hinaih     prthu-prothän     mahä-hanün   jl3| 

sutlilliäii  dasabhir  ävartaib2)  Sindhu-jän  väta-ramhasafc 

drst-vä  tän  ainavid  räjä  kimcil   kopa-samanvitafc:  |l'i| 
19  kim  idain  prärthitaip  kartum?  pralabdhavyä  na  te  vayam.    J 

katham  alpa-bala-pränä 'vaksyantime  hayä  ratham? 
mahän  adhvä  sa  caikähnä  gantavyab  katham  idrsaih?    I 

Vähuka  uväca: 

eko  lalätr.  dvau  mürdhni,  dvau  dvau  pärsvopapärsvayoh,  | 

dvau  dvau  vaksasj  vijneyau,  prrpäne*)  caika  eva  tu:  |1»>| 
ete  hayä  gamisyanti  Vidarbhän,  nätra  samäayah. 

yän  aiiyän  manyase,  räjan,  brühi;  tän  yojayämi  te.  |17| 
Rtupaina  uväca: 

bvam  eva  haya-tattva-jnah;  kusalo  by  asi,  Vähuka.  | 

')  v  a  r  j  i  t  ä  ii    la  .     *)  in str.   saciativus.     •)  prayäae  die  n<<\r.  Texte; 
vgl.  jedoch  Vcrh.  Kon.  Ak.  v.  Wet.,  Aid.  Lett.  le  Reeks,  lOe  deel,  p.  182 
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yän  manyase  samarthäms  tvam,  ksipram  tän  eva  yojaya.  |18| 
Brhadasva  uväca: 

tatah  sad-asväms  caturah  kula-sila-samanvitän  | 

yojayämäsa  kusalo  java-yuktän  rathe  Nalah.  |19| 
lato  yuktam  ratham  räjä  samärohat  tvaränvitah.  | 

atha  paryapatan  bhümau  jänubhis  le  hayottamäh.  |20| 

lato  nara-varah  srlmän  Nalo  räjä  —  visäm  pate  —   | 

säntvayämäsa  lau  asväins  tejo-bala-samanvitän;  |21| 
rasmibhis  ca  samudyamya  Nalo  yätum  iyesa  sah  | 

Mitam  äropya  Värsneyam  javam  ästhäya  vai  param.  |22| 

te  codyamänä  vidhivad  Vähukena  hayottamäh  | 

samutpetur  athäkäsam,  rathinam  mohayanti  ca.  |23| 

tathä  tu  drstvä  tän  asvän  vahato  väta-ramhasah  | 

Ayodhyädhipatih  srimän  vismayam  paramam  yayau.  |24| 

ral  ha-ghosam  tu  tarn  srul  vä  liaya-samgrahanam  ca  tat x)  | 
Värsneyas  cintayämäsa  Vähukasya  haya-jnatäm:  |25| 

24   kirn  nu  syän  Mätalir  ayam  deva-räjasya  särathih?  | 
tathä   tal-laksanam2)   vire   Vähuke  drsyate   inahat.  |26| 

Sälihotro  'tha  kirp  nu  syäd  dhayänäna8)  kula-tattva-vit   | 
mänusam    samanupräptp    vapuh   parama-sobhanam?|  27  | 

utähosvid  bhaved  räjä  Nalah  para-purarn-jayah  | 

so  'yam  nrpatir  äyäta?  ity  evam  samacintayat.  |28| 

athavä  yäqa  Nalo  veda  vidyäm,  täm  eva  Vähukah4);    | 
tulvain  hi  laksayt'  jhänain  Vähukasya  Nalasya  ca.  |29| 

api  cedacp  vayas  tulyarp  Vähukasya  Nalasya  ca.  \ 

näyaip    Nalo    mahä-vlryas;    tad-vidyas    ca    bhavi^yati.  |30] 
pracchannä  In  mahätmänas  caranti  prthivim  imäm 

daivena  vidhinä  yuktäh  sästroktais ca nirüpanaih.  |3i| 

bhaven  na  mati-bhedo     gätra-vairüpyatäip  prati,    | 

pramänäl   parihinas  tu  bhaved  iti  matir  tnama5).  |32| 
li    vayab  pramänain,  tal   tulyarp;  rüpena  tu»)  vrcparyayah;  | 

Nalarp  sarva-gunair  yuktaip  manye  Vähukam  antatah.  1 33 1 

JC.    vijnäj   .    (zeugma)      8)  tad  -la  ksaD.a,    ein  Tatpurusa.     ')  ha- 
g  ,M.  M  sc.  v  i  '1  y  ä  i.  •)  „Hinsichtlich  der  Slissgestaltung  des  Körpers 

brauchte  ich  (also)  keinen  Zweifel  zu  hegen,  aber  (wohl)  müsste  ich,  wie  ich 

.  ihn  (den  Zweifel)  hegen,  wenn  er  (der  Zweifel)  eines  Kriteriums  erman- 

gelte: unddas  Kriterium  isl  das  Alter,  d  ie  se  a  stimmt  überein ;  nur  in  der  äus- 

hen  Eracheinung . .  . . " 
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eveuqp  vicärya  bahuso  VärsneyaJb  paryacintayat 

bjdayena  —  oaahäräja         Punyasiokasya  särathib..    34 

Pituparnas  tu  räjendro  Vähukasya  haya-jnatäm 
cintayan  oaumude  räjä  saha-Värsneya-särathib. ;  |35| 

aikägryarp  ca  tathotsäham  haya-sanigrahanam  ca  tal 
param  yatnam  ca  sampreksya  paräip  mudam  aväpa  ha.  |36| 

XX. 

Brhadasva  uväca: 

sa  nadih  parvatämi  caiva  vanäni  ca  sarärpsi  ca  | 

a-cirenöticakräma  khe-carah  klu-  carann  iva.  |1| 

tathä  prayäte  tu  rathe  tadä   Bhängäsurir  nr-pah 

uttariyam  adln»  'pasyad  bhrastam  para-puram-jayab..  |2| 
tat  ah  sa  tvaramänas  tu  pate  nipatite  iadä| 

grahisyämlti  taip  räjä   Nalam  äha  tnahä-manäüh.:  |3| 
nigrhnisva.  mahä-buddhe,  hayän  etän  mahä-javän, 
Värsneyo  yävad  enam  me  patam  änayatäm  iha.  |4| 

Nalas  tarn  pratyuväcötha:  düre  hhrastah  patas  tava; 

26   yojanaip  samatikränto  nähartum  sakyate  punah 

evam  ukto  Nalenätha  tadä  Bhängäsurir  nr-pab  | 

äsasäda  vane  —  räjan  -     phalavantam  vibhitakam.    6| 

lam    drsfvä    Näliukain    räjä   tvarainänn    'bhyabhäsata: 
mamöpi,  süta,  paiya  tvam  samkhyäne  paramam  balam.  |7| 

sarvaJb  Barvaip  na  jänäti,  sarva-jno  nösti  kascana; 
naikatra  parinisthösti  jiiänasya  puru.se  kvacit.    8 

v?kse  'smic  yäni  parnäni  phaläny  api  ca,  Vähuka,  | 
patitäny  api  yäny  atra:  tatraikam  adhikaip  satam;    9 
ekam  aträdhikam  pattraip  phalam  ekaip  ca,  Vähuka.  | 

panca  kotyo  'tha  pattränäm  dvayor  api  ca  säkhayoh;    I'»| 
pracinuhy  asya  säkhe  dve  yäs  cäpy  anyäh  prasäkhikäh: 

äbhyäm    phala-sahasre    dve    panconam  satam    eva    ca.    II 

tato  raihain  avasthäpya  räjänam  Vähuko  'bravlt: 
paroksam  iva  me  .  räjan,  katthase,  satru-karaana.  |12| 
pratyaksam  etal  kartäsmi  sätayitvä  vibhitakam;  | 

athötra  ganite,  räjan,  vidyate  na  paroksatä.  jl3| 

pratyaksam  te,  mahä  räja,  sätayi?ye  vibhitakam; 
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aham  hi  näbhijänämi,  bhaved  evam  na  veti  vä1).  jl4| 
samkhyäsyämi  phaläny  asya  pasyatas  te,  janädhipa;  | 

muhürtam  api  Värsneyo  rasmin  yacchatu   väjinäm.  |15| 
tarn  abravlu  nrpah  sütam:  näyam  kälo  vilambitum.  | 

Vähukas  tv  abravid  enam  param  yatnam  samästhitah:  |16| 

pratiksasva    muhürtam    tvam;  athavä  tvarate  bliavän  2),  | 

esa  yäti  sivah  panthä,  yähi  Vär§neya-särathih 3).  |17| 

abravid  Rtuparnas  tu  säntvayan  —  Kuru-nandana  — :  | 

tvam  iva  yantä  nönyo  'sti  prthivyäm  api.  Vähuka;  |18| 
tvat-krte  yätum  icchämi  Vidärbhän,  haya-kovida;    | 

saranam  tväm  prapanno  'smi,  na  vighnam  kartum  arhasi.  |19| 

kämam  ca  te  karisyämi,   yan  mäm  vaksyasi 4),  \'ähuka,  | 
Vidarbhän  yadi  yätvädya  süryam  darsayitäsi  me.  |20| 
athäbravid  Vähukas  tarn:  samkhyäya  ca  vibhitakam  | 

tato  Vidarbhän  yäsyämi;  kurusvai'vam   vaco  mama.  |21| 
a-käma  iva  tarn  räjä  ganayasvety  uväca  ha;  | 

eka-desam  ca  säkhäyäh  samädistam  mayr/nagha 6),  |22| 

ganayasväsva-tattva-jha 6);    tatas  tvam  pritim  ävaha.    | 

so  'vatirya  rathät  türnam  sätayämäsa  tani   drumam;  |23| 
tatah  sa  vismayävisto  räjänam  idam  abravit    | 

ganayitvä:  yathoktäni  tävanty  eva  phaläni  tu.  |24| 

;ii  v-adbhutam  idam,  räjan,  drstavän  asmi  te  balam.    | 
ärotum   icchämi    läni   vidyäip    yayaitaj    jiiäyate,    nrpa.  |25| 

tarn  uväca  tato  räjä  tvarito  gamane  —  nrpa  — :    | 

viddhy  aksa-hrdaya-jham  mäm  samkhyäne  ca  visäradam.  |26| 
20    Vähukas   tarn  uväcätha:  dehi   vidyäm  imäm  mama;   | 

matto   'pi   casva-hrdayam  grhäna,   purusa-rsabha.  |27| 
IMuparnas  talu  räjä  Vähukam  kärya-gauraväl    j 

haya-jiiänasya  lobhäc  ca  tarn  tathety  abravid  vacah,  |28| 
yathoktam  tvam  grhänedam    aksänäm  hrdayam  param;    | 

niksepo  me  'sva-hrdayam  tvayi  ti^thatu7),  Vähuka.    | 
eva   ktvä  dadau  vidyäm   fttuparno  Naläya  vai;  |29| 

1 1  das  letzte  \  ä  ist  entweder  überflüssig,  oder  gleichwertig  mit  \  a  i.   -)  „oder 
I..im    In  Eile,  so..".     :1)  Possessiv-Kompos.     l)  „Gerne  werde  ich  dir  zugefallen 
tun,  was  du  mir  sagen  wirst"  (jeden  anderen  Wunsch  von  dir  werde  ich  erfüllen). 

1  v  ä,    a  n  ;i  1:  h  n  a  j  b  sva,     asva°.     "1  „bleibe    (einstweilen 
noch)  l"'i  dir  in  Verwahrung",  vgl.  26.  16. 
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23   tasyäk^a-hpdaya-jnasya  sarirän  ')  oibsrtab  Kalih  | 

K;ii-kn[;ik;i-\  is.iin  -' )  tOcsnarp  mukhäl  satatarn  udvaman.  |30| 
23    Kalos  tasya  tadörtasya8)  säpögnilj  sa  vinifesptak;    j 

sa  tena  karsito  räjä  dirgha-kälam  an-ätmavan.    -I 
tato  vi$a-vimuktötmä  svaip  rüpam  akarol    kalih.    | 
tarn  saptum   aicchal    kupito    Nieadhädhipatir  Nalah.  |32| 
tam   uväca   Kalir  ldiito  vopamänah  krtJnjalih:  | 

kopaip  saipyaccha,   nrpate;  klrtiip  däsyämi  te  paräm.  j 33 J 
[ndrasenasya  janan!  kupitä   oaösapal    purä 

yadä  tvayä  parityaktä,  tato  'ham  bhräa-piditalji *)  |34| 
avasam  tvayi,  läjnidra.  sn-duhkham,  a-paräjita, 

visena  näga-räjasya  dahyamäno  divä-nisam.  |35| 

saranaip  tväm  prapanno  '»mi;  >riui  cedam  vaco  niania:  | 
ye  ca  tvärp  manu  ja  loke  kirtayisyanty  a-tandritäb, 

20   mat-prasütain  bhayam  tesäm  na  kadäcid  bhavisjyati,  |36| 

bhayörtam  saranam  yätam6)  yadi  mäm  tvam  na  sapsyase.  | 
rvain  ukto  Nalo  räjä  ayayacchal   kopam  ätmanah;    37 

tato  bhitah   K.alih  k$ipraip  pravivesa  vibhitakam.  | 

Kalis  tv  anyais  tadä-driyab  6)  kathayan  Naisadhena  vai.  |38| 

tato  gata-jvaio  räjä  Naisadhah  para-vira-hä  | 

saqipranaste  Kai  au  —  räjan — saipkhyäyäsya7)  phalänyuta  |39| 

mudä  paramayä  yuktas  tejasätha8)  parena  vai  | 
ratham  äruhya  tejasvi  prayayau  javanair  hav.uli.    10 

23   vibhitakaä  cä-prasastah  samvrttah   K.ali-saiii6rayät.  | 
hayottamän  utpatato  dvijän  iva  punah  punab     il 

Nalah  samnodayämäsa  prahrst-enäntar-ätmanä. 

Vidarbhöbhimukho  räjä  prayayau  sa  mahä-yaiäto ;  |42| 
Male  tu  äamatikränte  Kalir  apy  agamad  grham.  | 

tato  gata-j^  ;im  räjä  Nalo  'bhül   prthivl-patih 
viinnktali   Kalinä      -  räjan        rüpa-mätra-viyojitab. 

XXI. 
Brhadasva  uväca: 

tato  Vidarbhän  sampräptam  säyöhne  satya-vikramam 

>)  sarirät.  •)  vgl.  14.  15.  3)  tadä  ärtasya.  4)  vgl.  11.  16,  17. 
')  part.  praet.  von  y  ä;  gehört  /.viuiäui.  •)  tadä  adrsyab  (nl.  abhav  a  t). 
7 1  a  -  y  a  nl.  v ibhlt akaa  y  a.     s )    ■--  i  e  j  a  s  ä  c  a. 
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Rtuparnam  janä  räjfie  Bhlmäya  pratyavedayan.  |1| 

sa  Bhima-vacanäd  räjä  Kundinam  prävisat  puram  | 

nädayan  ratha-ghosena  sarväh  sa-vidiso  disah.  |2| 

tatas  tarn  ratha-nirghosam   Naläsväs  x)   tatra  susruvuh;  | 
srutvä  tu  samahrsyanta  pureva  Nala-samnidhau.  |3| 

Damayanti  tu  susräva  ratha-ghosam  Nalasya  tarn  | 
yathä  meghasya  nadato  gambhiram  jaladägame.  |4| 

param  vismayam  äpannä  srutvä  nädam  mahä-svanam   | 

Nalena  samgrhltesu  pureva  Nala-väjisu  | 

sadrsam  haya-nirghosam  meue  Bhaimi  tathä  hayäh.  |5| 
präsäda-sthäs  ca  sikhinah  sälä-sthäs  caiva  väranäh  | 

hayäs  ca  susruvus  tasya  ratha-ghosam   mahi-pateh.  |6| 
tac  chrutvä  ratha-nirghosam  väranäh  sikhinas  tathä  | 

pranedur  unmukhä  —  räjan  —  megha-näda2)  ivotsukäh.  |7 
Damayanty  uväca: 

yathösau  ratlia-nirghosah  pürayann  iva  medinim  | 

marru/hlädayate  ceto,  Nala  esa  mahi-patih.  |8| 

adya  candrabha-vaktram   tarn   na  pasyämi    Nalaip   yadi  | 

a-samkliyeya-gunam  vlram,  vinanksyänii   na  samsayah.  |9| 
yadi  vai  tasya  virasya  bälivor  nädyäham  antaram  | 

pravisämi  sukha-sparsam,  na  bhavisyämy  a-samsayan.  |10| 

yadi  mäm  megha-nirghoso  nopagaccliali   Nai§adhah,    | 

adya  cämikara-prakhyam  praveksyämi  hutösanam.  |11| 

yadi  mäm  siinha-vikränto  matta-värana-vikramah  | 
näbhigacchali  räjendro,  \dnank§yämi  na  samsayah.  |12| 

na  smarämy  an-rlam  kimcin,  na  smarämy  apakäratäm  | 

na  ca  paryu§itani 8)  väkyaip  svaiiosv  api  kadäcana.  |13| 
pral)luih  k§amävän  viras  ca  data  cöbhyadhiko  nrpaih    | 

raho  '-mcänuvarti  *)  ca  klibavan6)  mama  Naisadhah.  |14| 
gunäms  tasya  smarantyä  me  tat-paräyä  divä-nisam    | 
hrdayain  diivala  idam  sokäl   priya-vinäkrtam.  |15| 

evam  vilapamänä  sä  Qastia-samjncva  •  -  Bhärata  —  | 
äruroha  mahad  vesma  Punyasloka-didrksayä.  |16| 

tato  madhyama-kaksäyäm  °)  dadarsa   ratham   ästhitam    | 

')  vgl.  B.  23.  -i  loc.  8)2vas  -pari.  ')  <1.  h.  anlca-anu vartl. 

B)  k  II  b  a  v  a  t  (a  rat]  gehört  zu  raho  nie  "i  n  u  v  ar  t  i.  ")  zu  äst  h  i- 
t  b  m,  and  dieses  /"  I.!  t  u  \<  b  r  n  a  m. 
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nhipiini.iin  mahi-pälaro  saha-Väreneya-Vähukam.  |17| 

tato  'vatirya  Väysneyo  Vähukaä  ca  rathottamäl 

bayäms  tän  avamucyötha  *)  sthäpayämäsatü  *)  ratham.    L8 

so  'vatirya  rathopasthäd  frtuparno  oarädhipati  | 
upatasthe  mahä-räjam  Bhimaip  bhima-paräkramam.  |19| 
tan.i  r.hiinah  pratijagräha  püjayä  parayä  tat  ah  | 

[sa  tena  püjito  räjnä   frtuparno  narädhipah.  |20 

sa  tatra  K.un4ine  ramye  vasamäno  mahi-patih  | 
na  ca  knniil    tadäpasyal   preksamäno  muhur  muhuh.  [ 

sa  tu  räjnä  samägamya  Vidarbha-patinä  ladä  |21|] 

a-kasmäl  3ahasä  präptam:  stri-mantram  na  sma  vindati2).  i 

23   kirn  käryaip  ?sv-ägataip  te  'stu,  räjnä  prstahsa — Bhärata — .  |22| 
nöbhijajne  sa  nrpatir8)  duhitr-arthe  samägatam; 

fttuparno  'pi  fäjä  sa  dhimän  satya-paräkramah  |23| 
räjänam  räja-putram  vä  na  sma  pasyati  kamcana   | 

naiva  svayamvara-kathäm 4)  na  ca  vipra-samägamam.  |24| 
tato  viganayan  räjä  manasä   K.osalödhipah 

ägatd  'smity   uväcaiiiain   l.havaMlam  aMiivfulakah.  |25| 

räjöpi  ca  smayan  Bhimo  manasä  samacintayat : 

adhikarp  yojana-satam  tasyägamana-käranam  |26| 

grämän  bahün  atikramya  nädhyagacchad  yathätatham 8).  | 

alpa-käryam  8)  vinirdistaip   tasyägamana-käranam.  |27| 

pascäd  udarke  jnäsyämi  käranam  yad  bhavisyati, 7)  | 
Qoitad8).  evam  sa  nrpatis  tarn  satkrtya  vyasarjayat:  |28| 

visrämyatam  ity  uväca,  klänto  'siti  punah  punah. 
sa  satkrtah  prahrstätmä  pritah  prltena  pärthivah  |29| 

räja-presyair  anugato  dist>am  vesma  samävisat.  | 

rT&tuparne  gate        räjan        Väraneya-sahite  nrpe  |30| 
Vähuko  ratham  ädäya  ratha-säläm  upägamat. 

sa  mocayitvä  tän  asvän  upacarya  ca  sästratah    -;l 

L)avamucya  a  th  äpay  am  äsat  ur,  bysteron-proteroi  :  Bhlma 
weiss  ja  nichts  von  Damayanti's  Beratung  mit  ihrer  Mutter,  18.  I»  flgg.  ")nL 
Bhlma.  ')  bc.  Susräva  (zeugma).  ')  26b  und  27a  Bind  als  Zwischensat« 
/u  nehmen:  „er  (Bhlma)  begrifi  den  Grund  Beines  Kommens,  über  mehr  als 
hunderl  Meile  and  viele  Dörfer  hin,  nicht  recht";  adhi  ka  m  yojan 
tam  ist  neben  gräm  an  bahün  ebenfalls  Objekt  zu  atikramya. 

•)  mit  alpa  fängt  Bhlma's  Überlegung  an.  ')  attractio  temporfs,  statt 
I,  h  avat  i.     ")  „dieser  (der  von  H.  in  \-.  2~<  ist  es  nicht". 
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svayam  caitän  samäsväsya  rathopastha  upävisat. 
Damayanti  tu  sokärtä  drstvä  Bhängäsurim  nrpam  |32| 
süta-putram  ca  Värsneyam  Vähukam  ca  tathävidham  [ 
cintayämäsa  Vaidarbhi:  kasyatsa  ratha-nihsvahah  ?  |33| 
Nalasyeva  mahän  äsin,  na  ca  pasyämi  Naisadham.  | 

24   Värsneyena  bhaven  nünam  vidyä  saivopasiksitä,  |34| 
tenädya  ratha-nirghoso  Nalasyeva  mahän  abhüt.    | 
ähosvid  Rtuparno  'pi  yathä  räjä,  Nalas  tathä;   | 
yathöyam  *)  ratha-nirghoso  Naisadhasyeva  laksyate.  |35| 
evam  sä  tarkayitvä  tu  Damayanti  —  visäm  pate  —  | 
dütim  prasthäpayämäsa  Naisadhönvesane  2)  subhä.  |36| 

XXII. 

Damayanty  uväca:  • 

gaccha,  Kesini;  jänihi  ka  esa  ratha-vähakah  | 
upavisto  rathopasthe  vikrto  hrasva-bähukah.  |1| 
abhyetya  kusalam,  bhadre  ,  mrdu-pürvam  samähitä  | 

24   prcchethäh  purusam  hy8)  enam  yathä-tattvam,  a-nindite.  |2| 
atra  me  mahatl  sahkä:  bhaved  esa  Nalo  nrpah,  | 
yathä1)  ca  manasas  tustir  hrdayasya  ca  niivrtih.  |3| 

24   brüyäs  cainara  kathänte  tvam  Parnäda-vacanam  ä)  yathä;  | 
prativäkyam  ca,  susroni,  budhyethäs  tvam,  a-nindite.  |4| 

Brhadasva  uväca: 

latah  samähitä  gatvä  düti  Vähukam  abravit;   j 
Damayanty  api  kalyäni  präsäda-sthä  hy  upaiksata.  |5| 

Ki'sin y  uväca: 

M'-ägalam  te,  manusvnidra!  kusalam  te  bravimy  aham.  | 
Damayantyä  vacah  sädhü  nibodha,  purusa-rsabha.  |6| 

23   kadä   vai  prasthitä  yüyam,  kim-artham  iha  cägatäh? 
tat    tvam  brühi  yathä-nyäyam ;  Vaidarbhi  Srotum  icchati.  |7| Vähuka  uväca: 

Srutah  svayamvaro  räjfiä   K.ausalyena  mahätmanä  | 
dvitiyo  Damayantyä  vai  bhavitä  ava  iti  dvijät6).    8 

*)  yathä....    und   daher  (komml   es   wohl),  dasa       2)  =   °anvesa- 
Pth*a  in.     ')  überflüssig.     l)  gemäss  (d.  h.  wie  zu  schliessen  i>t   aus  mei 

ner..).     ■;  Auch    Parrjiäda    befand    sich   unter  denjenigen,  die  ausgesandt waren  uro  Nala  zu  Buchen;  er  batte  also  auch  die  Worte  17.  27  gesprochen    va] 
22.    is.  '  * 
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2i>   srutvaital   prasthito  räjä  sata-yojana-yäyibhih 
hayair  väta-javair  oiukhyair  ;   aham  asya  ca  särathih.  |9| 

Kesiny  uväca: 

atho  yo  'sau  trtiyo  vah,  sa  kutah,  kasya  vä  punah?  | 
bvaip  ca  kasya.'  katliam  cedam  tvayi  kanna  samähitam ?  |l<tj 

\  ähuka  uväca: 

Punyaslokasya  vai  süto  Varsneya  iti  visrutah; 

sa  Nale  vidrute,  bhadre,  Bhängäsurim  upasl  hitah  l).  |ll| 
aham  apy  asva-kusalah  sütatve  ca  pratisthitah, 
Ijttuparnena  särathye  bhojane  ca  vTtah  svayam.  |12| 

Kesiny  uväca: 

atha  jänäti  Värsneyah,  kva  im  räjä  Xalo  gatah:'   j 
katham"  ca   tvayi   caitena  kathitam  syäl    tu2),   Vähuka?  |13| 

Vähuka  uväca: 

ihaiva  putrau  niksipya  Nalasyä-subha-karmanah 
23   gatas  tato  yathä-kämam;  naisa  jänäti  Xaisadham.  |14| 

na  cänyab  purusah  kaicin  Nalaip  vetti,  yasasvini; 

gü<Jhai  carati  loke  'smiri  nasta-rüpo  mahi-patih.  |15| 
ätmaiva  tu  Nalam  veda, 3)  yä  cäsya  tad-anantarä;  | 
na  hi  vai  sväni  lingäni  Nalah  samsati  karhicit.    L6 

Kesiny  uväca: 

22   yo  'säv    ̂ .yodhyäm  prathamam  gataväu  brähmanas  tadä  | 
7   iinäni  näri-väkyäni  kathayänah  punah   punah*):     17 

kva  nu  tvain.   kitava,  chittvä   vasträrdham   prasthito  mama  | 

utsrjya  ripine  suptäm  anuraktäip  priyäm,  priya?  |18| 

sä  \ai  yathä  samädistä  tathöste  tvat-pratiksini 

dahyamänä  divä-räl  raip  vastrördhenäbhisanivrtä. 
tasyä  rudanl yäh  satatam  tena  duhkhena,  pärthiva,  | 

prasädaip  kuru  vai,  vira,  prativäkyaip  vadasva  ca  —  |20| 
20,  25   tasyäs  tat   priyam  äkhyänam  pravadasva,  mahä-mate;  | 

tad  eva  väkyam  Vaidarbhi  srotum  icchaty  a-ninditä.  |2i| 
20   etac  chrutvä  prativacas  tasya  dattaip  tvayä  kila 

ya1  purä,  tat  punas  tvatto  Vaidarbhi  srotum  icchati.|  22  | 
Brhadasva  uväca: 

evam  uktasya   Kesinyä  Nalasya  —  Kuru-nandana  —  | 

M  vgl.  s.  25.     *)  „und   wie  mag  -  doch  dir  erzählt  haben?"  ca  \  >r 
e  i  e  n  a  expletn .      ')  •'!.  ps.  sing;  ä  t  m  %  N.  e  Der  Hau erst  \ s.  21  an. 
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hrdayam  vyathitam  cüsld  asru-pürne  ca  locane  x).  |23| 
sa  nigrhyätmano  duhkham  dahyamäno  mahi-patih  | 

bäspa-samdigdhayä  väcä  punar  evedam  abravit2):  |24| 
vaisamyam  api  sampräptä  gopäyanti  kula-striyah   | 

ätmänam  ätmanä  satyo  jita-svargä,  na  samsayah.  |25| 
rahitä  bhartrbhis  cäpi  na  krudhyanti  kadäcana,   | 

pränäms  cäritra-kavacän  dhärayanti  vara-striyah.   |26| 

visama-sthena  müdhena  paribhrasta-sukhena  ca   | 
yat  sä  tena  parityaktä,  tatra  na  kroddhum  arhati.  |27| 

präna-yäträm  pariprepsoh  sakunair  hrta-väsasah  | 
ädhibhir  dahyamänasya  syämä  na  kroddhum  arhati,  |28| 

satkrW7-satkrtä  väpi  patim  drstvä  tathä-gatam    | 

bhrasta-räjyam  sriyä  hinam  ksudhitam  vyasaiu7plutam.  |29| 
25   evam  bruvänas  tad  väkyam  Nalah  parama-duhkhitah   | 

na  bäspam  asakat  sodhum  praruroda  ca  —  Bhärata  — .  |30| 
tatah  sä   Kesini  gatvä  Damayantyai  nyavedayat   j 

tat   sarvam  kathitam  caiva  vikäram  tasya  caixa.  tarn.  |31| 

XXIII. 

Brhadasx  a   uväca: 

Damayanti  tu  Lac  chrutvä  bhrsam  soka-paräyanä  j 
sahkamäiiä  Nalam  tarn  vai   Kesinim  idam  abravit:  |1| 

gacelia,   Kesini;  bhüyas  tvam  parlksäm  kuru  Yähuke.  | 

25   a-bruvänä  samipa-sthä  caritäny  asya  laksaya;  |2| 
yadä  ca  kirncil   kuryäl  sa  käranam,  tatra,  bhämini,    j 

24  tatra  samcestamänasya  samlakscihä  vicrstiiam.  |3| 

20   na  cösya  pratibandhena  deyo  'gnir  api,   ki'sini,    | 
yäcate3)  na  jalarn  deyam  sarvathä  tvaramänayä 4).  [4| 
etat  sarvam  samik^ya  tvaip  caritam  nae  nivedaya; 

nimittam  yal    tvayä  drstam  Vähuke  daiva-mänusam,  |5| 
20   yac  cänyad  api  pa^yethäs,  tac  cäkhyeyam  tvayä  mama.  | 

Damayantyaivam  uktä  sä  jagämötha  ca5)   K.eäini;  |6| 
niäamyätha  baya-jiiasya  lingäni  punar  ägamat.  ] 

sä  tal   sarvam  yathä-vrttam  Damayantyai  nyavedayat,  | 

')  BC.   äst  am.     -)  zum    Folg.   vgl.    18.   S.     :i)  dativus.      ')  Appos.   zu  einem 

zu  ergänzenden  t  vayä.     •'■)  expletiv. 
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nimittam  ya1   tayä  drst-am  Vähuke  daiva-mänusam:  |7| 
Kesiny  uväca: 

drcjham  sucy-upacäro  'sau;  na  mayä  mänusab  kvacil 
clrst;i-püi\ ah  sruto x)  vöpi,  Damayanti,  tathävidhah.  |8| 

hrasvam  äsädya  samcäram  nösau2)  vinamate  kvacit;    | 

tarn  tu  «Ir-tvä  yathä-sangam  utsarpati8)  yathä-sukham 4) ;  |9| 

20  samkate  'pj   asya  su-mahad  vivaram  jäyate  'dhikam.    I 

Ijttuparnasya  cärthäya  bhojaniyam  a:i-ekasah  |10| 

presitam  tatra  räjnä  tu  mämsam  bahu  ca  päsavam.   | 

tasya  praksälanörthäya  kumbhäs  tatropakalpitäh;  |11| 
te  tenöveksitäh  kumbhäh  pürnä  eväbhavams  tatah.   | 

tatah  praksälanam  krtvä  samadhisiitya  Vähukah  |12| 
.triia-iiinstiiH  samädäya  savitus  tarn  samädadhät; 

atha  prajvalitas  tatra  sahasä  havya-vähanah.  |13| 
23   tad  adbhutatamam  drstvä  vismitaham  ihägatä. 

anyac  ca  tasmin  su-mahad  äscaryam  laksitam  mayä;  |14| 
vail  agnim  api  samsprsya  naivösau  dahyate,  subhe.  | 
chandena  codakam  tasya  vahaty  ävarjitam  drutam.  |15 

22  ativa  cänyal  su-mahad  äscaryam  drstavaty  aham: 

vat  ■'•)  sa  puspäny  upädäya  hastäbhyäm  mamrdo  sanaih,  |16| 
mrdyamänäni  pänibhyäm  tena  puspäni  täny  atha 

bhüya  eva  su-gandhini  hr?itäni  bhavanti  hi.  | 
23  etäny  adbhuta-lingäni  drstväham  drutam  ägatä.  |17| 
Brhadasva  uväca: 

Damayanti  tu  tac  chrutvä  Punyaslokasya  cestitam  | 

amanyata  Nalara  präptam  karma-cestabhisücitam.  jlS| 
sä  sankamänä  bhartäram   Nalam  Vähuka-rüpinam  | 
Kesinim  slaksnayä  väcä  rudati  punar  abravit:    L9 

punar  gaccha,  pramattasya  Vähukasyopasamskrtam  •)   | 
mahänasäc  chrtam7)  mämsam  änayasveha,  bhävini.    20 

sä  gatvä  Vahukasyägre  tan  mämsam  apakjsya  ca 

,-i  \  usnam  eva  tvaritä  tal  k§anä1   priya  kärini    21 

Damayantyai  tatah  prädäl    Kesinl        Kuru    a  dana  — .  | 
23  s/7sitä8)  Nala-siddhasya  mämsasya  bahuäah  purä    22 

i)  vgl.     1.14.     -)  i'.l.    Nala.     »)  subj.    Barn<    irah.     li  zu    \.   '••   und    flgg. 

vergl.    5.  35  flg  in;dei    Nachsatz  fängl    mit   rordya     an.     *)pra. 
m  attas  v  a    V  ä  h  u  k  a  -  j  a    gen.  abs  iL     ":  -  r  i  a  m,  s.  unter  -  i 
asil  ä. 
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präsya  matvä  Nalam  sütam  präkrosad  bhrsa-duhkhitä.   | 
vaiklavyam  paramam  gatvä  praksälya  ca  mukham  tatah  |23| 

mithunam  presayämäsa  Kesinyä  saha  —  Bhärata  — .    | 
Indrasenäm  saha  bhräträ  samabhijnäya  Vahukah  |24| 
abhidrulya  tato  räjä  parisvajyörikam  änayat.  | 

Vähukas  tu  samäsädya  sutau  sura-sutopamau  |25| 
bhrsam  duhkha-paritätmä  su-svaram  piaruroda  ha.    | 

Xaisadho  darsayitvä  tu  vikäram  a-sakrt  tadä   J 
utsrjya  sahasä  putrau  Kesinim  idam  abravit:  |26| 

idam  su-sadrsam,  bhadre,  mithunam  mama  putrayoh;   | 

22   ato  drstvöi'va  sahasä  bäspam  utsrstaväu  aham.  |27| 
24   bahusah  sampatantim  tväm  jaiiah  sanketa  dosatah,   | 

vayam  ca  desötithayo:  gaccha,  bhadre,  yathä-sukham.  j28| 

XX  I  \  . 

Brhadasva  uväca: 

sarvam  vikäram  dr§£vä  tu   Punyaslokasya  dhimatah  | 

ägatya  Kesini  ksiprarp  Damayantyai  riyavedayat.  |i| 

DamayaulT  tato  bhüyah  presayämäsa  Kesinim  j 

mätuh  sakäsam  duhkhärtä  Xala-darsaua-känksayä:  |2| 
19   pariksito  me  bahuso  Vähuko  Nala-sankayä; 

11    rüpe  me  samsayas  tv  ekah,  svayam  icchämi  veditum1).  |3| 
sa  vi  pravesyatäm,  tnätar,  mäm  vänujnätum  arhasi; 

21    viditam  vathavä-jnätam  pitur  me  samvidhlyatäm  -).  |4| 
evam  uktä  tu  Vaidarbhyä  sä  devi  Bhlmam  abravit  | 

duhitus  lam  abhipräyam;  anvajänät   sa  pärthivah.  |5| 

sä  vai  pitrflbhyai.ujuälä  mäträ  ca         Bharata-rsabha —  | 
Nalam  pravesayämäsa,  yatra  tasyäh  pratisYayah.  |6| 

täui   sma   drst\(//\a  >aliasä    I  »amayant Im    Nalo   nrpah   | 

ä\  isiali  soka-duhkhäbhyäm  babhüväsru-pariplutab.  |7| 

tam    tu    ilislvä    talhä-vuklani    I  >ania\  anl  I    Nalaui    I  adä    | 

livi  a  ̂ <il<a  -ainä\\stä    babhüva    \  ai  a-\  aruiiii.    |8| 

i a! ali  käsäya-vasanä  jatilä  mala-pankim   | 

Damayanti  -     mahä-räja  -      Vähukam  väkyam  abravit:  \9\ 

')  „ich   wünsche  ihn  selbst  (i]isu)  zu  Behen".     8)  „es  boII,  von  meinem  Vater 

gewissen  odei  nicht  gewissen,  ausgeführt  weiden". 
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pürvarp  dretas  tvayä  kascid  dharma-jno  aäma,  Vahuka,  | 
23  suptäm  utsrjya  viliine  gato  yah  purusah  Btriyam?  |10 

an-ägasaru  priyäip  bhäryäip  vijane  ärama-mohitäm  j 
24  apahäya  tu  ko  gacchel    Punyaslokam  jrte  Nalam?  |11| 

20  kiin  ii  tasya  mayä  bälyäd  aparäddhaip  mahi-pateh, 
22   yo  iiiäm  utsrjya  vipine  gatavän  uidrayä  hrtäm?  |12| 

säksäd  devän  apahäya  vrto  yah  ̂ ;i  mayä  } > « 1 1 ■  n .   \ 
22   anuvratäm  söbhikämäm  putrinim  tyaktavän  katham?  [  13 j 

agnau  pänim  grhitvä1)  ca  devänäm  agratas  Lathä 
27    l>lia\  isyänwti -)  satyam  ca  pratisrutya,  kva  tad  gatam?  |14| 

I  )ama\  aniyä  lnuvaiityäs  tu  sarvam  etad  —  arin-dama  —  | 

soka-jam  väri  netrabhyäm  a-sukharp  präsravad  bahu.  |15| 
ativa  krsna -t  äi  äMiyäni  raktäntäbhyäm  jalarn  tu  tal 

parisravan 3)  Nalo  <lrst\ä  sokärtäm  idam  abravit:  |16| 
22    inaina    iä|\aiu   jn  auast  aiu    van4),   lu/ham  t  at  krlavän  svayain.  ; 

Kalii  ä  tat  krtam,  bhiru,  yac 4)  ca  tväm  aham  atyajam.  |17| 

vat   tvayä  dharma-krcchre  tu  sapenöbhihatah  purä6) 
vana-sthayä  duhkhitayä  socantyä  mäip  divä-nisam,  |18| 

sa  mac-charire  tvac-chäpäd  dahyamäno  'vasal    Kalih  j 

tvac-chäpa-dagdhah  satatam  so  'gnäv  agnir  ivähitah;  |19| 
inaina  ca  vyavasäyena  tapasä  caiva  uirjitah.  | 

duhkhasyäntena  cänena  bhavitavyani  In  nau8),  subhe.  |20 

vimucya  mäm  gatah  päpas;  tato  'ham  iha  cägatah   | 
tvad-artham,  vipula-sroni;  na  In  rrie  'hyal   prayojanam.   |21| 
katliani  tu  uäri  bhartäram  anuraktam  anuvratam 

24    utsrjya  varayed  anyam,  yathä  tvam,  bhiru,  karhicit?  |22| 

(lütä>  caranti  prthivim  krtsnärp  orpati-säsanät:    | 
Bhaimi  kila  sma  bhartaram  dvitiyam  varayisyati  |23| 

20   svaira-vrttä  yathä-kämam  anurüpam  ivätmanah.  | 
srutvaiva  caivarji  tvarito  Bhängäsurir  up&sthitah.    24 

Damayanli  tu  tac  chrutvä  Nalasya  paridevitaru 

pränjaiir  vcpamänä  ca  bhitä  vacanam  abravit:    25 

na   inäui   ai'hasi,   kalyäna,    tlnscua    [>an-ankil  um ;  | 

')  Die  Beirat  wird  am  Opferfeuer,  in  welchem  gewisse  Spenden  dargebracht 
werden,  rollzogen.  *)  vgl.  5.  32.  ')  parisraval  (part.  praes.  o.)  zu  j  a- 
I  a  in.  ')  \  at:  quod.  )  vgl.  II.  in,  IT.  •)  „dieses  (an  en  a)  musa  das 
Ende  sein  von..;  jetzt  muss. .  ein  Ende  nehmen";  anena  i>t  Subjekts-, 
antena    Prädikats-instrum.;  ca    expletiv. 
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27   mayä  hi  devän  utsrjya  vrtas  tvam,  Nisadhädhipa.  |26| 

tavädhigamaiif/rtham  tu  sarvato  brähmanä  gatäh  | 

väkyäni  mama  gäthäbhir  gäyamänä  diso  x)  dasa  *).  |27| 
tatas  tväm  brähmano  vidvän  Parnädo  näma,  pärthiva,   | 

abhyagacchat   Kosaläyäm  Rtuparna-nivesane.  |28| 
tena  väkye  krte  samyak  prativäkye  tathährte  | 

upäyo  'yam  mayä  drsto,  Naisadlu/nayane  2)  tava.  |29| 

tväm  rte  na  hi  loke  'nya  eköhnä,  prthivl-pate,  | 
samartho  yojana-satam  gantum  asvair,  narödhipa.  [30] 

sprseyam  tena  satyena 3)  pädäv  etau  4),  mahi-pate,  | 
yathä  nö-satkrtam  kimcin  manasäpi  carämy  ah  am,  |31| 

ayam  carati  loke  'smin  bhüta-säksi  sadä-gatih:  | 
esa  me  muficatu  pränän,  yadi  päpam  carämy  aham.  |32| 

tathä  carati  tigmämsuh  parena  bhuvanam  sadä:  | 

sa  muficatu  mama  pränän,  yadi  päpam  carämy  aham.  ] 33 1 

candramäh  sarva-bhütänäm  antas  carati  säksivat:   [ 
sa  muficatu  mama  pränän,  yadi  päpam  carämy  aham.  |34| 

ete  deväs  trayah  krtsnam  trailokyam  dhärayanti  vai:  | 

vibruvantu  yathä-satyam  ete  vödya6)  tyajantu  raära.  |35| 
eväm  ukte  tato  Vayur  antariksäd  abliäsata:  | 

22   naisä  krtavati  päpam,  Nala;  satyam  bravimi  te,  |36| 

'21    räjan,  silanidhih  sphito  Damayantyäb  su-raksitak;  | 
säk§ino  raksinas  cösyä  vayam  trin  parivalsarän.  |37| 

upäyo  vihitas  cäyaip  tvad-artham  atulo  'nayä:  | 
na  hy  eköhnä  §atam9)  gantä  tväm  rte  'nyafe  pumän  iha.  |38| 
upapannä  tvayä  Rhaimi,  tvam  ca  Bhaimyä,  mahi-pate;  | 
nätra  sankä  tvayä  käryä;  samgaccha  saha  bhäryayä.  |39| 

tathä  bruvati  Väyau  tu  pu§pa-vrstih  papäta  ha,  j 
deva-dundubhayo  nedur,  vavau  ca  pavanah  sivah.  |40| 

tad  adbhutatamam  ibstvn  Nalo  räjötha     -  Bhärata  —  | 

Damayantyäm ')     visankäm     täm     vyapäkar§ad    —    arin-da 
in.)  — .  I'ill 

fatas  t;nl  vastram  a-jaram  prävrnod  vasudhödhipah  | 

M  Appos.  zu  aar  >  a  to.     -)  d.  b.  Naisad  ha,  an  ay  an  e;  zum  Locat. 
...  20;  21.  3  a    e  a  I  y  ena....  y  a  I  h  ä,  zur  Konstruktion  vgl. 

.    it.     ')        tava.     ')  d.  h.  vä   adya  (statt  ad  ya    v  ä).     •)  d.  h.  yoja- 
i  a  in.     "  i  abh.  von  \  i  s  a  d  k  ä  tn. 
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samsmrtya  aäga-räjam  tarn1);  tato  lebhe  svakam  vapub.  |42| 
sva-rüpinam  tu  bhartäraip  dr^vä  Bhima-sutä  ladä  | 

präkro&ad  uccair  älingya  Punyaslokam  a-ninditä.  |43| 

Bhaimim  api  Nalo  räjä*  bhräjamäno  yathä  purä  | 
-asvaje,  sva-sulau  cöpi  yathäval   pratyanandata.  |44| 

tatab  Bvorasi  vinyasya")  vaktram  tasya  subhänanä  | 
paritä  tena  dubJchena  nihsasväsäyateksariä.  |45| 

tathaiva  mala-digdhängim  parigvajya  suci-smitäm 

su-ciram  purusa-vyägbras  tastbau  soka-pariplutah.  |46| 

tat  ab  sarvam  yathä-vrttam  Damayantyä  Xalasya  ca    | 

Bhimäyäkathayat  prityä  Vaidarbhyä  jananl  —  nrpa  — .  |47| 

tato  'bravin  maba-räjah:  krta-saucam  aham  Nalam   | 
Damayantyä  sabopelam  kalyam  drastä  3)  sukbositam.  |48| 

Brbadasva  uväca: 

tatas  tau  sabitau  rätrim  kathayantau  purätanam  | 

vane  vicaritam  sarvam  üsatur  muditau  —  nrpa  — .  |49j 

grhe  Bhimasya  urpateb.  paraspara-sukba/sinau  | 

4   vasetärp  hrsta-samkalpau  Vaidarbhi  ca  Xalas  ca  ha.  |50| 
sa  caturthe  tato  varse  samgainya  saha  bhäryayä  | 

22  sarva-kämaih  su-siddhörtbo  labdbavän  paramäm  mudam.  |51| 
Damayanty  api  bhartäran)  äsädyäpyäyitä  bbrsam  | 

ai'dlia-samjäta-sasy^va  toyam  präpya  vasundharä.  |52| 
saivam  sametya  vyapanlya  tandräip 

sänta-jvarä  harsa-vivrddha-satt\  ä 
raräja  Bbaiml  samaväpta-kämä 
äitämäunä  rätrir  ivoditena.  |53| 

XXV. 

Brhada>\  a  uväca: 

atlia  täm  \yusitu1)  rätrim   Nalo  räjä  >\-alamkrtah  | 
Vaidarbhyä  sahitab  käle  dadarsa  vasudhädbipam.  |1| 

tato  'bbivädayämäsa  prayatah  svasuram  Nalab., 

tato  'im  Damayanti  ca  vavande  pitaram  subhä.  |2| 
tarn  Bhimab  pratijagräha  putravat*)  parayä  mudä.  | 

*)  vgl.  14.  25.     2)  as  — v  i.  n  i.    3)  =  dra?täsmi.     *)  2  v  as — vi.     *)  s. unter    v  a  t. 
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yathärham  püjayitvä  ca  samäsväsayata  prabhuh  | 

Nalena  sahitäm  tatra  Damayantim  pati-vratäm.  |3| 

täm  arhanäm  Nalo  räjä  pratigrhya  yathä-vidhi  | 

paricaryäm  svakäm  tasmai  yathävat  pratyavedayat.  |4| 

tato  babhüva  nagare  su-mahän  harsa-jah  svanah  | 

27   janasya  samprahrstasya  Nalam  drstvä  tathögatam  *).  |5| 

asobhayanta  nagarlm  patäkä-dhvaja-mälinim2);  | 

23  siktäh  su-mrsta-puspädhyä 3)  räja-märgäh  krtäs  tadä;  |6| 

23   dväri  dväri  ca  pauränäm  puspa-bhangah  prakalpitah;   | 

arcitäni  ca  sarväni  devatäyatanäni  ca4).|  7   | 

Rtuparno  'pi  susräva  Yähuka-ehadminam  Nalam  | 
Damayantyä  samäyuktam,  jahrse  ca  narädhipah.  |8| 

tarn  änäyya  Nalam  räjä  ksamayämäsa  pärthivam,   | 

sa  ca  tarn  ksamayämäsa  hetubhir  buddhi-sammitah.  |9| 

sa  satkrto  mahl-pälo  Naisadham  vismitÄnanah  | 

distyä  samelo  däraih  svair  bhavän   ity  abhyanandata.  |1<>| 

kaccil    tu  näparädham  te  krtavän  asmi,   Nai§adha,  | 

a-jhäta-väsam  5)  vasalo  mad-grhe,  vasudlu/dhipa?  |11| 

yadi  vä  buddhi-pürväni  yady  abuddhyäpi  känicil  | 

mayä  krtäny  a-käryäni,  täni  tvam  ksantum  arhasi.  |12| 
Nala  uväca: 

22  na  me  'parädham  krlaväms  tvam  sv-alpam  api,  pärthiva;  | 

20   krte  'pi  ca  na  me  kopah:  ksantavyam  hi  mayä  tava.  1 13] 

pürvam  hy  api  sakhä  me  'si  sambandhi  ca,  janödhipa;    | 
ata  ürdhvam  tu  bhüyas  tvam  pritim  ähartum  arhasi.  |14| 

sarva-kämaih  su-\  ihitaih  sukham  asmy  usitas  tvayi,  | 

na  tathä  sva-grhe,  räjan,  yathä  tava  grhe  sadä.  |15| 

idarn  caiva  haya-jnänain  tvadiyam  in.iyi   tisthali6);   | 
lad  upäkarhuu  icchämi,  manyase  yadi,  pärthiva.  |16| 

evam   uktvä  dadau   vidväni   Rl npainäya   Naisadhah;    | 

-.(  ca  täm  pratijagräha  vidhi-dri?tena  karmanä.  |17| 

grhitvä  cö£va-hrdayaip  —  räjan  --  Bhängäsurir  nrpah  | 

20    Nisadhädhipateä  cäpi  dattvaksa-hpdayaip  nrpah  | 

sütam  anyain  upädäya  yayan  sva-puram  eva  ha.  |18| 

Rluparne  gate  —  räjan  —  Nalo  räjä  —  visäm  pate  —  | 

i)  tathä     ägatam.     ■)  proleptisch    verwendet.     s)  d.    h.    BumrBtä 
i  a    p  u  -  p  ä  vi  h  y  ä  6  c  a.     '  i  überflüssig.     s)  vgl.  15.  19.     6)  vgl.  20.  29. 
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nagare  Kundin.-  kälaip  nöti-dirgham  ivövasat.  |1(J| 

XXVI. 

Bfhadasva  uväca: 

sa  mäsam  usva1)  —  Kaunteya  —  Bhimam  ämantrya  Naisadhah  | 

puräd  alpa-pariväro  jagäma  Nigadhän  prati  |1| 
rathenaikena  subhrena  dantibhib  paiisodasaih  | 

pancääadbhir  hayais  caiva  sat-satais  ca  padätibliih.  |2| 
sa  kampayann  iva  mahlm  tvaramäno  mahi-patih  | 

praviveäa  su-samrabdhas  barasaiva  mahä-manäb..  |3| 
tatah  Puskarani  äsädya  Virasena-suto  Nalah  | 
uväca:  divyäva  punar;  bahu  vittam  mayärjitam.  |4| 

20   Damayanti  ca  yac  cänyan  inaina  kimeana  vidyate,    | 

e?a  vai  mama  saipnyäsas,  tava  räjyam  tu.   I'uskara.  |5| 
punah  pravartatäm  dyütam  iti  me  niscitä  matih.  j 

panenaikena,  bhadram  te,  pränayos  ca  panävahe.  |6| 

jitvä-)  para-svam  ährtya2)  räjyam  vä  yadi  vä  vasu 
pratipänah  pradätavyalj,  paramo  dharma  ucyate.  |7| 

na  ccd  vänchasi  tvam  dyütam,  yuddha-dyütam  juavartatäm:  | 
dvairathenöstu  vai  i-äntis  tava  vä  mama  vä.  nrpa.  |8| 

vamäa-bhojyam  idam  päjyam  arthitavyam  yathätatbä  | 

yena  kenöpy  upäyena,  vTddhänäiD  iti  ääsanam8).  |9| 
dvayor  ekatare4)  buddbib  kriyatäm  adya,   Pu^kara:  | 

kaitavenäksavatyäm   vä  yuddhe  \ä  nämyatäm  ■)  dhanub-  |10| 

\'aisadhrii(//vain    ukl  a>    tu    l'uskaial.i    |u  aha-aun    iva    | 
dhruvam  ätma-jayam  matvä  pratyäha  pythivi-patim :  |11| 
distyä  tvayörjitarji  vittam  pratipänäya,   Nadsadha,   j 

ilistyä  ca  duskaram  karma  Damayantyäb  ksayaqi')  gatam!    12 

dist\ä  ca  dhriyase,  räjan,  >a-där<>  'dya,  mahä-bhuja! 
dhanenönena  vai   Bhaimi  jitena  samalaipkytä 

mäiu  upasthäsyati  vyaktam  divi  Sakram  ivöpsaräb.. 

iiityax>  In  smarämi  t\fiin.  pratikse  'pi  cai  Naisadha:  ll-'il 

M  2  v a s.     -)  wenn  man  durch  den  Sie^     ..  an  moh  gerafft  bat.     3>  im  tri 
causa     statt  :     iti      vrddhänän)      s  ä  s  a  ti  a  m.      l)    locat.       l)    3.     8g.    mi|>rt. 

pass.  v.  caus.     6)  acc.  masc.:  ..hat  ein   Ende  genommen";  gatam    n  om.  n., Prädikat  zu    kar  in  a. 
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devane  na  mama  prltir  bhavaty  evä-suhrd-ganaih  x).   | 

jitvä  tv  adya  varärohäm  Damayantim  a-ninditäm  J15I 
krta-krtyo  bhavisyämi;  sä  hi  nie  nityaso  hrdi.  | 

srutvä  tu  tasya  tä  väco  bahv-abaddha-praläpinah  2)  |16| 
iyesa  sa  siras  chettum  khadgena  kupito  Nalah.    | 

smayams  tu  rosa-tämräksas  tarn  uväca  Nalo  nrpah:  |17| 

12   panävah;  kirn  vyäharase?  jito  na  vyäharisyasi.  | 
tatah  prävartata  dyütam  Puskarasya  Nalasya  ca:  |18| 

eka-pänena  vlrena  Nalena  sa  paräjitah,    | 

sa  ratna-kosa-nicayaih  pränena  panito  'pi  ca.   |19| 
jitvä  ca  Puskaram  räjä  prahasann  idam  abravit:  | 

mama  sarvam  idam  räjyam  a-vyagram  hata-kantakam.  |20| 
26   Vaidarbhi  na  tvayä  sakyä,  räjäpasada,  viksitum;  | 

tasyäs  tvam  sa-parfväro,  müdha,  däsatvam  ägatah.  |21| 
na  tvayä  tat  krtam  karma,  yenäham  vijitah  purä: 
Kalinä  tat  krtam  karma;  tvam  tu,  müdha,  na  budhyase.  |22| 

näh  am  para-krtam  dosam  tvayy  ädhäsye  kathamcana;  | 

yathä-sukham  vai  jiva  tvam;  pränän  avasrjämi  te.  |23| 

tathaj'va  sarva-sambhäram  svam  amsam  vitarämi  te;   | 
talhatva  ca  mama  pritis  tvayi,  vira,  na  samsayah,  |24| 
sauhärdam  caiva  nie  tvatto  na  kadäcit   prahäsyati,    | 

Puskara,  tvam  hi  me  bhrätä:  samjiva  saradah  satam.  |25| 

evam  Nalah  säntvayitvä  bhrätaram  satya-vikramah    j 

sva-puram  pre§ayämäsa  parisvajya  punah  punah.  |26| 
säntvito  Naisadhenaivam  Puskarah  pratyuväca  ha  | 

Punyaälokam  tadä  —  räjann  —  abhivädya  krtänjalih:  |27| 
20  klrtir  astu  tavök^ayyä;  jiva  varsäyutam  sukhi,  | 

yo  in«-  vitarasi  pränän  adhisthänam  ca,  pärthiva.  |28| 

sa  tathä  satkrto  räjnä  mäsam  usya8)  tato  nrpah  | 

prayayau  sva-puram  hrst-ah  Puskarah  sva-janänvitah  |29| 
mahatyä  senayä  särdhaip  vinitaih  paricärakaih   | 

bhräjamäna  ivädityo  vapusi      -  Bharata-rsabha — .  |30| 

prasthäpya   Puskaram  räjä  vittavantam  an-ämayam   | 
pravive^a  puraip  srimän  atyartham  upa^obhitäm.  |31| 
praviäya  säntvayämäsa  paurän  sa  NisadhädhipaJjt.   J 

')  der  tnatr.  zu  d  e  v  a  ne.     -'  i  gen.,  Appos,  zu  I  a  s  y  a.     ")  -  va  s. 
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paurä  jänapadäs  cöpi  samprahrsta-tanüruhät    32 

üi  uli  pränjalayab  sarve  sömätya-pramukhä  janafct: 

8  adya  sma  riirvrtä,  räjan,  pure  janapade  'pi  ca 
upäsitum  [iiinah  präptä  devä  iva  Satakratum.  |33| 

praiänte  tu  pure  Ins!-'  saippravrtte  mahotsave 
mah.it  yä  senayä  räj§   Damayantim  upänayat.  |34| 

Damayantim  api  pitä  satkrtya  para-vira-hä  | 

prästhäpayad  a  meyötmä   Bhimo  bhlma-parakramah. 
äiiatäväm   tu    Yaidarbli  väni   sa-puträyäip    Nalo   nrpah  | 

vartayämäsa  mudito  deva-räg1  iva  Nandane.  |36| 
tatliä  prakäsatäm  yäto  Jambüdvipe  sa  räjasu 

punah  §a£äsa  lad  räjyaip  pratyährtya  mahä-yasafei,  | 

Ije  ca  vividhair  yajnair  vidhivac  cäpta-daksinaih  ').  |37| 

')ca    expletiv;  vgl.  5.  U>. 





GLOSSAR. 

Dieses  Glossar  enthält  nicht  dasjenige,  was  durch  das  Studium 

der  Grammatik  als  bekannt  vorausgesetzt  wird:  die  Zahlwörter, 

die  Pronomina,  und  im  allgemeinen  die  in  der  Grammatik  behan- 
delt.-n  Nomina  und  Verba.  Eigennamen,  im  Texte  durch  grosse 

Buchstabe  erkennbar,  sind  nur  dann  aufgenommen,  wenn  sie  einer 

näheren  Erklärung  bedürfen.  Die  Partizipia  auf  -t  a  und  -n  a,  deren 
Bildung  als  bekannt  vorausgesetzt  wird,  sind  in  der  Regel  unter 

der  Verbal-wurzel  zu  finden.  Die  verschiedenen  Teile  der  nomi- 

nalen Komposita,  im  Texte  durch  einen  kleinen  Strich  getrennt 

oder  durch  kursiven  Drink  erkennbar,  sind  für  gewöhnlich  beson- 

ders angegeben.  Mit  a-,  an-,  d  u  s-,  s  u-  zusammengesetzte  Worte 
sind  daher  unter  dem  2.  Gliede  der  Zusammensetzung  zu  suchen 

(Beispiel:  akurvatah.:  a-kurvatah:  „non  facientis"). 
Im  Glossar  deutet  ein  kleiner  Strich  vor  dem  Worte  an,  dass  es  als 

2.  oder  3.  Glied  einer  Zusammensetzung  vorkommt.  Das  gramma- 
tische Geschlecb.1  der  Nomina  ist  nur  dann  angegeben,  wo  dies  zum 

richtigen   Begriff  des  Textes  erforderlich  -.heu.  die  Belegstellen 
sind  nur  dann  beigefügt,  we   $in  Worl  inmehreren  Bedeutungen 

auftritt.  Die  fetl  gedruckte  erste  Zahl  eines  Zitates  verweisl  auf  die 

SäA  itri-,  die  nichl  Mi  gedruckte  auf  die  Nala-episode. 

a-,  vor  \  okalen  a  n-:  un-,  oichl      a  k  ä  m  a:  ohne  Neigung,  wider- 
.  .seiend ;     nicht . .     habend  ;         willig. 

nichl    . . :  Gegensal  i:  s  a-. 
a  in  -  a:  (Erb)teil. 
a  ni  -  u  in  a  t :  Sonne. 

a  k  a  s  m  ä  d  :     ohne     < rrund, 

a  k  ä  r  y  a  :  I  Fntal .  I  fnrechl . 
..  k  §  I  e  (loc):  zur   l  Fnzeit .  zu 

einer   nichl    (vom    Schicksal 

bestimmten)   /.»'it. 
plötzUch,  unerwartel    ti    32;      aksa,     m.:    die    heim    Wür- 
21.  22.  feispiel    gebrauchte    v  i  b  h  i- 



t  a  k  a-Nuss,   Würfel. 

-ak  s  a,  f.  -I:  Auge. 

aksaya,  aksayya:  unzer- 
störbar, unvergänglich,  ewig. 

aksara:  Silbe. 

aksavati:  Spiel  (mit  a  k- 

s  a  's). 
aksauhini:  Heer. 

a  k  h  i  1  a:  ganz,  all. 

a  g  a  m  a:  Baum. 

agädha:  nicht  zu  durchwa- 

ten, tief. 

agni:  Feuer;  der  Gott  Agni. 

agnimat:  die  sakralen  Feuer 

unterhaltend;  das  Agniho- 

tra  darbringend. 

agnihot  r  a:  die  morgens  und 

abends  im  Opferfeuer  darzu- 

bringend«' Milchspende. 

agra:  Spitze;  agratas  m. 

Gen.:  in  Gegenwart  (von), 

vor;  agre  (Loc.)  mit  Gen.: 

vor,   in   Gegenwart    (von). 

a  g  r  a  h  ä  r  a:  Landschenkung 
an  Brahmanen. 

a  h  k  a:  Schooss. 

a  n  g  a,  n.pl.:  Glieder,  KLörper; 

die  (sechs)  Hülfs Wissenschaf- 
ten des  Yeda  12.   17. 

anganä:  Frau. 

;i  n  g  n  s  t  li  ;i  in  ä  t  r  ;i  und 

"mätraka:    daumengross. 
a  c  a  I  a,   m.:    Berg. 

;i  c  i  r  ä  «1     (Abi.):    bald  ;    a  c  i- 

r  e  ii  .i  ( Instr.):  in  kurzem, 

a  |  ;i  ur  a  i'  a :   Ziegenschlucker, 
Python. 

a  j  a  r  a:  unvergänglich. 

a  j  i  n  a:  Ziegen  feil. 

anc  (a  h  c  a  t  i) :  biegen,  krüm- 

men; p.p.  gewölbt  12.  45. 

ahjali:  die  beiden  hohl  zu- 
sammengefügten Hände. 

a  h  j  a  s  ä,  adv.  Instr.:  stracks, 

geradeaus. 
at  (atate):  wandern,  her- 

umschweifen. 

at  a  vi:  Wald. 

a  n  u:  klein,  gering. 

an  da:  Ei;    a  n  d  a  j  a:  Vogel. 

a  t  a  s :  (Abi.  zu  a  y  a  m)  25.  1 4  ; 

a  t  o  'n  y  a  t  h  ä:  auf  eine 

davon  verschiedene  W'eise, 
13.  71;  von  dort  9.  23;  des- 

halb 5.  12,  16;  «.  31;  dar- 
nach. 

a  I  L-:  sehr,  all  /.n  sehr. 

at  i  t  h  i:  Gasl . 

a  i  i  in  ä  I  r  a  m.  adv.  Acc:  ü- 
bermässig. 

atiyasas:  ruhmreich  (a  t  i- 
yasäm:    heterokl.  Accus.). 

a  t  isarga:  Gewährung. 

a  t  i  s  v  ;i  s  I  b  a:  sehr  gesund, 

ganz  gesund. 
at Iv  a:  überaus,  sehr. 
a  I  n  I  a:  ohnegleichen. 

n  t  n-ii  i  in  i  t  t  a  m,  adv.  Accl: 

aus  diesem  Grunde. 

a  t  y  ;i  n  t  ;i  in.  adv.  Acc:  über- 
aus, \  öllständig. 

a  I  y  a  r  I  h  a  in    (id.):   iiherans, 

heftig,  sehr,  1 1.  20;  höchlich 
26.  31. 



89  — a  t  j  ii  s  n  ;i :  sehr  heiss  (noch 
warm). 

a  t  r  a:  hier. 

\  t  ri:  einer  der  sieben   ftsi's. 
a  t  ha:  dann,  nun,  und. 
a  t  Ii  a  v  ä :  oder  auch. 

at  h  o:  s.   unter  u. 

a  d  r  st  ap  ü  p  v  a:       vorher 

nicht  gekannl  :  mit  Gen.:  bis 
jetzt  . .    nicht    erlebt    habend 
16.  26. 

a  d  r  s  v  a:  sich  nichl  zeigend 

5.  86;  nicht  erbückl  werden 

könnend  von  (mit  Instr.),  d. 
h.   unsichtbar  vor  20.  38. 

,i  d  b  Ii  h  t  a:  \\  underbar. 

,i  M  y  ;i :  heute,  jetzt. 
ad  roh  a:  Wohlwollen  (mit 

Loc.). 

a  il  li  a  s:  (nach)  unten. 

a  d  h  i  k  a,  \<l,j.:  extra,  mehr; 
e  k  a  m  a  d  h  i  k  a  m 

k  ä  d  Ii  i  k  a  in :  um  eins  mehr 

20.  9;  -  ii  m  a  h  a  d  a  «I  h  i- 
k  a  in  besonders  gross  23.  10; 

mehr  als  21.  26;  grösser,  mit 

Abi.  comp.  11.  16. 
;i  (Ihik  a  m.  adv.  Acc. :  höchsl 

16.  9. 

a  «1  h  i  g  a  m  a  ii  ü :  das  Finden. 

a  (1  h  i  p  .i.  .i  d  h  i  p  al  i :  Fürsl . 
Herr. 

a  (1  h  i  s  t  h  ä  ii  ii  :  Stadt,  Resi- 
denz. 

a  (1  h  u  n  ä :  jetzt. 

a  d  h  o  m  u  k  h  a :  mit  gesenk- 
tem Antlitz. 

,i  (1  b  y  .i  k  s  a:  Aufseher  (a- 
-  \  ä  il  hy  a  k  sa:  Stallmeis- ter.) 

a  (1  h  v  a  ii :  Weg,  Reise,  Wan- 

derung, das  Gehen. 
ii  ii  a  g  Ii  a :  schuldlos,  rein,  feh- 

lerlos, makellos. 
ü  n  .i  n  t  a  r  a:  unmittelbar  fol- 

gend, (jetzt)  an  die  Reihe 
seiend. 

anapakärin,    fem.     ni: 
uiemand  was  zu  I  .eide  I  uend. 

anapakrte  (Loc):  wäh- 
rend (dir  von  meiner  Seite) 

kt'in  Schaden  zugefügl  isl 

(sa  t  i)  11.  5. 
;i  n  ii  p  ;i  i  y  a :  kinderlos. 

ü  ii  ü  b  h i  j  h  a:  unkundig  (mit 
Gen.). 

a  n  a  r  h  a:  (solches)  uichl  ver- 
dienend 14.  17:  sich  nicht 

(dafür)  eignend  3.  9. 
a  ii  ;i  \  :i  d  y  ä  ii  g  a,  f.  I:  von 

i  adellosem    Körper. 

;i  ii  ;i  s  ü  5  ü  uiiil  ;i  ii  a  s  ü  y  a- 

k  a :  nichl  mürrisch,  zufrie- 
den. 

a  ii  ä  'j.  a  1  a  :     noch     nicht 

kommen  5.  6 

a  n  ä  gas:  schuldlos. 
ü  ii  g  i  in  a  \  at:  seinei  3elbsl 

nicht  mächtig  20.  31 ;  sich 

nicht  zügelnd  5.  24. 
a  ii  ä  t  ha:  ohne  Beschützer, 

ein(e)  l  fnbeschützte(r). 
a  n  ä  m  a  y  a:  unversehrt,  als 

Subsl .  n.:  Gesundheil   2.  15. 
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a  n  i  n  d  i  t  a:  tadellos. 

anivartin:  nicht  fliehend 

(im   Kampf),  tapfer. 

anu  mit  vorher  geh.  Abi.: 
nach. 

an  um  ata:    Billigung,    Zu- 
stimmung;   a  n  u  m  a  t  e: 

nachdem     gutgeheissen     ist, 

mit  Einwilligung  5.  81;   17. 
22. 

anugraha:  Förderung. 
anuttama:  keinen  höchsten 

(höheren)  über  sich  habend: 

g  a  t  i  r  a°:  das  Vermögen  so 
einher  zu  gehn,  dass  man  vor 
nichts  zu  bücken  braucht. 

anuyäträ:  Geleit,  Gefolge. 
anurakta:    zugetan    (mit 

Acc.  10.  11). 

anuräga:  Liebe  (zu,  Loc). 

a  n  u  r  ü  p  a:  angemessen,  pas- 
send. 

-a  n  u  v  a  r  I  i  n  :    nnehgehend. 
anuvrata:  die  Observanz  in 

\riii  nehmend ;  ergeben  (mit 

\cc)  2.  27. 
an  u  s  äs  an  a:  die  Lehre. 

anrta,  Adj.:  unwahr  ."».  99; 
als  Subst.  ii.:  Unwahrheit. 
21.  13. 

anekasas:    Adv.:  reichlich. 

a  ii  t  a  h  |i  ii  r  a,    n. :    Frauen- 
haus,  Harem. 

a  ii  i  ;i :     Ende;    an  c  a  t  as: 
schliesslich. 

antakara:  das  Ende  be- 

reitend, vernichtend. 

a  n  t  a  r  mit  vorhergeh.  Gen.: 
inmitten. 

antara,  n.:  das  Innere  12. 

103;  der  Raum  zwischen  21. 

10;  Eingang  7.  2. 
antarätman:   Seele,  Sinn. 

antariksa:  Luftraum ;  -g  a 

Vogel. 
a  n  t  i  k  a:  Nähe. 

andha:  blind;  nidrändha: 

schlaftrunken. 

a  n  n  a:  Speise. 

anyatama:  einer  (von  meh- reren). 

anyatra:  anderswo. 

anyathä:  anders,  fälschlich 

6.  35;  auf  eine  andere  Weise 

(mit  Abi.)  13.  71;  in  Folge 

einer  anderen  Veranlassung 
4.  25. 

anyonya:  einander. 
anvesana:  das  Suchen. 

anvestr:  Sucher. 

apakäratä:  Beleidigung. 

a  p  a  t  ya:  Nachkommenschaft, 
Rind. 

apara:  der  andere,  ein  an- 
derer. 

a  p  a  r  ä  d  h  a  :     Vergehen, 
Schuld. 

aparedyus:  am  andern 

Tage  (mit  s  a  m  p  r  ä  p  t  e, 

wie  s  v  o   b  li  ü  l  e). 

apavarga:      Schiuss(wort). 

apasci  in  a:  äusserst e. 

-a  p  a  s  a  d  a:  ein  Ausgestosse- 
ner  (unter  den  . .). 



a  p  ;i  h  a  r  a  n  a,  n. :  Wegnahme. 

apänga:  Augenwinkel,  Sei- 
tenblick. 

a  p  i.  Pari ikel :  auch,  sogar, 

meiner-,  deinerseits  11.  s.  w. 
Fragepart.  8.  6. 

apratima:    ohne   Gleichen. 

a  p  r  a  d  ä  t  r:  (seine  Tochter) 
nicht    verheiratend. 

a  p  r  a  m  ä  d  a:    l'n Fahrlässig- 
keit :  Sorgsamkeil  (für,  Gen.). 

a  p  r  ;i  m  e  y  a :  unmessbar,  un- 
vergleichbar. 

apriyadarsana:  von  un- 
liebsamem  Anblick. 

ap s  ar  as:  Nymphe. 

a  p  h  a  1  a:   fruchtlos. 

abaddha:    ungereimt(es), 
sinnlos(es). 

;i  b  :i  I  a:  kraftlos,  schwach. 

a  h  ä  (1  li  a :   unbehelligt. 
a  b  u  (I  tl  h  i :  Torheil  (Instr.: 

unabsichtlich). 

a  1>  b  h  a  k  s  a:   (mir)   Wasser 

(als  Trank)  geniessend. 

a  h  li  i  j  ;i  na:    <  reburl .    I  re- 
schlechl . 

a b  h  i  1  ;i  >:    herbei     (a  1>  h  i- 

t  as. .     ä  g  a  t  ;i  =  a  1>  li  y  ä- 
ga  t  a). 

;i  b  h  i  1  ä  p  ;i :    Glul .    Schmerz. 

;i  1>  li  i  p  r  ä  y  a,  m.:  Absichl . 
\  orhaben,    /.weck.    Wunsch. 

;i  b  li  i  b  li  ä  sin:  anredend  3. 

19;  äussernd  .V  75. 

abhimukha:    mit     zuge- 
wandtem    Gesichl     L2.    32; 

sich    richtend    nach    20.   42. 

■<i  b  li  i  r  ü  p  a :  schön  (von  äus- 
serer Erscheinung). 

a.b  hi  v  ädak  a:    begrüssend, 

um   zu   hi^russi-ri   (mit    Aor.). 
abhivädana:   Begrüssung. 

abhivyakta  m,  adv.  Acc: 
deutlich  hervortretend. 

a  b  h  i  s  ä  p  a:  Verfluchung,  Be- hexung. 

abhiksna  m,  adv.  Acc:  wie- 
derholt. 

a  b  h  i  p  s  u:  verlangend  zu  be- 
sitzen (mit  Acc). 

abhyarcana:  Verehrung, 
das  Ehren. 

abhyadhika:  übertreffend 

(mit    Instr.). 

a  b  h  y  a  r  t  h  a  n  ä:    Bitte. 

abhyäsa:  Nähe,  Umgebung. 

a  b  li  y  ä  s  a  g  a  m  a  n  a:  wie- 
derholtes Kommen,  Besu- 

chen. 

a  b  h  r  a :  Wolke. 

a  in  a  r  a:  (ein)  unsterbüch(er), 

Gott. 
a  in  a  r  s  a  n  a:  leicht  aufbrau- 

send,   zornig. 

a  m  ä  t  y;i:    Minister. 
a  in  ä  n  ii  s  ,i :    nicht    mensch- 

lich. 
a  m  i  t  r  a:  Feind. 
;i  in  r  i  ;i :  Nektar. 

;i  in  e  y  ;i  :      1 1 1 1 1 m <  —  1  >;i t  :      ;i  in  <■- 

\  ,"i  t  in  .in:  \  on  unmessba- 
rem  Geiste,  von  hochedler 
i  Besinnung. 
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ambara:  Himmelszelt  1.  18; 
sonst:  Gewand. 

a  y  u  t  a:  Myriade. 

Ayodhyä:  die  Residenz  des 

Rtuparna. 

araksit  r:  der  Nicht -Schüt- 
zer. 

aranya,   n.:   Wildnis,  Wald. 

aräla:    gebogen,    gekrümmt. 
a  r  i:  Feind. 

a  r  in  d  a  m  a:Feindenbändiger. 
arista:    azadirachta    indica. 

a  r  k  a:   Sonne. 

arghya:  die  feierliehe  Be- 

wirtung (in  a  d  h  u  [i  a  r  k  a) 
eines   Gastes. 

arc(arcaya1  i) :  ehren,  prei- 
sen; schmücken  25.  7. 

a  r  j     (a  r  j  a  y  a  ti) :   erwerben. 

a  r  j  u  n  a:  Terminalia-baum. 
a  r  n  a  v  a:    Meer. 

a  r  t  h  (a  r  t  h  a  y  a  ti):  nach 

etwas  streben.  — p  r  a:  er- 
streben L9.  L5;  werben  um 

I.  29;  2.  23:  13.  ti'.'. 
a  r  t  ha:  Nutzen,  \  orteil :  k  o 

'r  t  h  a  h  mit  Inslr.:  „quid 

(mihi  vita)  opus  est  ?"  12.90; 
Veranlassung  L5.  L3;  Inhalt, 

Ziel,  «.  7;  Ziel  I.  L0;  Gegen- 

stand, Substanz  (besonders 

Brennholz)  4.  25. 

-a  r  t  li  a  in  :  zuin  I  tehuf  von, 

wegen,  -halber;  -a  r  i  h  e,  id. 
L2.  28;  zu,  als  :i  8. 

a  r  i  h  ä  y  a  mit  Gen. :  wegen, 
L3.  42:  für  23.  10. 

-a  r  t  h  i  n,  f.  °n  I:  suchend. 
a  r  d  (ardayati):  quälen, 

plagen. ardha-:  halb-  24.  52;  Hälfte 

10.  3. 

ardharätra:    Mitternacht. 

a  r  h  (a  rhat  i):  wert  sein,  16 

24;  verdienen;  mit  Inf.:  kön- 

nen, willen  9.  33;  12.  20;  ai- 
h  a  s  i  mit  Inf.  vertritt  die 

Stelle  ei  n  es  milden  Imperativ  rs; 
a  r  h  a  t  i :    sie  soll    .  .C.  32. 

a  r  h  a:  dürfend,  mit  Inf.  act. 

5.  16  (er  darf  nicht . .  wer- 

den); -a  r  h  a:  verdienend. 

a  r  h  a  n  ä-   Ehrenbezeugung. 

a  1  p  a:  klein,  gering. 

alpakärya:  unbedeutende 

Angelegenheil. 

a  I  p  a  I»  h  ä  g  y  a:  wenig  Glück 

habend,    unglücklich. 

a  I  p  ä  y  u  s:  kurze  Lebens- 
dauer  haliend. 

a  v  a  k  a  r  I  a  :  Abschnil  t  .St  ück. 

a  v  a  k  a  r  t  a  n  a :     das    Ab- 

schneiden. 

A  v  a  n  1 1  =  Ujjayini,     Haupt- 
stadt     von     Malwa    an    dem 

\hhan  g  des\  i  n 1 1 1 1 ya-gebirges. 

-a  v  a  I  a  m  bin:    hangend    an. 
a  v  a  s  \  a  in.  \d\ . :  notwendig, 

sicherlich. 

a  v  as1  r  a  I  ä:  das  ohne  Ge- 

wand   sein. 

a  v  a  s  t  h  ä:  Zustand. 

a  v  i  g  h  n  a,    n. :  Hindernislosig- 
keit. 
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;i  \  i  c  ä  r  i  t  a  m,  adv.  Vcc. :  oh- 
ne  Bedenken. 

a  v  i  c  ä  I  y  a :  anwandelbar,  un- 
nmstösslich. 

a  v  i  9  a  ö  k  a :  ohne  Bedenken. 

a  v  a  i  (1  li  a  v  y  a:    das    nicht 

Wittwe    sein  ;     -k  a  r  a:    den 
Wittwestand    vertreibend, 
nicht   darauf  hindeutend. 

a  v  y  agra:  ungefährdel .  si- 
cher. 

a  \  y  a  y  a:  unveränderlich. 

a  s  (a  s  n  ä  t  i)':  essen,  p.p.  a  s  i- 
t  a,  gegessen  habend  (von, 
Gen.). 

— p  r  a:    essen,    kosten   (von). 
asana:   Nahrung,  Essen. 

asesatas,  adv.  Abi.,  und 
a  s  e  s  e  n  a,  adv.  [nsl  i . :  ohne 

Rest,  vollständig. 
asoka:  Jonesia  asoka,  Baum 

niii  prächl  igen  gelbroten  Blü- 
ten. —  als  Adj.:  kummerlos, 

den  Kummer  tilgend,  12.107. 
a  >  r  ii :  Träne. 

as vat 1  h  a:  Ficus  religiosa, 

der   heilige    Feigenbaum. 

as  v  a  m  e  d  b  a  :  Rossopfer. 

As  vi  n:  Dual:  die  beiden  \s- 

vin's,  die  Heilmeister  unter 
den   Göttern. 

a  s  (a  s  y  a  l  i)  ii  i :  nieder-, 
auflegen. 

— vi,    ni:  legen  auf  (Loc). 
— s  a  m,    n  i:  ablegen. 

— sam:  zusammenlegen;  p.p. 
vereinigt,   ganz. 

a  >  a  m  vll  a:   ohne   ( »l.erge- 
wand. 

a  -  .ik  r  t :    uichl    Einmal,    wie- 
derholt. 

asatkrta:   Übeltat   24.   31, 
s.  auch  s  a  t  krl  a. 

asaraart  ha:    unfähig   (zu 

etwas),   ohne   Macht. 
a  s  i  t  a:   schwarz. 

a  s  u  k  h  a  =  d  u  h  k  h  a. 

asuhrdgana:  Nicht-freun- 
de,   Nicht-verwandten. 

asüy     (asüyat  i)     caus. : 
zum   murren   bringen. 

— abhi:   murren   gegen  (Acc.) 

5.  91;  12.  117. 

astamgam=  untergehen  (v. 
d.  Sonne). 

as  m  a  d  v  i  d  h  a:  unsres  (mei- 

nes-) gleichen,  unsereiner. 
asräyamänaka     (=     a- 

s  r  ä  y  a  m  ä  n  a):  schreiend 
(Lesarl    unsicher). 

a  s  v  a  s  t  h  a:    unwohl,    krank. 

a  h  (ä  h  a,  perl'.):  sagen,  spre- 
chen, reden  zu  (Acc),  nennen. 

— p  r  a:  id. 
— j)  r  a  t  i :   antworten. 

a  h  i  in  -  ä:    Nicht-schädigung 

(lebender    Wesen). 

a  ho,   :  Interj.:  ach ! 

ä  k  ä  r  a:  Gestalt,   aussehen  13. 

;  t  ;i  (1  §  k  ä  r  a:  dieses  Aus- 
sehen habend  2.  5. 

ä  k  ä  r  a  v  a  t.     \dj.:    woh 

forml . 
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ä  k  ä  s  a:  Luftraum,  Äther,  -d  e- 
s  a:  freier  Raum. 

äkula:  erfüllt  von  4.  18; 

gequält  16.  14;  verwirrt  5. 
93. 

äkrti:    (schöne)    Gestalt. 

äkhyäna:  Epos,  6.  9;  Mit- 
teilung 22.  21. 

äkhyeya:  zu  erzählen,  zu 
berichten. 

ä  g  a  m  a  n  a:  das  Kommen. 

äcarana:    Übung. 

ä  c  ä  r  a:  guter  Wandel,  gutes 
Betragen. 

äcchädana:  Bekleidung, 
Kleidung. 

ä  j  h  ä:    Befehl. 

-ädhya:  reich  (an),  erfüllt 

(von). 
ät  ura:  seelenkrank  7.  11; 

heftig  verlangend    11.   36. 

ä  t  m  a  j  a,  -j  ä:  Sohn,  Toch- 
ter. 

ä  t  m  a  j  a  y  a:  der  eigne  (d.  h. 
sein)  Sieg. 

ä1  man:  Seele,  das  Selbst; 

sich  .'{.  5. 

ätmapr  a  b  h  a  :  durch  (ihn) 
selbsl    leuchtend. 

-ä  d  i  :    erste:    ;nn    Srhluss    i'incs 

possess.  Kompos.:  ..zum  er- 
sten habend,  .  .  und  SO  wei- 

ter,  . .  inni  (die)  andere(n). 

ä  d  i  i  y  ;i :  Sonne,  pl.  die  (zw  oll) 
Söhne  der  \diti:  eine  Klasse 
von    Göttern. 

-ä  d  y  a:   =   -ä  d  i. 

ädhi:     Sorge,     Seelenleid, 

Angst. 
änana:  Antlitz  11.  32;  Mund 

12.  66. 

änayana:  das  Herbeischaf- 
fen. 

ä  n  u  p  ü  r  v  y  e  n  a,  adv.  Instr. : 
der  Reihe  nach. 

änrnya:  Schuldlosigkeit . 

änrsamsya:  Milde,  Barm- 
herzigkeit. 

ä  p    (äpnoti):    erreichen. 
— ava:  id.  5.  57;  erlangen  5. 

42;  14.  19. 
— s  a  m,  ava:  gänzlich  er- 

reichen. 

— pari:  p.p.  hinreichend. 
— pra:  kommen  in  (Acc.)  5. 

91  flg.;  ankommen  T.  6;  er- 
langen, gewinnen  3.  6,  23. 

— s  a  m,    pra:   unlangen. 
— s  a  m,  a  n  u,  p  r  a:  erlangen, 

annehmen    19.   27. 

— u  p  a,  s  a  m,  pra:  hinkom- 
men zu. 

ä  p  a  g  ä:  Fluss. 
ä  |iad,  f.:   Unfall,  Not. 

ä  p  i  d  a:   Blumengewinde. 
äptakärin:  zuverlässig. 

äp  1  adaksina:  von  pas- 
sender, reicher  d  ak  si  nä 

begleitet. 
ä  1)  ä  d  h  u:  lieläsl  igung,  Stö- 

rung, Schaden  ;  -ä  b  ä  d  h  u: 
belästigt,  gequält   durch. 

ä  b  h  a  r  a  n  a:  n. :  Schmuck (sa- che). 
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ä  b  li  ä:  (ilanz,  Farbe;  -ä  l>  h  a: 
den  Glanz,  die  Schönheil  von 
..habend  13.  63;  21.  9. 

ä  in  a  1  a  k  a:  Myrobalanenbaum. 

ä  in  n  ä  y  a:  die  heilige  Lehre, 

ä  in  r  a:  Mangobaum, 

äyata:  s.  anter  y  a  m — ä. 
äyatana:  Heiligtum. 

äyu?mat:    dem    ein    langes 
Leben  bevorsteht. 

äyus:  Leben(szeit). 

ära  m  b  h  a  ,    m.:    das    Begin- 
n. Mi.   Unternehmen, 

ärädhana:  das  günstig  Stim- 
men,  für  sich   Gewinnen. 

äräva:  Geschrei. 

ärjava:    Geradheit,    Recht- 
schaffenheil . 

ä  r  t  a:  s.  unter  r — ä. 
ä  i  i  i:    Unheil,   Leid,  Weh. 

§  r  y  a:  edel,  ein  Edler;  ä  r  y  ä- 
y  ä    4.  24        s  v  a  s  r  v  ä. 

äryajusta:  vod  den  Edeln 

gesinlit.  anerkannt, 
ä  1  a  y  a:  Wohnung. 

äv  ar  t  a,  m.,  (Haar)wirbel. 

ä  v  i  1  a:  getrübt . 
äsä:   Hoffnung. 

ä  s  i  s:  Segenswunsch. 

§  -  i  i ■  \  ä  d  a  :  id. 
ä  s  u,  adv.  Acc:  schnell. 

ä  s  C  ar  y  a,    n.:    Wunder, 
ä  s  r  a  in  a,  in. :   Einsiedelei. 

ä  s  r  a  y  a :    Reihe,    K.e1  te  tt.  7. 
äs  v  äs  a:   Hauch. 

äs  (äst  e)  —  a  d  h  i:   einneh- 
men, anl  reten. 

— a  n  u:  in  sitzender  Stellung 
verrichten. 

— n  p  a:  sich  ehrerbietig  Betzen 

bei  (Acc),  Ehre  erweisen  6. 
24;  huldigen  26.  33. 

— p  a  r  i,  u  p  a:  dienend  umge- 

ben (äs  a  t  episch  s1  ."ist  a) J.  LI. 

— sani:  mit  jinnd.  (Instr.)  zu- 
sammensitzen 2.  3;  6.  26; 

sitzen  3.  4. 

äsaua:   Sitz,    Platz. 

äh  ar  tr:  Darbringer. 

ä  h  ä  r  a,  Adj.:  herbeischaffend 
(um  ...herbeizuschaffen)  4. 23; 

5.  69.  —  Subst.  in.:  Speise, 

Nahrung;  äh  är  am  k  a- 
rol  i :  Nahrung  zu  sich  ueh- 
nirii.  essen  (».   L6;  11.  29. 

ä  h  ä  r  a  k  ä  1  a:   Esszeil . 

äh  o  s  vi  d:  oder  etwa. 

i  (e  t  i)  — ati:  vorübergehen, 
verstreichen. 

vi,    ati:  id. 

— a  d  h  i  (Med.  a  dhil  »'):  le- 
sen,  studieren,   lernen. 

— a  n  u:  folgen;  -a  n  v  i  I  a:  be- 
gleitet, erfüllt,  versehen  (von). 

i  in.  a  n  n:  begabl  (mit). 

— a  b  h  i:    herankommen. 

— a  v  a :    verstehen,    begreifen. 
— ä:  kommen. 

— a  b  h  i.   ä:   kommen    zu. 

— p  r  a  t  i.    ä  . .    zurückkehren. 
— s  a  in.  ä:    zusammen  herbei- 
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kommen  V.  1 ;  zusammenkom- 

men mit  (Instr.)  7.  22. 

— u  d:  aufgehen. 

— u  p  a:  hinzugehen,  sich  na- 

hen; p.p.  u  p  e  t  a:  versehen 

(mit);  coire  1.  31. 

— s  am,  u  p  a:  herkommen  3. 

7;  p.p.  versehen  (mit),  er- 
füllt  (von). 

— pari:  p.p.:  ergriffen. 

— v  i,  pari:  p.p.  widerwärtig, 
ungünstig. 

— v  i:  hingehen ;  v  Itasoka 
=  a  s  o  k  a. 

— s  a  m:    zusammenkommen 

(mit),  vereinigt  werden  (mit, 
Instr.). 

i  n  g  i't  a,  pl.:  Gehärde. 
inguda:  Catappa-baum. 
itas:  von  hier  (von  der  Erde 

weg  2.  L3);  hier,  hierher  18. 

18;  i  t  a  s  cetas  c  a:  hin 

und  her  10.  IS. 

i  t  i :  Partikel,  die  oratio  recta 

andeutend;  in  der  Schrift 

mil  unserm  Anführungszei- 

chen gleichwertig;  wenn  kein 

\  erbum  dicendi  oder  sen- 

tiendi  dabei  stehl  :  „mit  den 

Worten,  sagend,  denkend." 
i  i  i  k  a  r  t  a  v  y  a  t  ä:  <  >bli<  • 

genheil . 

i  (I  §  ii  i  in  :  jetzt. 
i  ii  il  ii :  Mond. 

I  ii  (I  i-  a:  der  I  >onnergo1 1.  wel- 
cher den  Dämon  \  Ftra  er- 

schlägt. 

indriya:    Sinn. 

indhana:    Brennholz. 

iva:  gleichwie,  wie,  gewisser- 

maassen;  so  gut  wie;  zuwei- 

len gleichwertig  mit  e  v  a 

oder  expletiv. 

i  s  (i  c  c  h  a  t  i) :  wünschen ;  p.p. 

erwünscht  1.  1;  geliebt,  lieb 
12.  19  etc. 

— a  n  u:   suchen. 

— p  r  a  t  i:    empfangen. 

i  s  (e  s  a  t  i)  — a  n  u:  suchen. 

i  s  (i  s  y  a  t  i) — p  r  a,  caus. :  ent- 
senden, schicken  2.  5;  3.  7. 

iha:  hier;  jetzt  5.  26,  37;  17. 

21;  hier:  auf  der  Erde  5.  59; 

=  asmin  %.  21;  12.  13.  29. 

I  k  s  (I  k  s  a  t  e)  — a  v  a :  im 

Auge  behalten,  berücksich- 
tigen, erwägen  (Act.):  4.  33; 

5.  49;  12.  10;  hinsehen  nach 

23.   12. 
-ii  il :    anblicken. 

— u  p  a:  zusehen. 

— n  i  s  (Acl .):  anblicken  5.  9; 
aufmerksam  bei  nachten  4. 32. 

p  a  r  i :  prüfen,genau  besehen. 

— pra:    erblicken    5.   63;   zu- 
schaiien  7.8:  ins  Auge  fassen, 

in   Bei  rachl   ziehen    10.  9. 

-s  a  in,  |>  v  a:  erblicken,  wahr- 
nehmen. 

-  -)i  ml  i :  warien  20.  17:  ab- 

warten 4.  1  \  (Act.);  warten 
auf  26.  14. 

— v  i:  anblicken. 
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— a  b  hi  -vi:  id. 

— s  a  in :    wahrnehmen,    sehen. 
iksa  n  a:  Auge. 
idrsa:   solch,    talis. 

ip  a  (I  p  s  a  t  i):  zu  erlangen 

wünschen,  begehren,  wün- 
schen. 

i  |»  s  ä:    das    Verlangen,    der 
Wunsch. 

I  r  (i  r  a  y  a  t  i):  ( aussprechen. 
-  a  tu  :  id. 

i  -  a  und  isvara:  Herr,  Herr- 
scher; n  ares  v  a  r  a:  Fürst. 

u:  Partikel,  fast  gleichwertig 
üiii  $t :  hinter  at  h  a  17.  35; 
hinter   ki  m   24.  12. 

ii  k  t  a  ]»  ü  r  v  a:    vorher    ge- 
sprochen. 

uks    (uks  at  i):   besprengen. 

ugra:  streng  3.  21;  grausam 
:>.  76. 

ii  c  (u  c  y  a  t  i):  gewohnt  sein. 

p.p.   ucit  a:  gewohnl    (an). 
u  c  cay  a,  m.:  Ansammlung; 

s  i  1  o  c  C  aya:  Berg. 

u  c  C  a  i  s,   Adv.:  hoch,  laut. 
uta:  und,  auch. 

iii  äho:  oder,  oder  vielleicht. 
u  t  ä  h  o  s  \  i  d:  id. 

-ii  i  k  a  t  a :  rasend  (vor). 

utta  in  a:  \  orzüglich,  vortreff- 
lich, herrlich;  utta  m  a : 

vorzüglichste(r)  der  . .  4.  5 1 ; 
L6.  32. 

utta  r  a:  QÖrdlich  12.  60;  u  t- 
t  a  r  e  n  a     mit     vorhergeh. 

Gen.:  nördlich  (von)  5.  L09; 
als  Subsl .  n.:  \nt  wurt  I.  I  i : 
17.  30. 

utta  r  i  y  a:    <  »bergewand. 

u  1 1  hi  t  a   s.    s  t  h  ä    — u  d. 
u  t  p  ä  (l  a  n  ii :    das    Erzeugen, 

Briangen. 

u  t  p  h  u  1  1  a:     weil     geöffnet. 

utsanga:  Schooss. 
utsarga:    das    Loslassen, 

Preisgeben    L0.    12;  das  Ver- 
schenken 1.  37. 

utsava:  Fest. 

utsäha:  Entschluss  4.  21; 

Willenskraft,  Energie  19.  36. 

iitsuka:  verlangend  umse- 
hend  (nach,  Loc). 

u  t  s  r  a  s  t  u  k  Ti  m  a:  loszulas- 

sen im  Begriff  seiend. 

u  d  a  k  a,  n.:  Wasser. 

uday  a:  Aufgang. 

udarka:   Folge,  Zukunft. 
udära:  erhaben,  edel. 

u  d  u  in  1)  a  r  a:  eine  Art  Fei- 

genbaum. uddesa:    Platz,    Umgebung. 
-udbhava:  sich  befindend 

(in);  m  ä  r  ga  v  a  n  o  d  b  h  a- v  a:  Waldweg, 

u  n  in  at  t  a    s.    m  a  d — u  d. 
u  n  in  ii  k  h  a:  das  Haupt  (den 

Kopf)   emporrichtend. 
u  p  a  c  a  r  a:     I  .ebenswandel. 

u  p  a  C  ä  r  a:  Aufwart  img,  Be- dienung. 

u  |>  a  p  ä  i  6  v  a:  obere  Flanke. 
-u  p  a  in  a :  ähnlich. 
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u  p  a  r  i  mit  vorhergeh.  Gen. :  in 

Bezug  auf,  gegen ;  u  p  a  r  y- 
u  p  a  r  i   mit  Gen. :  hoch  über. 

upala:    Stein,    Edelstein. 

u  p  a  v  an  a:  Park. 

u  p  a  v  ä  s  a:   Fasten. 

upastha:  Schooss,  Fond  (des 

Streitwagens). 

upäkhyäna,    n.:    Episode. 

upänga:  subsidiäre  Ergän- 
zung (zum  Veda). 

upädhyäya:    Lehrer. 

u  p  ä  y  a:  Mittel. 

upeta  s.    unter   i — u  p  a. 
üb  ha:  beide   (=ubhaya). 

uraga:    Schlange;    Näga. 
u  r  a  s:  Brust. 

ustra:  Kamel. 

usya  ep.  statt  u  s  i  t  v  ä,  s. 
unter  2  v  a  s. 

-ü  n  a-  woran  etwas  fehlt ;  k  i  m- 
lidüna:  beinahe  voll  4. 

26;  p  a  h  c  o  n  a:  weniger  fünf 
20.  11. 

ürdh  v  a:  nach  oben  gerich- 
tel  :  ü  rdhvam  adv.  Acc: 

später;  a  t  a  ü  r  dh  v am: 

von  jetzl  ab  25.  14. 

ü  s  m  a  n,  Glut,  Dampf. 

r  (r  c  e  h  a1  i):    kommen    zu 

— ä  (ä  r  <•  h  al  i):    geraten     in  ; 

p.p.  ä  r  t  a:  unglücklich,  ge- 
quält,    betroffen. 

r  k  s  a:   Bär. 

R  k  s  a  v  a  t :  Name  eines  Ge- 

birges a.  d.  Narmadä. 

rta,  Adj.:  wahr. 

rte:  ausser,  ohne,  mit  Abi. 

5.  44;  mit  Acc,  4.  26;  12. 130; 

24.  11,  30;  ohne  12.  90. 

r  t  v  i  j :    Opferpriester. 

rddha  (p.p.  v.  rdh):  voll 
(von   der   Stimme). 

rdh  (r  d  h  y  a  t  i )  — s  a  m  : 

gedeihen,  glücklich, reich  sein  ; 

p.p.  glücklieh  10.  2;  reich 
13.  15. 

rsabha:  Stier. 

r  si:  Seher,  heiliger  Dichter  oder 

Sänger. 

ekatara:  einer  von  beiden. 

ekatas:  an  der  einen  Seite 

(>.  25;  e  k  a  t  as-ekatas: 

au  der  einen  Seile  -  -  an  der 
anderen   Seite  12.   17. 

ekatra  =  ekasmin  20.  8. 

ekadesa:  ein  Teil. 

ekapäna:  ein  einziges  Spiel. 

e  k  a  v  a  s  t  rat  ä:  das  mit  ei- 

nem einzelnen  Gewand  (be- 

deckt) sein. 
e  k  ä  k  i  ii.  fem.  n  i:  allein,  ein- 

sam. 

e  k  ä  ii  t  a,  in.:  ein  abseits  ge- 

legener (  »rt  ;  e  k  ä  nie:  un- 
ter vier  Augen,  äparl . 

e  k  ä  r  t  Ii  a  m,  adv.  Acc.:  zu 

demselben  Zweck  3.  7. 

e  k  ä  Ii  a  n  :  ein  Tag. 

ek  ai  k  a:  je  einer,  einzelne. 
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ekaikasa  s,     \d\ . :    einzeln 

(singuli). 
ctadarth  am:  des\*  egen  3. 

25. 

e  t  ä  v  at:  so  gross,  so  viel. 

•  •  v  a:    Partikel,   das   vorherge- 
bende   betonend  :   s  a     e  \  a, 

c  s  a    e  v  a:  derselbe. 

•  ■  \  a  iii  i'  ü  p  a :  -ii  gestaltel .  t;i- 
lis. 

e  v  a  m  g  a  t  a:  in  solchem  Zu- 
stande befindlich. 

■  ■  \  a  m  g  u  n  a:  solche  Tugen- 
den besitzend. 

•  •  v  a  in:    Ad\ .:    so;    5.    ■'<[    als 

\d).  zu    v  a  o  an  e:  solches, 

e  v  a  in  ä  d  i :  so  anfangend;  sol- 
che  und  andere  (Wehklagen) 

13.  '..', 
e  \  a  m  [i  r  ä  y  a:  derartig, 

e  sin:  wünschend, 
 
suchend. 

a  i  k  a  in  ;i  i  y  n :   Einmütigkeit, 
Einst  immigkeit. 

a  i  k  ä  g  r  y  a :   Geisteskonzen- 
i  ration. 

.i  i  -  \  a  r  >  a :  Herrschaft . 

a  n  d  ä  r  y  ;i :  Adel,  würdevolles 
Wesen. 

a  n  r  a  s  a:    leiblich,   echl . 
a  ii  i  il  li  \  ü  d  e  h  i  k  a:  Toten- 

zeremonie. 

\  ii  s  i  n  a  r  a :  ein  Fursl  der 

I  fslnara's. 
a  n  s  ;i  d  h  a  :   Arznei. 

k  .i  k  s  .i :     Ringmauer     i.  25 ; 

eingeschlossener   Raum,  Hof 

21.  17. 

k  a  c  cid:   Frageparl  ikel ;  lal . : 
-IM'. 

k  a  I  h  i  n  a:  Kochtopf;  k  a- 
t  Ii  i  n  a  b  Ii  ä  r  a :  der  Topf 
mii  seinem  Inhalt  .V  L05. 

k  ;i  n  t  a  k  a:  Dorn  <».  5;  fig.  ein 
Feind  des  Staats  26.  20. 

k  a  t  I  Ii  (k  a  t  t  Ii  a  t  e):  prah- 
len, mii  drin  Air.  des  innerl. 

Objekts  20.  12. 
k  a  I  h  (k  a  t  Ii  a  y  a  I  i):  erzäh- 

len, erwähnen  1 .  21 :  sagen 
11.  ii;  mitteilen  (mit  Gen.)  16 

34;  sich  unterhalten  (mit. 
Instr.)  16.33;  20.  38;  laudare, 

kath  y  a  t  e  l  20:  laudatur. 
k  a  t  h  a  in  c  a  n  a :    irgendwie, 

quodammodo. 
k  a  t   Ii  a  in:    wie  .' 

k  a  I  Ii  ä:  Rede,  Erzählung,  I  ri 

sprach    (über)    21.    2'i :    k  a- 
t  Ii  ä  nt  a:     Ende     des     < re- 

sprächs. 
k  a  d  .i  in  l>  a :   Nauclea-baum. 

k  ;i  d  ä  :    wann  .' 
k  ,i  il  §  c  .i  ii  ;i    und    k  a  d  ä  c  i  d 

irgend  wann,  j»'. 
k  a  ii  ;i  ka:  ( rold. 

k  a  ii  il  ;i  r  a  :    I  löhle,    Schluchl . 

K  .i  ii  d  a  r  p  a  :   der   Liebesgol  I 
=  Käma. 

k  a  n  \  ,i  k  ä :  Mädchen,Tochter. 

k  a  ii  y  ä :    id. 

k  a  in     (k  .1  in  ,i  y  ,i  I  e,      \<  t .  ii. 
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11):     wünschen,     verlangen. 
k  a  m  a  1  a,  n.:  Lotos. 

k  a  m  p  (k  a  m  p  a  t  e)  caus. : 

zittern  machen,  beben  ma- 
chen. 

k  a  r  ä:  Hand,  Rüssel. 

-k  a  r  a,  f.  °I:  machend,  bewir- 
kend. 

karin:    Elefant. 

karuna:  kläglich. 

karnikära:       Pterosper- 
mumbauin. 

k  a  r  tukä  m  a:  tun  wollend 

(mit  Obj.). 

kartr:  erregend  12.  95;  Be- 
rniter 18.  6. 

karman:    Tat,    Handlung. 
■karsana:  Vernichter. 

karhicid:  jemals. 
k  a  1  a:  undeut  lieh. 

kali:  technicher  Spielaus- 

druck  eines  gewissen  Un- 

günstigen „Griffes"  (g  r  a  h  a) 
oder  Wurfs;  als  Nom.  pr.: 
die  Personifikation  des  Un- 

glücks beim   Spiel. 
kalusa:    trüb,   glanzlos. 

k  a  1  e  v  a  r  a,   n.:    Körper. 
k  a  1  y  a  in,  adv.  N.:  in  der 

Frühe. 

k  a  I  y  ä  n  a,  l.  i:  schön,  lieb- 
lich. 

k  a  v  a  c  a:  Panzer. 

k  a  s  i  ;i :  9chlimm,  arg. 
k  a  s  m  ä  d:   warum  ?  weshalb  .' 
k  ä  n  ks   (k  ä  nksati):    be- 

gehren, wünschen. 

— ab  h  i:  id. 

känksä:   das  Verlangen. 

kän'cana:  Gold  17.  8;  f.  °i: 
golden  1.  22. 

k  an  an  a:  Wald. 

kä  n  t  i:    Schönheit,    Liebreiz. 
käma:  Wunsch  1.  5.  Liebe, 

Leidenschaft,    Amor    11.   33. 

kämakriyä:  Wunscherfül- lung. 

kämaduh:  die  beim  Quirlen 
des  Ozeans  zum  Vorschein 

gekommene  und  dem  Indra 
zugewiesene  Wunderkuh, 

welche  jeden  W'unsch  ge- 
währt. 

k  ä  m  a  m,  adv.  Are:  gern  20. 
20. 

kämaväsin,  f.  °n  i:  nach 
Belieben  (dort  oder  da)  woh- 
nend. 

k  ä  m  ä:  Instr. :  nach  Wunsch, 
wenn  du  willst  5.  11. 

k  ä  y  a:    Körper. 

kära:  das  Machen,  Laut.  Ruf. 

-käraka:  machend,  bewir- 
kend. 

k  ä  r  a  n  a,  n.:  Grund,  Ursache 

<>.  31;  21.  26,  27;  Beweis- 
grund 16.  9;  die  Ausführung 

4.  6;  Beschall  i^nng  23.  3. 

k  ä  ranäntara:  eine  be- 

sondere Veranlassung. 

-k  ä  r  i  n:    bewirkend,    erwei- 
send. 

kärya:  Obliegenheil  2.  7:  8. 

2,10;   20. 8;  sonst:  faciendi!-. 
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k  ü  r  y  a  vai,  A.dj.:  ein  Anlie- 

gen haltend. 
k  ä  1  a:  Zeil .  Zeil  punkl ;  k  äl  e: 

wenn  die  Zeil  gekommen  ist 

1.  4;  4.  32;  2.  18;  sa  sthe 
säst  he  käle:  jedesmal 

zur  sechsten  Esszeit:  jeden 

dritten  Tag  abends  1.  5. 

käsäya:   rotbraun(es   < *e- 
wand). 

k  ä  s  t  h  a.  q.:    Holzscheit. 

käsih  a  !.  h  ü  t  a:  zu  einem  Holz- 

stück  geworden  (regungslos 
dastehend). 

kimlsuka:  Butea-baum. 
k  i  m  k  ara:  Diener. 

ki  mei  d,  adv.  N.:  etwas,  ein 

wenig  I'1.  24 ;  sonst"  tieutr.  v. 
k  a  s  c  i  d. 

k  i  t  a  v  a :  Spieler. 

k  i  m :  warum  .'  3.  6  und  sonst ; 
kirn  n  u:ecquidl2.98;  L9.27. 

k  i  m  a  p  t  h  a  in :   weshalb  ? 
k  i  1  a:  fürwahr. 

kirl    (kirt  a  y  a  t  i):    rüh- 
mend erwähnen. 

— sain.  nach  einander  laut 

verkündigen,  laut    nennen. 
kirt  i:    Ruhm,    ansehen. 
k  ii  c  a :  die  weibl.  Brusi . 

k  u  h  j  a  r  a:   Elefant. 

k  u  n  d  a  l  a:  l!nii,f.  Kreis  (k  u  Ti- 
ll alik  ar  o  1  i:  sich  schlän- 

geln, krümmen  I  L  3) ;  ( >hr- 
ring  5.  t. 

Ku  ndin  a:  Hauptstadl  v.  Vi- 
darbha-land. 

k  u  t  as:  woher  .'  \\  ie  . 
k  n  t  ü  li  a  1  a:  Neugier  (  VJbl.: 

aus  N.  L3.  i8);  mit  Eifer  (eif- 

rig) 1.  16. 
k  u  p  (k  n  |i  y  a  t  i):  in  Zorn 

geraten. k  n  in  ä  r  a:    Knabe. 

k  u  in  b  li  a :  Topf,    Krug. 

k  n  r  a  r  a,   f.   °I:   See-adh>r. 
K  n  r  n :  Ahnherr  eines  Für- 

stengeschlechtes. 

k  ii  1  a,  n.:  Familie,  Geschlecht*  ; 
Rasse  19.  27. 

kulastri:  eine  Frau  aus  (gu- 
ter) Familie,  eine  edle  F. 

ku  1  in  a:  zu  einet   Uen  Ge- 

schlecht*  gehörig. 
kulodvaha:  das  Geschlecht 

fortsetzend. 

kusa:  Poa  cynosurides,  eine 
hohf  scharfe  Grasart. 

kusala:  Adj.:  geschickt,  er- 
fahren 12. 83;  ls.  ii  (mit  Loc); 

L9.  is.  19.  — Subst.n.: Wohl- 

fahrt, Wohlergehen,  Wohl- 
befindung  2.  15,  L6;  L2.  71; 

13.  31;  is.  7:  22.  2. 
k  n  s  a  li  ii  :  sich  \\<>hl  befindend, 

gesund. kusn  m  i  t  a:  in  Blüte  ste- 

hend. 

k  ü  j  (k  ü  j  a  t  i)-  -n  p  a:  über- 
tönen. 

k  Ü  t  a:  Spitze. 
kür  in  a:  Schildkröte. 

k  r  (k  a  r  o1  i):     machen,     tun 

(auch  mit   der  Bed.:  etw.   in 
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etw.  tun  =  legen,  setzen,  z. 

B.  5.  6);  zu   Stande  bringen 

4.  17;  5.  33;  s.  auch  unter 

ä  h  ä  r  a.  —  Desid.  (c  i  k  I  r- 

sati):  machen  wollen;  p.p. 

Absicht,  Vorhaben. 

— a  p  a-  übel  tun. 
— a  lam:  schmücken. 

— s  a  m,     alam:    id. 

— u  p  a,  ä:  übergeben. 

— ni:  erniedrigen,  kränken. 

- — j)  a  r  i  (p  a  r  i  s  k  a  r  o  t  i) : 
schmücken. 

— puras:  vornhin  bringen; 

p.p.  geführt  (von)  7.  15; 

p  uraskrtya:  zur  Richt- 

schnur nehmend,  mit  Hin- 
sicht auf  5.  23. 

— p  r  a:  machen. 

— vi:  verwandeln  14.  13;  ent- 
stellen, veruntstadten  13.  26. 

—v  i  n  ä:  l  rennen  .">.  53;  11. 
37;  p.p.:  ermangelnd  5.  52. 

— s  am  (samskarol  i)  wei- 

hen, schmücken  17.  8. 

— u  p  a  ,  s  a  m:  zubereiten. 
k  r  c  c  h  r  a,  Adj. :  schlimm,  arg 

5.  92;  6.  12;  beschwerlich: 

15.  16;  als  Subst.  n.:  Not, 

Ungemach  7.  14;  11.  30; 

schwierige      Angelegenheit  : 

a  rt  h  a  k  !'<■<•  h  res n :  in  rerum 

asperital  ibus  15..'!;  d  h  a  r- 
m  akrcc  h  r  e:  in  Pflichts- 

schwierigkeil .  d.h.  unter  (Jm- 

standen,  da  es  schwierig  war 
das  Rechte  zu  i  reffen  24.  18. 

-k  r  t :   Schöpfer. 

krt  (kartati  episch  statt 
krntat  i). 

— v  i-   zerschneiden. 

krtakrtya:  der  seine  Ab- 

sicht ausgeführt  hat;  zufrie- 

dengestellt. 

k  r  t  ä  h  j  a  1  i  :  die  hohl  an  ein- 
ander gehaltenen  Hände  zur 

Höhe  des  Hauptes  vor'  sich 
bringend. 

krtätman:   gebildet. 

krtärtha:  zufriedengestellt. 

krtästra:  mit  dem  Bogen- 
schiessen  vertraut. 

-k  r  t  e:  wegen,  für. 
-krt  en  a:  id. 

krtyakä:  Zauberin  (sie,  die 

..bezaubert   hat). 

krtsna:  ganz,  vollständig. 

krpana:    elend,  unglücklich. 

k  r  p  ä:  Mitleid. 
krsa:  mager,  seh  mächt  ig. 

krs  (k  a  r  s  a  t  i)  caus. :  aus- 

ziehen 9.  11:  peinigen,  quä- 

len 7.  14;  11.  12. 

— a  p  a:  wegnehmen  9.  33;  ent- 
fernen 17.  11;  fahren  lassen 

17.  33. 

— v  i,  a  p  a:  aufgeben. 

— a  v  a:  wegziehen. 
— ä:   fortreissen. 

-  -n  i  s:  ausziehen. 

— p  r  a:    ausziehen  ;    p.p.    lang. 
— s  a  in  :     mit     sieh     fort  ziehen. 

krsna:  schwarz. 

k  r  (k  i  r  a  t  i)  — ■  ä  und    s  a  m- 
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ä:  bestreuen;  p.p.  äkirna 

und    samäkirna:    iiber- 

deckl    von,    erfülll    von    12. 

2,  38. 

k  1  p  (k  a  1  p  a  t  e)  — u  p  a :  caus. 
herbeischaffen,   liefern. 

— pra    caus.:     zurüsten,    an- 
b  ringen, 

k  ei  u:     Banner,     Feldzeichen. 

kesa:  Haupthaar  (in  Zusam- 

mens.  fem.  -k  e  s  i). 

k  e  s  ä  ii  t  a:    Haarlocken    (\  <m 

Männern    5.    6;    von    einem 

Weib   lti.  21). 

k  a  i  t  a  v  a:  Spieleinsatz. 

b  o  t  i:    zehn    Millionen     (k  o  t- 

yah    heterokl.    nach    den  I- 
stämmen). 

k  o  p  a:  Zorn, 

k  o  v  i  d  a:  kundig. 

kosa:  Schatz. 

K  osal  a:  Name  eines  Landes 

und  dessen  Bewohner;  Haupt  - 
stad:    Aymlhvä;    Kosalä   (24. 

28)   =    Ayudhyä. 

kaut  ü  h  a  I  a.    ii.:    Verlangen 

4.  26;  Neugier  «.  26. 

K  a  ii  n  t  e  y  a :  Sohn  der  K.un- 

ti,  d.  Ii.   Yudhisthira. 

k  a  ii  im  ä  r  a,  n.:  das  Jüngling 

sein,  Jungfräulichkeil , 

k  a  u  r  a  v  a     und     k  a  u  r  a  - 

vya:  Nachkomme  des  kuru 
=    Yudhisthira. 

k  a  u  s  a,    fem.     i:    von    kusa- 

gras. 
k  a  u  s  a  1  v  a:  von  ECosalalan

d. 

kralu:  Opfer  (besonders  von 

den  verschiedenen  Soma-op- 
fern). 

k  r  a  n  d  (k  r  a  n  d  a  t  e):  schrei- 
en, klaglieh  rufen. 

— ä:    jammern. 

kram  (k  r  ä  m  a  t  i)  — a  t  i : 

überschreiten,  passieren  21».  1 ; 
21.  27;  p.p.  a  t  i  k  r  ä  n  t  a: 
versl  riehen  1.  3. 

— vi,   ati:   verstreichen. 

— s  am,  ati:  überschreiten  20. 

5;  passieren  9.  21;  weiter 
ziehen  20.  43;  übertreffen, 

p.p.:   übertreffend  2.  21. 

— apa:  wegschreiten  11.  1; 
verstreichen   3.   22. 

— s  am,  abhi:  hinzuschreiten. 

— ä:  treten  auf  13.  15;  betre- 
ten,   zu     Nichte    machen    2. 

22.  24. 

— u  p  a(Med.):  sich  anschicken 

(um,  Inf.). 
— n  i  s:  hinausschreiten. 

— v  i,  n  is:  nach  versch.  Rich- 

t  ungen  wegschreiten. 

-p  r  a  :  beginnen. 
— vi:  die  Füsse  aus  einander 

sei  zen  :  •  ;  p.p.  mutig, 
kra  in  a.    [nsl  r.    k  i  a  m  e  n  a: 

der  Beihr  nach. 

kramasas:  id. 

k  r  i  y  ä:  sakramentale  (1.   I'". 
rituale  (4.    L0)   Verrichtung; 

Erfüllung  3.  1". 
k  i  u  d  h  (k  r  u  d  Ii  y  a  t  i):  zür- 

nen, in  Zorn  geraten. 
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krus    (krosati):    schreien, 

kreischen,    wehklagen, 

pra:  anfangen  zu  schreien, 
zu  rufen   (um,  Acc.)   11.   2; 
ein  Geschrei  erheben  12.  116. 

krüra:  grausam,  roh,  furcht- 
bar (grausame  Laute). 

krodha:  Zorn. 

kraunca:    Brachvogel, 

k  1  a  m    (k  1  ä  m  y  a  t  i) :    müde 

werden ;  p.p.  k  1  ä  n  t  a. 
klama:  Ermüdung. 

klis(klisnäti):  belästigen, 

quälen, 
k  1  i  b  a  v  a  t,     Adv. :    wie    ein 

Eunuch;  wie  ein  E.  es  macht . 
k  1  e  s  a:  Mühe,  Beschwerde. 
k  v  a:  wo?  wohin? 

k  v  a  c  i  d     und     k  v  ä  p  i:    ir- 
gend wo(hin). 

ksana:    Augenblick;    Inslr. : 

augenblicklich,    alsbald. 

ksatriya:   Baron;  ein    Mit- 
glied des  2.  Standes. 

k  s  a  n  (k  s  a  n  o  t  i)  — v  i :  ver- 
letzen, 

ksap  ä :  Nacht. 

k  s  a  m     (ksamate):     erl  ra- 
gen, sich  gefallen  lassen  7.  8; 

verzeihen    3.    8;    caus.:    um 

Verzeihung  bitten. 

k  s  ;i  in  a  :  erl  räglich  4.  24 ;  einer 

Sache  (Loc.)  gewachsen    L9. 
L2. 

k  s  a  in  ä:  Geduld, 

k  sa  in  ä  \  a  t :  A.dj.:  geduldig. 
k  say  a,  m.:  Ende. 

k  s  a  1  (ksälayati)  — p  r  a : 
abwaschen,  reinigen, 

ksäma:  abgemagert,  er- 
schöpft. 

-k  s  i  t :  Beherrscher. 

ksiti:    Erde,    Erdboden     5. 

24;  k  s  i  t  i  p  a  t  i:  Fürst. 

k  s  i  p  (k  s  i  p  a  t  i)  — ä:  verhöh- 
nen, verspotten. 

— ni:    in    Sicherheit    bringen, 

deponieren. 
— v  i,  ni:  id. 
— s  a  m :  vernichten. 

kgip  r  a:  schnell. 
k  s  i  p  r  a  m,   adv.   N.:  schnell, 

bald  12.  92,  132  und  sonst. 

ksinäyus:    dessen    Lebens- 
dauer   vorstrichen    ist. 

ksudra:  niedrig,  gemein. 

k  s.u  d  h  und  ksudhä:  Hun- 

ger. 

ksuil  h(k  s  ii  d  h  y  a  t  i):  Hun- 

ger empfinden. 

ksemin:    wohlbehalten,    un- 
versehrt. 

k  h  a.  n.:  Luftraum. 

k  b  a  g  a     und      khagama: 
durch  den  Luftraum  gehend: 

Vogel. 
k  li  a  d  g  a:  Schwert. 
khanda:  Menge,  Gruppe. 
k  li  a  d  i  r  a:  Acacia. 

k  h  a  r  j  ü  r  a:  Dattelpalme, 
khalu:      fürwahr,     wirklich, 

doch, 

k  li  ä  (I   (k  h  ä  d  a  t  i,   ep.  k  h  ä- 
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d  a  y  ;i  t  i):  kauen,  zerbeissen, 
\  erzehren. 

khecara  =  khag  a. 

k  h  y  ä  (k  li  y  äl  i):  oennen, 

erwähnen  ;  p.p.  genannt. 

— ä:  erzählen  (mit  Acc.  pers. 

und  Acc  rei  .">,  15);  erklären, 
verkünden  ;  p.  p.:  berühmt . 

— p  r  a  t  i,  ä:  zurückweisen. 

-p  r  a:  verkünden;  Pass.:  sich 

verraten,  sich  zeigen. 

— v  i:    p.p.:  berühmt. 
— s  a  m:   zählen. 

k  h  y  ä1  i:  Berühmtheit,  an- 
sehen. 

-ga:  gehend  (durch)  1.  20; 

gehend  (zu)  9.  22. 

g  a  j  a:    Elefanl . 

g  a  j  a  gä  in  i  ii :  (langsam,  statt- 
lich und  vorsichtig)  wie  ein 

Elefant  schreitend. 

gajendra:  Elefanten-könig, 
starker  Elefant. 

gan  (g  a  n  a  y  a  t  i):  zählen.  4. 

2;  14,  11;  berechnen  18.  25. 

— vi:  berechnen,  erwägen  10. 
29;  beachten  <J.  19. 

gana:  Schar,  Gruppe. 

gati:   (lang,  das  Gehen. 

gad  (gadati):  hersagen. 

gantr:   der  welcher  geht,  der 

zu  gelien  vermag. 

g  a  n  (1  li  a:    Duft. 

g  a  u  (1  li  a  r  V  a:      die     liiinin- 

lichen   Säuger  in    Indra's  Ge- 
folge. 

g  a  in     (g  a  c  c  h  a  t  i) — a  d  h  i: 
finden   IT.   i9;  begreifen   21. 

27;  auswählen    [9.    12. 

— a  n  u    (Act.  und  Med.):  nach- 

gehen, folgen,  hegleiten  (mit \...  5.94). 

— a  b  h  i  (Act.  und  Med.):  kom- 
men zu,  sich  nähern ;  finden 

24.  28. 
— ava:  verstehen,  wissen. 

— ä:  kommen,  sich  nähern  (zu, 

Acc);  zurückkehren. 

— a  b  h  i,  ä:  herbeikommen. 

— u  p  a,  ä:  herzukommen. 

— s  a  m,    u  p  a,    ä:    zusammen 
herbeikommen. 

— s  a  m,     ä:   kommen    11.    10; 

zusammenkommen  (mit)  %.  1. 

—  u  p  a:    sich   nähern;   unter- 
nehmen 1.  3. 

— n  i  s:  hinausgehen,  ausziehen. 

— pari:    herumwandeln  6.  3; 

id.  mit  Zukehrung  der  rechten 
Seite  12.  108. 

— p  rat  i:    zurückkehren. 
— vi:    auseinander-,  weggehen: 

p.p.:    vergangen,    aufgegeben 
2.    29. 

— sam:  sich  vereinigen  2-4.  39; 

p.p.:    vereinigt    (mit,    Instr.) 
«.  21. 

-g  a  m  a:    (zu).  . .   gehend. 

gamana:   das  Gehen. 
g  a  m  b  h  i  r  a  :     t  ief. 

g  a  in  y  a:   eundus. 

garutraat:    Vogel, 

g  ar  b  h  a:    Frucht.  Embryo  1. 
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18 ;  g  a  r  b  h  a  m  ä  d  h  a  t  t  e 

mit  Loc:  praegnantem  facit 
1.  17. 

gahana:    tief,  dicht. 

gä — adhi:  sich  entschliessen 
(zu). 

— anu:    folgen,  begleiten. 

g  ä  t  r  a,  n.  pl.:  Glieder.  Kör- 

per. 
g  ä  t  h  ä:    Lied,  Ballade. 

gäh  (g  ä  h  a  t  e) — vi,  ava: 
einbrechen  (von  der  Nacht). 

— vi:  p.p.:  vigädha:  p.p. 
eingebrochen. 

gir:  Stimme,  Wort,  Rede, 
Gebet. 

g  i  r  i :    Berg. 

guna:  Vorzug,  Tugend. 

gunavat,  A<l j . :  Vorzüge  be- 

sitzend, tugendhaft,  vorzüg- 
lich. 

g  ii  n  t  h      (g  u  n  t  li  a  y  a  t  i)  : 
bedecken. 

g  ii  |»  (g  o  p  ä  y  a  t  i):  behüten, 

beschirmen ;  p.  p.  g  u  p t  a. 
g  u  r  u:  Respektsperson:  Vater, 

Mutter,  Lehrer  4.  25;  Dual 

und  Plur.:  Eltern  4.  22;  5. 
22:   Lehrer,  Ratsmann  2.  31. 

g  ii  r  u  p  r  i  y  a :  den  Eltern 
i  euer. 

g  ii  [•  ii  Ii  h  ak  t  a:  von  den  El- 
tern geliebl . 

g  u  1  in  a  :    Busch,  Gebüsch. 

g  ii  h  ("g  n  Ii  a  i  i):  verbergen; 
p.  p.  g  ü  d  h  a :  „incognito". 
M  |>  ;i :   umarmen. 

g  u  h  a:    Höhle. 
g  r  h  a,  Haus,  Wohnung;  auch 

im  Plur.  18.  21. 

grhltanäma  n :  den  Na- 
men führend. 

g  e  h  a,  n.:   =   grha. 

g  a  i  (g  ä  y  a  t  i) :  singen,  her- 

sagen. 
g  o,  s.  unter  v  r  s  a. 

goptr:    Hüter. 
gaurava:    Wichtigkeit. 

gras  (grasate):  verschlin- 

gen. 
grah  (g  r  h  n  ä  t  i) :  nehmen. 

ergreifen ;  g  r  h  1 1  v  ä:  hocßm. 

— u  p  a:    unterfassen. 
—  ni:  bezwingen  22.  24;  an- 

halten 20.  4. 

— p  a  r  i:  umfassen. 
— p  rat  i:    empfangen. 

— s  a  in  :  lenken,  zügeln  (von 
Pferden). 

grab  a:     Planet. 
gräm  a:  Schar,  Gruppe  4.  LO; 

Dorf  L6.  4. 

g  r  ä  m  in:    I  )orfbewolmer. 

g  r  ä  in  y  a:   zahm. 

g  r  ä  h  a:  der  Greifer,  ein  gros- 
ses Raubtier. 

g  1  ä  n  i:      Erschlaffung,     Er- 
schöpfung. 

g  1  a  i  (gl  äy  at  i,  t  e):  von 

Kräften  kommen  ;  p.  p.  g  1  Ti- 
li a. 

— p  a  r  i:  gänzlich  ermatten. 

g  h  a  n  a:    dicht,  fest . 
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-g  h  ä  tin:    tötend,  Töter. 

g  li  u  9  (gh  o  safi):  laut  ver- 
künden ;  caus. :  ausrufen  las- 

sen. 

— p  r  a,  u  d:   übertönen. 

— p  a  r  i,  s  a  m:  id.;  p.  p.  rings 
inii  Geschrei  (von  Vögeln) 
erfüllt. 

g  li  o  r  ;i :    schrecklich. 

g  li  o  r  a  m,    adv.  N.:  id.  5.  76. 

ghosa:  Lärm  2.  11;  L9.  25; 
Hirtenstation,  Weiler  17.  49. 

-g  h  n  a:  Töter. 

ca:  verbindende  Partikel  (ts, 

que),  aber  auch  Gegensatz 
andeutend  z.  B.  1.  5;  9.  31; 
I!'.  30. 

e  a  k  r  a  v  ä  k  a:  eine  Entenart. 

cak?  (caste)  — ä:  mitteilen, 
bekannl  machen  (jemandem, 
Dat.  oder  Gen.). 

— p  r a:   nennen. 
caksusmat:  mit  Sehkraft 

begabt,  sehend. 
caksus:      Auge,     Gesicht, 

Sehkrafl . 

o  a  t  u  r  a  n  g  a:      viergliedrig 

(von  einer  aus  Fussvolk,  Rei- 

terei,    Streitwagen   und   Ele- 
fanten   zusammengezel  z\  en 

Streitmacht). 
c  a  t  ii  r  v  a  r sas al  ä  >  u  s, 

Subst.:    Lebensdauer    von   4 

mal    hundert    Jahren    5.    57; 

Adj.:  eine    I..    von    4  m.  h.  J. 
habend  6.  10. 

c  an  dr  a:   Mond. 

c an dr  am a  s,     id.    (Nom. 
°m  ä  s). 

c  a  r  (c  a  i  a  I  i):  wandeln,  um- 
herstreichen ;  mit  \rr.  übei  . 

t  reihe,,  3.  9;  5.  24;  6.  12,  H); 

verrichten  24.  31.  —  p.  p. 
C  a  rita  m  und  c  ar  i  1  ä  n  i : 

(jemands)  Betragen,  Treiben; 

das  p.  p.  ist  auch  c  I  r  n  a. 

— a  t  i:  übertreten,  (dem  Gat- 
ten) untreu  sein. 

— ä:  besuchen,  betreten;  be- 

gehen 4.  7. 
— upa:  aufwarten,  hehandeln, 

besorgen. 

— p  a  r  i:  umwandeln. 
— vi:  umherwandern  11.  26; 

p.p.  das  Umherirren  24.  49; 

umhergehen  1.  L9;  12.  10. — 
caus.: zaudern 5.  I08;zögern5. 

15;  p.  p.neutr. Zögerung 3.  L3. 
c  a  r  i  t  avr  a  I  a:  der  seine  <  >b- 

seryanzen  (Gelübden)  gebal- 

ten, erfüllt  hal . 
c  a  1  (e  a  I  a  I  i):  sich  bewogen. 

— v  i :    sieh  rühren. 

e  a  1  a:  unbeständig,  veränder- 
lich. 

e  g  t  n  r  v  a  r  n  y  a:      die    ' 
sammtheit    der   vier    Stände 

(Brahmanen,  K.sa1  riya's, 
sya's,  Südra's). 

cämikara:  ' rold. 

c  ä  p  i  1  r  a:     reinei     Wandel, 
K.eus<  lilieit .  Reinheit. 

cäru:  lieblich,  schön. 
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cärupadmavisäläksa, 

f.°i:  mit  Augen  gross  wie  eine 
schöne  Lotus-blüte. 

e  i  (c  i  n  o  t  i):  durchsuchen  (um 
. .  zu  finden)  mit  2  Acc.  16. 6. 

— ava:    ablesen,  einsammeln. 

— s  a  m,  ä:  gänzlich  bedecken. 

— p  r  a  :  abpflücken,  abschnei- 
den. 

— n  i  s:  beschliessen  19.  9;  ent- 
schliessen  26.  6. 

— vi,     nis:    erwägen,   prüfen. 
—  v  i:  durchsuchen  6.  3;  Med. 
=  Act.  16.  7 ;  aufsuchen  5.  84. 

— s  a  m:   einsammeln. 
c  i  k  I  r  s  i  t  a  s.  unter  k  r. 

c  i  1 1  a:    Sinn,  Verstand. 

c  i  t  r  a:  bunt,  vielfarbig,  varius 

4.  8;  als  Subst.  n.:  Gemälde, 

Zeichnung,  Bild  %.  13. 

eint  (c  in  t  ay  a  t  i,  °t  e): 
denken  (an). 

— a  n  u:   id. 

— p  a  r  i:  hin  und  her  sinnen, 
überlegen. 

— v  i :   id. 

— sam:  denken  5.  13;  21.  16; 

(be)denk.Mi   19.  28. 

c  i  n  t  ä:    I  '.'danke. 
ci r a:  lang  (zeitlich);  Instr.: 

endlich,  späl ;  c  i  r  a  na:  lange 
Zeit. 

c  i  r  a  r  ü  i  r  a:   lange  Zeil . 
cih  n  a:  Zeichen,  Merkmal. 
c  T  r  n  a    s.  unter    c  a  r. 

c  u  d  (c  o  d  a  i  i)  caus.:  antrei- 
ben. 

— s  a  m,  caus. :  auffordern  %.  6 
c  e  t  a  n  ä:   Sinn,  Seele,  Geist. 

cetas:  Besinnung  9.  33;  Sinn 

11.  17;  Vernunft  13.60. 

c  e  d  (steht  nie  am  Anfange  des 

Satzes):  wenn. 
C.  e  d  i  :  N.  eines  Volkstammes 

in  Mittel-Indien,  südl.  v.  der 
Yamunä. 

cest  (cestate):  sich  rühren, 

sich  regen  13,  11;  p.p.  Tun 

und  Treiben,  das  Gebaren 
23.  18. 

— vi:  sich  gebaren;  p.  p.  das 
Gebaren. 

— sam:  sich  regen. 

cestä:   das  Gebaren. 

c  y  u  (c  y  a  v  a  t  e) :  fallen,  sich 
entfernen  (von) ;  p.  p.  beraubt 

(von),  vertrieben  (aus). 

— pari:  fallen,  zu  Fall  kom- men. 

— p  r  a:   id. 

chad  (chadat  i):  bedecken 

(p.p.  c  li  a  n  n  a). 
— p  r  a:   id. 
— sam:  gänzlich  bedecken, 
chada:  Bedeckung  (Gefieder), 
-c  li  a  d  m  in:  ̂   ermumml  (als), 

chanda:   Wille  (Instr.:  nach 

seinem  Willen). 
c  h  ä  y  ä:    Schatten, 
c  h  i  d  (e  h  i  n  a  t  t  i):  abhauen. 

— p  a  r  i:    abschneiden. 
C  h  i  d  r  a:      Höhle,    Loch,    ein 

Defekt. 
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-j  a:  geboren,  entstanden  (aus). 

I  ,i  |  i  l  a:  das  Haar  in  Flechten 

tragend  (wie  ein  A.ske1  oder 

eine  t  rauernde  Frau). 

j  a  ii  (j  ä  y  a  i  e):  geboren  wer- 
den  5.  43;  entstehen  5.  3;  6. 

2t'.;  3.  8.  —  eaus.:  erzeugen 
(bei,  Loc.)  5.  58;  5.  46. 

3  a  in :  entstehen  5.  2;  auf- 
;i  24.  52. 

jana:  Volk,  IM.  dir  Leute;  deu- 
te1  auch  das  K.ollek1 1\  an,  wie 

v.W.  s  a  k  li  iga  na:die  Freun- 
dinnen 2.  5;  10.  10  scheint  es 

j  äyä  (Gemahlin)  zu  bedeuten. 

j  a  n  a  n  I:  Mutter. 

janapada:  das  Land  (Ge- 

gens.:  die  Stadt). 

j  a  n  a  ]i  r  i  y  a :    den    Menschen 
lieb, 

j  an  it  r  I :    Mutter. 

j  a  n  m  a  n:    Geburl . 

j  a  n  m  ä  n  t  a  r  a:    eine  andere 

(frühere)  Existenz. 

j  a  in  b  u:    Eugenia-baum. 

.1  a  in  l>  ü  d  v  Ip  a:      Name    v. 
Indien. 

l  a  >  a:  Sieg  7.  7. 

-j  a  y  a:    erobernd   12.  80. 
I  ,i  1  a :  Wasser. 

j  a  1  a  d  ä  g  a  m  ;i  :    das  kommen 

der  Wolken:   dir    Regenzeit. 

j  a  v  a:    Schnellheil . 

j  a  v  a  n  a:    schnell. 

j  ä  t  a  r  Ö  l'  a  :    (  rf)ld. 

j  ä  i  i :   (gute)  Familie. 

j  ä  t  u:    Ad\ . :  überhaupl . 

j  ä  ii  a  |>  a  d  a.    Landbewohner, 

pl. :  da-  Landvolk. 

j  ä  n  u:    Knie. 
j  ä  1  a,    n.:  Netz,  Schleier. 

j  i    (j  a  y  a  t  i):    (besiegen),  er- 
obern; mi!    doppeltem   A 

jinnd.  (im  Spiel)  etwas  al^'- 
winnen  7.  5:  beim  Pass.  bleibl 

der  Aee.  rei  12.  83. 

— n  i  s:  besiegen. 

— p  ar  ä:  id. — -v  i:   id. 

j  i  g  h  ä  m  s    s.    unter   h  a  n. 

j  i  j  n  ä  s   s.  unter    j  n  ä. 

-j  i  t :    Sieger. 

j  i  h  I  r  a  u:    rauben  wollend. 

j  i  li  m  a:   schief,  arglistig, 

j  T  in  ü  t  a :   Wolke. 

j  i  v    (j  i  v  a  t  i):    leben. 
— a  n  u:  für  jmnd  (Aee.)  leben, 

sieh  ihm  ganz  hingeben. 

— s  a  m:  zu   Ende  leben. 

-j  I  v  a  u  a:  lebend  (von):  in  r  g  a- 
j  I  v  a  n  a:     Jäger, 

j  I  vi  k  ä  :    das  I  .-hen. 
j  i  v  i  t  a,    n.:  id. 
j  n  g    ( j  n  s  a  t  e):     gemessen, 

gerne  besuchen  ;  p.p.  j  u  st  a: 

gesucht  4.  30;  ."».  V.'. 
-j  h  a  :    kennend. 

-j  n  a  t  ä:      da--      \  erl  rautsein 

(mit). 
j  5  ä  (j  ä  ii  ä  t  i):  kennen,  un- 

terscheiden 5.  80;  >  ernehmen 

3.  20;  erfahren  22.  1  ;  wissen 

(v,.n.  \,  r.)  22.  14.  •  Desid' 
j  i  j  h  ä  s  a  i  e:    prüfen. 
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— anu:    beurlauben  18.  5;  24. 

'.. 

— a  b  h  i,     
a  n  u:     

ermächtigen 

4.  24;  6.  29. 

— s  a  m,  anu:  entlassen  5.  42; 
erlauben  6.  7  (mit  unserm 

Erlaub  niss). 

— a  b  h  i:  erkennen,  betrachten 

(als)  5.  11;  13.  73;  wieder- 
erkennen 16,  31;  unterschei- 

den 5.21;  wisse,,  21.  23. 

— s  a  in,  a  b  h  i  :  wiedererken- 
nen. 

— ä:  bemerken,  vernehmen. 

— j)  r  a :   finden  ;  pass.  Nachricht 
bekommen  (über), 

p  r  a  1  i:     versprechen    3.    1 ; 
einstimmen     (mit,     Are.)      1. 

15;  19.   10. 

-  vi:  erkennen,  unterscheiden 

.'{.  LO;  5.  77 ;  erkennen,  wissen 
5.  49,   72;   12.   75;  erfahren 

8.6;  linden   16.  3. 
j  h  ä  t  a  m  ä  t  r  a:  das  blosse 

Vernehmen ;  \j»-.:  bei  blosser 
Nachrichl  (über  ihren  Aufen- 

thaltsort) L6.  5. 
j  h  ä  t  i:   \  erwandter. 

j  h  ä  n  a :     Erkennl  nis,    Ein- 
sicht. 

j  y  e  8  t  h  a  :    all  este. 

j  y  o  1  s  n  ä :    Mondlichl . 

I  v  a  r  a :  ( Fieber),  ̂ .ngsl ,  Sorge. 

j  v  a  I  (j  v  a  1  a  1  i):  hell  bren- 
nen, ihn   ei  ;  ciius.:  in  Flam- 
men   sei  Zen,    erleuchten. 

— 1>  r  a  :   auflodern. 

— s  a  m,    caus.:  anzünden. 

jvalana:    leuchtend. 

j  h  a  s  a:    Krokodil. 

j  h  i  1  1  i  k  ä:    Zikade. 

t  a  d  ä  g  a,    n.:    Teich,  See. 

t  a  t  a  s :  darauf,  daraus ;  des- 
halb  5.  30  (2.  Mal.);  daher  3. 

13;  Abi.  von  t  ad  25.  2(2. Mal.). 

tatksanäd:     augenblick- 
lich. 

t  at  1  v  a:  Wirklichkeit,  Wahr- 
heit ;  das  Wesen  19.  2;  Ins!  i .: 

nach  Wahrheil  L6.  38. 

1  a  t  t  v  ä  r  t  h  a  d  a  r  s  i  n :  das 

Wesen  der  Wahrheit  kennend. 

t  at  p  a  r  a:  ihn  als  höchsten 

habend,  ganz  auf  ihn  gerich- 
tet 21.  15;  ganz  versunken 

(in)   I»;.  26. 
I  a  t  im:     dort . 

t  a  I  h  ä :  so;  t  a  I  h  e  t  i :  ,,so 

sei  es";  sii  wirklieh  (als)  12. 
L30; 

t  a  t  h  ä  g  a  I  a:  in  solchem  Zu- 
stande befindlich. 

t  a  t  h  ä  y  ii  k  t  a :  in  solcher 

I  .age  seiend. 
t  at  h  ä  r  ü  p  a:  so  gestaltel . 
t  a  i  h  ä  v  i  d  h  a:  so  beschaffen, 

derart  ig,  I  alis.  In  diesem  Zu- 

stande   -riend. 

tat  hocil  a:  so  gewohnt,  dar- 

an gewohnt. 
t  a  t  I,  v  a :   wahr,  aufrichtig. 
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i  ad:    auch  „darum",  (/.  B.  4. 

28),  wie  k  i  in  :  weshalb  .'" 

und  y  a  il  „weshalb";  da, 
dann  •'.  32. 

t  ;i  il  a  ii  a  ii  i  a  r  a:  ihm  am 

nächsten  stehend. 

i  *a  da^  as1  h  a  :  in  diesem 
Zustande  befindlich. 

t  a  d  ä,  Adv.:  darauf,  da,  dann. 
i  ;i  (1  ä  k  ä  r  a:   so  aussehend. 

i  ad  vi  dy  a:  dessen  Wissen, 
Kenntnis  besitzend. 

I  a  ii  a  y  ;i :  Sohn,  ."».  \  I  ;  ä: 
Tochter  12.  12. 

t  a  n  u:   dünn,  schmal,  schlank. 

t  a  ü  ö  i'  ii  li  a:  die  (auf  dem 

Körper  wachsenden)  Här- 
chen. 

i  a  n  d  r  ä:  Mattigkeit,  Müdig- 
keit. 

1  a  ii  d  r  i  1  :i :  ermüdel .  v erdros- 
sen. 

i  a  n  in  ä  r  l;  a :  dessen  Spur, 

dessen  Weg. 

t  a p     (t  a  |'  5  :i  I  '■):      Askese 
treiben,    sich    kasteien    (mil 

innerl.  <  >bj.  i  a  p  a  s). 
— sani:  bekümmerl  sein  5.84; 

gequält  werden  5.  70;  LI.  I">. 
rau-.:  quälen. 

t  a  p  as:  Askese,  Selbsl  kastei- 
ung; durch  A.  erworbener 

religiöser  \  erdiensl . 

bap  as  (  t  a  p  ;i  -  y  al  i):  sich 
kasteien,  asketisch  leben. 

I  a  |>  as  vi  ii.  f.  u  i:  sich  der 

Askese  widmend,  fromm.  — 

I  )ulder,  I  »ulderin  (öfters  von 
I  »amayantl). 

t  a  p  o  d  Ii  ü  ii  ;i :  dessen  Schal  /. 
sein  durch  Askese  erworbener 

Verdiensl  i-t  :  Askel . 

i  ü  |mi\  a  11  a :  von  Asketen 
bewohnter  Wald. 

t  ap  o  v  r  d  (1  h  a :  reich  an 

(durch)  Askese  (erworbenem 

religiösem  Verdiensl ). 
i  ;i  in  a  s:    Finsternis. 

t  a  in  o  in  ;i  y  a:     aus    Finstei 

nis  bestehend,  in  Finsternis. 

i  ,i  i-  a  s:    Kraft,  Energie. 
tarn:    Baum. 

tark  (t  a  r  k  a  y  a  t  i):  erwä- 

gen, animo  volvere  5.  12.  1  \ : 
1 1.  36;  21.  36;  schliessen  L6. 
!»:  im  Sinne  haben  1 1.  36. 

t  a  1  a:   Fläche,  Boden. 

t  allaksana:  dessen  Kenn- 
zeichen. 

i  a  s  k  a  r  a:    Räuber. 

t  a  -  in  ä  (I :   deshalb  ."».  51  l. 
t  ä  t  a :  mein  Lieber,  mein  Sohn  ; 

Nom.:  Vater  5.  84. 

t  äd  rs:  solch,  tahs  L3.50;  \d\ .: 
auf  solcher  Weise  I .  L3. 

t  ä  |i  as  a:     \-krt . 
I  ä  in  r  a :    rol . 

t  ä  i  ä :    (Augen)stern  . 

t  ä  r  ä  pal  i :  Herr  (<  remahl) 
der  Sterne:  der  Mond. 

t  ä  I  a:  Weinpalme. 

t  ä  v  at,   adv.  N.:  so  lange  14. 

Iti;  inzwischen,  /n\  ördersl  'i. 12.  41. 
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t  äv  atkalam:     so    lange 
Zeit. 

tigmämsa:    die    (scharf- 
strahlige)  Sonne. 

t  i  t  h  i:  (Ulnarer)  Tag. 

t  induka:    Ebbenholz-baum. 

tiksna:  scharf,  beissend. 

I  irtha:    Furt,  Wallfahrtsort. 

tivra:   heftig  11.  13,  35;   24. 

8;  streng,  hart  1.  3;  4.  5. 
t  u,   Partikel:  aber, 

tulya:     gleich    (mit    Instr.). 

t  ii  1  y  a  t  ä:    Gleichheit. 

Ins     (t  us  y  a  t  i):     zufrieden 
sein;  caus.:   zufriedenstellen, 

— p  a  r  i:    caus.  id. 
tusti:  Zufriedenheit, 

t  ü  r  n  a  m,   adv.    N.:  schnell. 

I  r  n  a:    Gras,  Stroh. 

I  r  p   (t  r  p  y  a  t  i):  satt  werden, 
mit    Partiz.  7.  2;  p.  p.:  satt, 

gesättigt;  caus.:  befriedigen, 
trs   (trsy  ati):  dürsten. 

t  r   (t  a  r  a  t  i)   — a  v  a:    herab - 
sceigcn. 

— ud:    überschreiten. 

— vi:    geben,  schenken. 

I  e  j  as:  Glut,  Energie,  Feurig- 
keit. 

i  e  j  a  s  v  i  n,   f.     n  I:  glänzend, 

mutig,  kraftvoll. 
I  nya:  Wasser  12,  112:  Regen 

24.  52. 

t  u  i-  a  ii  a:     Torbogen,     Kbren- 

pforte. 
t  y  akt  a  j  i  v  i  1  a:  mit  Todes- 

\  eracht  une. 

tyaktukäma:    verlassen 
wollend, 

tyaj     (tyajati):     ver- 
lassen, aufgeben ;  Med.  =  Act. 

9.  33. 

— p  a  r  i:  verlassen, 

tyäga:    das  im  Stich  lassen. 

t  r  a  s  (t  r  a  s  a  t  i)  — v  i :  caus. : 
verscheuchen. 

— sam:  erschreckt,  beängstigt 

werden;    p.  p.:  erschrocken, 
zitternd. 

trä   (träti):    retten, 
tri  das  a:  die  (dreimal  zehn) 

Götter. 

tridasopama:    gottähn- 
lich. 

t  r  i  d  i  v  a:    Himmel, 

t  r  i  r  ä  t  r  a,   n. :   ein   Zeitraum 
von   drei  Tagen  9.   7;  Adj.: 

dreitägig  4.  3. 

t  r  a  i  (träyate):  retten,  be- 
schützen. 

trailokya:    der    dreiteilige 

Raum  (Erde,  Luftraum,  Him- mel). 

t  v  a  c:  Haut, 

tvattas,    Abi.    zu     tvam: 
von  dir,  a  te. 

tvatprasädaja:-      durch 
deine  Freundlichkeit  zustan- 

de gebracht. 
i  \  adlya,   Adj.   poss.:   tuus. 

t  v  a  n  n  ä  in  a  <1  b  e  y  a:       dei- 
nen Namen  tragend. 

i  \  ar  (t  varat  e):  sich  beei- 
len 5.   109;  1.  24;  eilen    11. 
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27;  p.p.:  eilend,  eilig  5.  2; 
\.t .:  sich  beeilen  (um,  Loc.) 

1.  32;  p.p.:  Eile  habend  um 

zu . .  20.  26;  tvaram  ä- 
n  a  y  ä:  s.  v.  a.:  sogleich, 

ohne  Weiteres  23.  4.  —  eaus.: 
zur  Eile  antreiben, 

t  v  ar  ä:  Eile. 

-d  a:  gebend. 
damstra:   Fangzalm. 
d  a  m  g  t  r  i  n :  Raubtier. 

daksa:  geschickt,  brav  1.  1; 

tüchtig  11.  ".. 
daksina:  (die)  rechte  (Sei- 

te) 9.  23;  (der)  rechte  (Arm) 
5.  106. 

daksinapascima:  süd- 
wesl  lieh. 

daksinä:  der  den  Priestern 

nach  vollzogenem  Opfer  ver- 
schenkte Lohn,  besonders  in 

Milchkühen  bestehend. 

daksinä  pat  ha:     Dekhan. 
«I  .i  k  s  i  ii  ä  in  ukh  a:  das  Ge- 

sichl   gegen  Süden  wendend. 

daksinävat,  Adj.:  mit  Op- 
Ferlohn  verbunden. 

(I  a  ii  d  a :  Stock,   Stab,  Strafe. 
dandadhärana:  Züchl  i- 

gung. 
d  an  4  in:  Stabträger  (Türhü- 

ter). 

d  a  n  d  y  a:    strafwürdig. 
d  a  n  t  a:  Zahn. 

d  a  n  t  i  n:  Elefant . 

d  a  m  a:  Selbst  beherrschung. 

d  a  m  p  a  t  i.  Dual:  Eheleute, 
Mann  und   Frau. 

d  a  y  ä:  Mitleid. 

d  a  y  i  t  a:  geliebl ,  teuer. 
darl:  Höhle,  Grotte. 

darsana:  das  Erblicken,  das 

Sehen  5.  100;  12.  84;  der 

Anblick,  das  Aussehen  %. 

18;  2.  3  ;pl.:  das  Verdienst  ( ?) 

6.  8;  -darsana:  das  Aus- 
sehen  habend   (von)    12.   61. 

-darsin:  schauend,  erken- 

nend 12.  91;  13.  45. 

Dasärna:  Name  eines  Vol- 
kes in  Zentralindien. 

dah  (dahati):  verbrennen 

5.  78;  brennen,  quälen  4.  3; 

Pass.  fig. :  sich  abhärmen 

13.  62;  Passiv  mit  act.  En- 
dung d  a  h  y  a  t  i:  brennen 

(intr.)  14.  1. 
da  (d  a  d  ä  t  i) :  geben,  ver- 

schenken. 

— ä     (ä  d  a  t  t  e) :     nehmen ; 
§  il  ä  y  a:    mit    (f%«v). 

— u  p  a,  ä  (u  p  ä  dal  t  e):  zu 
sich   nehmen. 

— s  a  m,  ä:  nehmen. 

— pra:  geben,  schenken.  — 
darreichen  1  \.  25;  zur  Ehe 

geben,  verheiraten  1.  29. 
d  ä  k  s  y  a:  Gescheidl  heil . 
d  ä  t  r:    Geber:    freigebig. 

d  ä  n  a,  in.:  Freigebigkeit;  d  ä- 
nat  a  •>:  in  Fr. 

d  ä  n  a  ]>  a  I  i :  überaus  mild- tätig. 

8 
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Dänava:    Sohn    des    Darm; 

pl.:    die   den    Göttern  feind- 
lichen Riesen. 

dänta:    sich    selbst    beherr- 
schend. 

dära,  masc.  pl.:  Gemahlin, 

däraka:  Knabe;   elliptischer 

Dual:  Knabe  und  Mädchen. 

däruna:    schrecklich,  fürch- 

terlich,   wild,    grausam;    12. 

108    Komparat.    mit   superl. 
Bed. 

däva,   m.:   Waldbrand, 

däsatva:    Knechtschaft, 

Sklaverei. 

d  äs  i:  Sklavin,   Dienerin, 

digväsas:    die    Weltgegen- 
den als  Gewand  habend :  un- 

gekleidet,  nackt. 

d  i  d  r  k  s  ä:    das  Verlangen  zu 
sehen, 

didrksu:  verlangend  zu  se- 
ilen, 

dina:  Tag. 

(1  i  v:  Himmel,  Tag;  Instr. :  bei 

Tage. 

1  d  i  v  (d  I  v  y  a  t  i):  spielen, 

würfeln  (mit,  Instr.);  Med. 
=  Akt.  7.  10. 

2  di  v  (il  e  v  a  t  i)  — p  a  r  i, 
<  aus.:  beklagen  13.  30;  p.p.: 

Wehklage  5.  22. 

d  i  "\  as  a:  Tag. 
d  i  v  ä  k  a  r  a:   Sonne. 

d  i  v  ."i  ii  i  s  a  in  (I  »vaudva):  Tag 
niid  Nacht. 

il  i  v  ä  r  ä  I  r  n  m :  id. 

divisprs:   an   den    Himmel 
rührend, 

d  i  v  a  u  k  a  s :   Himmelsbewoh- 

ner, Gott, 

divya:  himmlisch, 

d  i  s,  f . :  Himmelsgegend,  Rich- tung. 

d  i  s  (d  i  s  a  t  i):  zeigen,  anwei- 
sen. 

— ä:    heissen    4.    25;    bestellen 

17.  21. 

— vi,   ä:   anweisen. 

— s  a  m,  ä:  anweisen  20.  22;  be- 
fehlen 17.  38. 

— ud:   hinweisen   auf;  Absol.: 

uddisya:   in    Rücksicht 

auf  4.  3;  zu  9.  24. 

-sam,    u  d,    Absol.:   mit    Be- 

zug auf. 
-upa:    zeigen,    lehren    14.   7; 

angeben  4.   16. 
-s  a  m,  u  p  a:  anweisen,  zeigen. 

— V  i.  u  i  s:  angehen. 

— p  r  a:    anzeigen;   eaus.:   auf- 
fordern, antreiben. 

—  sam:   anweisen   14.   26;  be- 

auftragen 16.  2. 

I  i  s  t  y  ä  (eig.  Instr.  v.  d  ist  i) 

vortrefflich!  dein  Himmel  sei 

Dank!    25.    I":    26.    12.    13; 

S.    v.    a.    ich    wünsche    Glück 

zu    L3.   72   (Acc);   d  i  s  t  y  ä 

V  a  r  d  Ii  a  -  e    mi1     Instr.    un- 

gefähr  dass.   ti.   22. 

1  i  h  (d  egdhi)  — sam:  be- 

schmieren; p.p.  getrübt,  un- deut  lieh. 
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d  I  ii  ;i :  traurig,   bedrückl . 

d  i  p    (d  I  |i  y  a  i  e):    flammen, 
strahlen;    p.p.    entflammt, 
flammend.  Intens:  d  e  d  I- 

p  y  a  te:  stark,  hell,  leuchten, 

glänzen. 
— p  r  a:  aufflammen. 
dl  r  g  h  a:  lang. 

d  i  r  g  h  ä  y  u  s:  lange  Lebens- 

dauer habend;  lange  Lebens- 
dauer 6.   18. 

d  u    (Pass.    mit     acl .     Endung 

d  ü  y  at  i):  gepeinigl   wer- 
den  5.   4. 

— vi  (Pass.  mit  act.  Endung: 
v  i  d  Q  y  a  t  =  v  i  d  ü  y  a  m  ä- 
n  a):    trauern   4.   29. 

d  u  h  k  h  a,  Adj.:  voll  Unge- 
mach,  unangenehm  4.  20 

Subst.  n.:  Leid  (Gegens. 
sukh  a);  Schmerz  (>.  29 

d  u  h  k  h  a  t  a  r  a:  grösseres 
Leid  11.  17. 

d  u  h  k  Ii  a  m,  adv.  V ■■  .:  mit 
Unbehagen  L4.  L5,  16;  20.  35. 

d  u  h  k  Ii  i  t  ,i :    betrübt,    un- 

glücklich. 
d  u  ii  d  n  n  li  h  i:  Pauke. 

d  u  r  g  ;i :  unwegsam,  unzu- 

gänglich. 
dui'il  Ii  a  r  s  a  :  schwer  zu  über- 

wäll igen. 

durbuddhi:   einfältig. 
d  ii  s  c  .i  r  a :  schwer  zu  \  oll- 

ziehen. 

d  u  s(d  ii  sy  al  i):schlech1  wer- 
den ;  p.p.  schlecht,  verdorben. 

d  u  -  k  .i  r  a :  schwer  zu  voll- 
bringen. 

d  ii  s  k  a  r  am,  u.  \d\ . :  schwer- 
lich, kaum  möglich. 

il  ii  s  k  r1  a  :  Missetat. 

d  us-  (du  i-,  d  u  8-,  d  u  h-): 

schwer-;  schlechl  -.  übel-,  im-. 
d  u  h  s  a  li  ;i :  schwer  zu  ertra- 

gen,   unwiederstehlich. 
d  ü  t  a:  Bote,  d  ü  t  I:  Botin. 

dura:  weil .  fern  (Loc. :  weit 
•  ■Hl  fernl ). 

dura  m,  adv.  Acc:  Fern  (von, 

Gen.)  5.  39. 

d  r  d  h  a  (p.p.  v.  d  r  in  h  at  i): 

befestigt,  fest  6.  9;  zuver- 

lässig (Kompar.  mit  Superl. 
Bed.)  15.  13. 

d  r  d  h  a  in.  adv.  \<  •  . :  in  ho- 
hem Grade  23.  8. 

dr  s  (  p  a  sy  a  t  i),  caus.  (d  a  r- 
s  ay  al  i):  sich  (jmnd.,  Acc.) 

zeigen. 

il  r  £  \  ;i :  sieht  bai  ."».  81  :  an- 
sehnlich 2.   I  I. 

drst  i:  Blick;  Sehkrafl   •"» 
d  f  (d  r  n  ä  t  i):  zerreissen  :  I  'ass. 

(d  1 1  >  a  t  e):  brechen  (in- trans.). 
— v  i :  id. 

d  ••  v  a  :  (ml  theit,  Gol  t . 
d  e  v  a  t  ä:  id. 

d  e  v  a  ii  a :  Würfelspiel. 

d  e  n  ;i  p  a  t  i.  d  e  v  ;i  i  .~i  j  (Nom. 
rä  <))  und  d  e  v  a  r  ä  j  st:  Indra. 

devarüpin,  f.  n  I:  gött- 
liche Gestall  habend. 
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devarsi:  göttlicher  (d.  h. 

unter  den  Göttern  wohnen- 

der) Seher. 

devi:  Göttin,  auch  Königin, 

Prinzessin  (Voc. :  „Majestät"). 
desa:  Ort,  Gegend,  Land  12. 

108;  Stelle  5.  27. 

d  e  h  a,  m.:  Körper;  Leben  16. 

18,  20. 

D  a  i  t  y  a:  Sohn  der  Diti;  eine 

Klasse  von  Feinden  der  Göt- 
ter. 

daiva,  Adj.:  göttlich  19.  31; 

Subst.  n.:  Schicksal  13.  15, 

57;  16.  13. 
d  a  i  v  a  t  a:  Gottheit. 

daivamänusa:  göttlich 

und  menschlich.  23.  5. 

d  o  1  ä:  Schaukel. 

dosa:  Mangel,  Gebrechen  (Ge- 

gens.:  guna);  Schuld  16. 

13;  Vergehen  (gegen  die  Sit- 
ten) 23.  28;  24.  26. 

d  a  u  t  y  a:  Botenamt,  das  Bote 

sein. 

d  y  u  t   (d  y  o  t  a  t  e)  — v  i, 
caus.:    erleuchten,    in    Glanz 

\  ersel  zen. 

(I  y  ii  1  i :    Glanz,    Herrlichkeit. 

«I  \  ii  i  i  in  a  i :  glänzend,  leuch- 
tend. 

d  y  ü  t  a:  Würfelspiel. 

(1  r  a  vi  n  .i.  ii.  :   llalic. 

d  i  a  v  y  a:  id. 

diu  (d  r  a  v  a  t  i)  — a  b  h  i : 

heimsuchen  (J.  42;  herzulau- 
fen 23.  25 

— s  a  m,  ä:  zusammen  herbei- 

laufen. 

— s  am,    u  p  a:  hineilen  zu. 

— p  r  a:  fortlaufen. 
— v  i :  auseinander  laufen  13. 

18;  davonlaufen,  fliehen  T. 

4;  22.  11. 

d  r  u  t  a  m  (adv.  Acc.  von  p.p. 

v.  d  r  u):  schnell. 
d  r  u  m  a:  Baum. 

dväpara:  technicher  Termi- 

nus eines  gewissen  „Griffes" 
(g  r  a  h  a)  oder  Wurfes  beim 

Spiel;  auch  personifiziert. 
dvär:  Tür,  Tor. 

d  v  i  j  a:  Brahmane  3.  2,  3; 

16.  1,  7  und  öfters;  Vogel  12. 

7,  99;  20.  41;  Zahn  12.  66 

(eigentl.  Bed.:  zweimal  ge- 

boren werdend,  zweimal  ent- 
standen). 

d  v  i  j  ä  t  i:    Brahmane. 

-d  v  i  t  I  y  a:  zum  Zweiten  ha- 
bend, aeben  sich  habend  5.25. 

dvitiyam,  adv.  Acc:  zum 
2.  Male  8.  7. 

dvidhä,  Adv.:   zwiefach; 

dvidhä    kriyate:  wird 

zerrissen    10.    27 ;    dvidhä 

li  r  d  a  y  a  m     krt  v  ä:    mit 

zerrissenem  Herzen  4.  33. 

d  v  i  p  a  d:  Zweifüssler,  Mensch. 

dvis:  Subst.  m.:  Feind. 

d  v  i  s  (d  v  e  s  t  i):  hassen  ;part. 

praes.:  Feind. 
dvisadbala:    des    Feindes 

Heer. 
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(I  v  i  |»  ;i :    Insel. 
(I  v  i  jt  i  n  :  Leopard. 

d y  ai  r  a  i  li  a  (sc.  y  u  <l  d  ha): 

ein  ( Kampf)  mit  zwei  Streit- 
wagen, Zweikampf  zu  Wagen. 

d  li  a  n  a,  n.:  Besitz,  Habe; 
Gabe  1.  37;  Belohnung  16.  5. 

i!  h  a  ii  u  s:    Uniri'ii. 

(I  h  a  n  vi n:  Bogenschütze. 

-dhara:  tragend  5.  \ :  Träger 
(m  a  li  i  d  li  a  r  a:  Erdträger, 
Berg). 

d h  ar  an  i:  die  Erde. 

d  h  a  r  in  a:  Recht,  Pflicht;  Ge- 
setz: was  als  Pflicht  und 

Rechl  gill  ;  Tugend  10.  24; 
d  h  a  p  m  a  t  a  s  =  il  li  a  r- 

oo  e  n  a  :  dem  Gesetze  gemäss. 
d  li  a  p  m  a  c  ä  p  i  n.  fem.  o  I: 

t  ugendhaft . 
d  h  a  r  m  a  j  n  a :  das  Rechte 

kennend. 

dhar  m  a  r  ä  j  a  =   Yama. 

il  h  a  p  in  a  P  ä  j  a  t  ä :  das  |  )h. 

sein. 

il  li  a  r  in  a  b  h  r  t:  Schiit  zer  des 

( lesel  /es. 

d  li  a  p  in  a  v  r  1  t  i :  Tugendhaf- 
t  iLrkclt  . 

«I  li  a  p  in  a  s  äsl  p  a  :  Gesetz- 
buch. 

il  h  ;i  r  m  a  3  a  qp  h  i  t  a:  mit 

dem    Gesetze,    der    Tugend, 
übereinstimmend. 

d  h  a  r  ra  ä  t  m  a  n :  rechtschaf- 

fen,   tugendhaft. 

d  h  a  v  a  :    I  rrislea    t  omenl  osa 

(ein   Strauch). 

d  h  ä  (d  a  <l  li  ä  t  i):  stellen,  set- 
zen :  zuteilen  L4.  11;  p.p. 

(li  i  t  a):  gut,  wohlgesinnl  : 

als  Subst.  n.:  da--  Gute,  'las 
Wohl. 

— a  n  t  a  p  (Med.):  verschwin- 
den. 

— a  p  i :   verschli essen. 

— abhi:  sagen  13.  18;  erzäh- 

len 12.  76;  aussprechen  'l. 
28. 

— ä:    setzen   in.  an   24.    I(|: 

ten  5.  103  (Med.);  bewirken 

.'{.   Ü1:  auf  sich    nehmen    \'>. 

69. 
-  a  in.  ä:  auferlegen  22.  10; 

(etw.  an  etw.,  \hl.)  anzün- 

den 2:;.  L3;  p.p.  (s  a  m  ä  h  i- 
t  ;0  aufmerksam,  äorgfältig, 
mit  Interesse  <>.  12:  I .  ii:  9. 

24:  22.  2.  5. 

— v  i:  verleihen  1.  13;  erfüllen, 

vollbringen  13.  76;  zustande 

bringen  13.  -<>:  setzen,  ver- 
ordnen 5.  19;  II.  7 :  machen 

',.    17:   auch    Med.    12.    121; 
anwenden  24.  38. 

-    -  ,i  in.  v  i :  bei  reiben. 

.1  h  ä  t  ii  :  Metall,   Erz. 
il  h  ä  t  r:   Schöpfer. 

d  li  ä  t  p  i:     \inine.   r::Z:s. 

il  h  ä  p  a  n  a :  das  (an  sich)  Tra- 

gen. 

-d  li  ä  r  i  ii  :  i  ragend. 
il  h  ä  r  in  i  l<  a  :    t  ugendhafl . 
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d  h  ä  v  (dhäval  i):  laufen, 

gehen. 
— an  u:  zu  Hilfe  eilen. 

— ab  li  i:  id. 

— ä:   herzueilen. 

— s  am,    upa:   heranlaufen. 

— p  a  r  i:  umherlaufen.    . 

— pra:  fortlaufen  13.  17;  vor- 
wärts eilen  5.  40. 

dhävana:  das  Waschen. 

(1  h  I  m  a  t:  klug,  verständig, 
weise. 

dhü   (dhunoti):    anfachen. 

d  li  um  a:  Rauch,  Nebel. 

1  d  li  r  (d  h  ärayali):  stüt- 

zen, tragen  5.  48;  tragen, 

ertragen,  bezwingen  1.  18; 

3.  I  'i ;  mit  Obj.  pränän: 
ein..  Leben  führen  18.  9; 
mit  (1  c  h  a  m:  das  Leben 

ertragen  16.  18,  20. 

2  dhr  (dhr  i  y  a  t  e,  tut . 

(I  li  a  r  i  s  y  a  t  i):  am  Leben 

sein  5.  99;  standhalten  5. 

'.Vi:  entschlossen  sein  (zu, 
Loc.)   L5.  5. 

d  h  rl  i :     Fesl  igkeil .     Energie. 

(1  li  r  s  (d  li  a  r  s  a  y  a  I  i):  über- 

wältigen   3.    L5;    vergewalti- 

gen 10.  1  i. 

|i  r  a  :  vergewall  igen. 

(1  h  a  i  p  y  a :  Festigkeit,  Aus- 
dauer, Mul . 

il  h  in  ä    (d  h  a  in  a  i  i.    pass. 

(I  li  a  m  y  a  i  e) :  anblasen. 

il  h  y  ä  n  a :  das  Sinnen,  das  in 

<  redanken   versunken  sein. 

dhyänayoga:  tiefe  Medi- 
tation. 

d  h  y  a  i  (d  h  y  ä  y  a  t  i) :  nach- 
denken. 

— pra:  nachzudenken  begin- 
nen. 

d  hruva:  feststehend,  unver- 

änderlich %.  20;  6.  10;  un- 
zweifelhaft 5.  29;  26.  11; 

sicher  5.  88. 

d  h  r  u  v  a  m,  adv.  N.:  sicher- 
lich 13.  24,  27. 

dlivams  (dhvamsate): 

bestreuen,    überziehen;    p.p. 

d  h  v  a  s  t  a. 

— v  i :  p.p.  welk. 
dlivaja:  Flagge. 

n  a:   nicht . 
nakl  a  m  c  a  r  a:  in  der  Nacht 

umhergehend,     böser    Geist. 
Dämon. 

nakl  a  in.   adv.    A.cc. :   hei 

Nacht. 

naksai  r  a,   n.:   Gestirn, 

Sterne, 

naga:   Berg  13.  9;   Baum   4. 

31;  12.  99,  lo7.  109. 
n  a  g  a  r  a    und    n  a  ga  i  I:  Stadt. 

n  a  g  n  a:   nackt . 
n  a  c  i  r  ä  d  :    in     kurzem,    bald. 

n  a  d  (n  a  d  a  l  i):  tönen  24. 

50;  donnern;  dröhnen,  21. 

4;  caus.:  mit  Geräusch,  Ge- 
schrei erfüllen. 

— -a  n  ii.  caus. :  durchschallen, 

pra:    die    St imme    erheben. 
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ii  ;i  ii  ii,  Frairepart  ikel :  „imu- 

ne". 
ii  a  ii  il  (n  a  ii  <1  a  i  i)  -  -a  I»  li  i : 

freudig  begrüssen  5.  33;  25. 
10. 

— p  rat  i:  mit  I  >ank  entgegen- 
nehmen 8.  7. 

— v  i:  äich  freuen. 

ii  a  n  d  an  a:  Indra's  Lustgar- 
ten. 

-n  a  n  d  a  n  a:  Nachkommen. 

-n  a  n  d  i  n,    f.  °n  I:    erfreuend  ; 
kulanandini:    „die 

Stolz    des    Geschlechtes";    f. 
auch:  Tochter,  2.  13;  12.9. 

n  a  b  Ii  a  s:  Himmel,  Luftraum. 

ii  a  m  (ii  a  m  a  t  i>).  raus.:  bie- 

gen, krümmen  (wir:  „span- 

nen")  2li.    1«'. 
— a  v  a:  sich  verneigen. 

|i  i  a :  sich  neigen  (vor,  Are.) 

12.  ',:;. 
\  i :  sich  bücken. 

n  a  m  a  >:  Verneigung,  Vereh- 
rung. 

ii  a  m  a  s  k  ä  r  a :    Huldigung. 

ii  a  m  a  s  k  r     (   k  a  r  0  1  i):    hul- 

digen,    \  erehrung    beweisen 
(mit     Dat.). 

ii  a  y  a  n  a  :    \uuv. 

ii  a  p  a:  Mann.  Mensch. 

ii  a  r  a  k  a  :    Hölle. 

ii  a  r  a  v  ä  Ii  i  n :  Menschen  t  ra- 

gend. 
n  a  r  ä  d  Ii  i  p  a:    Fürst,    König. 
ii  a  i  e  n  il  r  a:   id. 

n  a  \  a:   neu,   jung. 

o  ,i  -  (n  a  >  v  a  t  i.  episch  auch 
n  .i  -  a  t  i    8.    18):    zunichte 

werden,     verschwinden,     zu- 

sjnitidt.'iHmii    ."».    .">i>;    17.    14; 
Med.    18.   8:   p.p.   (n  a  st  a) 

s.    v.    a.    unzugänglich    ge- 

macht, versperrl    13.    10.  — 
caus.:  vertreiben,  verschwin- 

den machen. 

— p  r  a:  verloren  gehen. 

— s  a  m,    pra:    gänzlich    ver- 
schwinden. 

— v  i:  zunichte  werden, 

n  a  st  ät  m  an:    nicht    (mehr) 
sich  selbst  seiend. 

n  a  li    (u  a  h  y  a  t  i):    binden, 

knüpfen  :  p.p.  hedeckt  (mit), 

näga:      Näga's:      mythische 
Wesen  mit  Schlangenleib  und 

Menschenhaupl  5.  7 ;  Schlan- 

ge; Elefanl   13.  10. 
n  ä  t  h  a  :   Beschul  zer. 

n  ä  d  a:   Schall:   pl.   Geheul   5. 

76;  Schrei  13.  I  '. :  das  Dröh- 
nen 21.  5. 

n  ä  n  ä.  Adv. :  verschieden. 

n  ä  in  a,    adv.    An.:    namens ; 

nämlich  ls.  5;  wirklich,  aller- 

dings .V    !•'•:  etwa  24.   10;  in 
\  erb.  mit  Frageparl  ikeln  und 

a  p  i:  doch,  n< ~\\  iss,  vielleichl 
1 1.  4.  —  n  ä  in  atas:  namens. 

ii  ä  i  i:  Frau. 

-n  ä  s  a  ii  a :  \  ernichtend. 
n  ä  s  ä :  Nase. 

\  §  li  n  aa-  Sohn   des   Nahusa. 
n  i  k  a  in  a  \  a.    adv.    Instr. : 
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nach  Belieben  5.  34  (Lesart 

nicht  ganz  sicher). 

nikunj  a:  Gebüsch. 

n  i  k  r  t  i:  Unredlichkeit,  Ge- 
meinheit . 

niksepa:  anvertrautes  Gut, 

Depositum. 
nicaya:  Menge. 

nitamba:    Abhang,    Hügel. 

n  i  t  y  a  d  ä:  beständig,  immer. 

nityam,  adv.  Acc. :  id. 

uityasas:  id. 
n  i  d  r  ä:  Schlaf. 

nidhana:   Ende,   Tot. 
n  i  d  h  i :  Schatz. 

n  i  n  d   (n  i  n  d^a  t  i):   tadeln, 

schelten ;    anindita:    ta- 
dellos. 

-n  i  ]i  ä  tin:  niederwerfend. 

-n  i  I'  h  a :  gleichend, ähnlich  1 1. 
32;  I»;.  11. 

n  i  h  h  r1  ;i :  verborgen. 

n  i  in  i  t  t  a,  ii.:  ( Irsache;  -n  i- 
in  i  I  t  a:  veranlasst  (durch) 
L4.  L9.  -    /.eichen  2:;.  5. 

n  i  in  c  s  a:   das   Blinzeln. 

ii  i  y  a  in  a :  Bändigung  5.  34; 

Selbstquälung  4.  \ ;  freiwil- 
lig übernommene  <  Observanz 

1.  3. 

n  i  y  o  g  a  :    Auftrag. 
n  i  r  a  ii  ii  krus  a:    mitleidlos. 

d  i  r  a  p  ä  y  ;i :  gefahrlos. 

ii  i  r  ii  (I  V  i  g  n  ;i  (n  i  s  und  u  d- 

vi  gh  a,  p.p.  \ .  ii  d  v  i  j  a- 
i  e):  onbesorgi . 

d  i  in  d  v  e  x  a:  id. 

irüpana:    Gestalt, 
irguna:  ohne  Vorzüge, 

i  r  gh  o  s  a,  m.:  Lärm. 

i r  j  an  a:  menschenleer, 
i  r  j  h  a  r  a:    Wasserfall. 

irnäthatä:  Schutzlosig- 
keit. 

irraala:  rein,  klar. 

irvicesta:  regungslos, 

irvisesa:        unterschieds- 

los. 

i  r  v  r  t  i:     innere    Zufrieden- 
heit. 

ivärana:    das     Zurück- 
halten. 

y  v  ä  r  y  a:  retinendus. 

i  v  e  d  a  n  a:  da>  Melden,  Be- 
kanntmachen. 

'  vesa:  das  Haltmachen,  Ras- 
ten. 

n  i  v  e  s  a  n  a:  Wohnung,  Wohn- 

sitz. 
n  i  s,  f.  und    ii  i  sä:  Nacht. 

n  i  -  ä  k  a  p  a:   (Nachtmacher) 
Mond. 

n  i  s  c  a  y  a:  Beschhiss  7.  6; 

Entscheidung  5.  22;  Gewiss- 
heit 19.  8. 

nihsabda:  laut  Ii  »>. 

n  i  h  s  v  ä  s  a:  Seufzer,  das  Auf- 
seufzen. 

\  i  >  a  (1  h  a,  pl.:  Volks-  u.  Lan- 
desname. 

-n  i  s  ü  (I  a  na:    \  ernichter. 

nihsamsayam,  adv.  N.: 
ohne  Zweifel. 

nihs  v  ;i  n  a :    Lärm. 

ni 
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n  i  (n  ;i  y  a  1  i).  Med.:  mit  Bich 
Führen. 

— v  i.  a  p  a :  ablegen. 

— ä:  bringen,  holen  (ä  n  a  y  i- 
l  v  ä  ä  n  I  y  a)  5.  7i»;  füh- 

ren (nach,  <».  6.) ;  nehmen  (auf, 

An.)  23.  25.  —  cau>.:  her- 
führen lassen  8.  5;  25.  9; 

vor  sich  führen  lassen  (zum 

Med.)    I»;.  36. 

— -u  p  a,  ä:  holen. 
s  ;i  Ol,  ä:  zusammenbringen 

.'{.  1  :  hinführen  (zu,  mit 
dem  Acc,  der  auch  beim 

p.p.  bleibt )  18.  7.  —  caus.: 
zusammenberufen  3.    15. 

— p  ra  (Med.):  seine  Zuneigung 

geg<'n   jmd.  an  den  Tag  legen. 

— vi:  unterweisen;  p.p.  wohl- 
erzogen,  disziplinierl . 

n  ic  a:  niedrig,  gemein  :  nie  ä- 
n  ii  v  a  r  t  in  :  Niedrigem  nach- 

gehend. 
n  1 1  a:  dunkelblau. 

n  ii.  Partikel :  doch,  wohl  (be- 
sonders nach  Fragewörtern). 

ii  ii  (I  (n  u  d  a  t  i)  -  a  m,  caus. 
ant  reiben. 

n  fi  n  a  in.    \<l\ . :  sicherlich. 

n  r  p  a    und    ii  !'  |»  a  t  i :    Fürsl . 
n  r  s  a  m  s  a :    gemein,    niedrig. 
ii  e  t  r:  Führer. 

n  e  t  r  a:   Auge. 

n  e  y  a :  ducendus. 

naikii:  (nicht  ein),  mancherlei, 
viel,  verschieden. 

n  a  i  p  u  n  a :    Kunst  ferl  igkeil . 

-n  a  i  p  ii  i.i  y  ;i :  K  uns! . 
n  ;i  i  r  ä  >  y  a :     Eioffnungslosig 

keit. 

N  a  i  9  a  'I  ha:  ( Fürsl )  von  Ni- 
sadha. 

n  y  a  g  r  o  <l  h  a :  indische  I-t-i ^r« -, 
Banyane. 

n  y  ä  y  y  a,   Adj. :   angemessen, 
richtig. 

ii  y  äsa:  das  Niederlegen,  Ab 

legen;      d  e  h  a  n  y  ä  s  a  m 
k  a  r  o  t  i :  er  sl  irbt. 

-p  a:  trinkend. 

p  ak  sin:  Vogel. 

paksinan:  die  Augenwim- 

pern. 
p  a  n  k  a:  Schlamm. 

-pancama:  .  .als  fünften 

habend :  „und  an  5.  Stelle". 
p  a  t  ( p  a  I  a  t  i),  raus.:  spal- 

ten, zerhauen  •"».  L;  II.  28. 
p  a  t  a.  in. :  Tuch,   Kleid. 
p  ,i  |  h  (p  ;i  t  Ii  ;i  t  i):  hersagen, 

zit  ieren. 

p  a  n  (p  a  n  a  t  e,  episcb  auch 

Act.):  spielen  26.  6,  ls:  im 

Spiel  (etw.,  Instr.)  abgewin- 
nen 26.   L9. 

p  ,i  ii  a :  das  Spiel  (um,  Gen.) 

9.  3;  26.  6. 

p  ;i  t  (p  at  al  i.  episch  auch 

Med.):  fallen,  niederfallen  1 1. 

38. 
— ä:  eintreffen  13.  33;  heran- 

stürzen  13.  9. 
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— u  d:  sich  erheben  %.  33;  auf- 

springen 11.   14. 

— s  am,  ud:  zusammen  auf- 
fliegen. 

— ni:  niederfallen  13.  14;  sich 

niederwerfen  T.  8;  herabflie- 

gen 1.  23;  zu  Teil  werden 
%.  26. 

— s  a  m,  n  i,  caus.:  versammeln. 

— pari:    stürzen    (auf,    Loc). 
— sam:  eintreffen,  hinkom- 

men. 

patatrin:   Vogel. 

p  a  t  ä  k  ä:  Fahne. 
p  atit  v  a,    n.:    Gattenschaft. 

pativrat  ä,  Adj.  f.:  dem 
Gatten  treu,  treue  Gattin. 

p  a  1 1  r  a:  (Baum)hlatt. 

p  a  t  n  i:  Gattin. 

|i  a  <l :  Fuss. 

päd  (padyate)  — ä:  gera- 
ten in. 

ä  a  in,  u  d:  entstehen, 

upa:  p.p.  begabt,  Mischen 
(mit)  1.  1;  im  Besitz  seiend 

(von,    Instr.)   24.  39;  caus. : 
ausfindig  machen    L6.  9. 

■p  r  a :  sich  begeben  (zu). 
— a  n  ii.    |>  r  a:    nach  (jmd., 

Aci.)  betreten. 

-|i  rat  i :  wiedererlangen,  in 
Besitz  nehmen  5.  33;  7.  5; 

I  i.  25;  gewahr  werden  IS.  16. 
-  .i  in :  [).)>.:  im  Besitz  seiend 

(von)  L3.  55;  gelungen  1»'.  3. 
ii  |i  a,  s  ;i  in :  p.p.  begabt  mit. 

I'  ;i  il  ;i :     Schril  t      I  i.     7     (p  a- 

d  a  m) ;  Platz  14.  7  (p  a  d  ä  d) ; 
Ort  12.  67.  Stellung,  Würde 

1.  7. 

padäti:  Fussgänger  13.  13; 
Infanterist  26.  2. 

padma:  (Tag)lotus,  Lotus- 
blume. 

p  a  d  m  a  k  a:  Laurocerasus. 

pa.dmini:  Lotus-gruppe  16. 
15;  ein  mit  Lotusgruppen 

geschmückter   Teich    13.    10. 

pannaga:  Schlange. 

p  a  y  a  s:  Trunk,  Trank,  Was- 
ser. 

payodhara:  die  weibliche 
Brust. 

Payosni:  N.  eines  Flusses 
im   Dckhan  (die  Tapti). 

para:  ein  anderer  6.  13;  11. 
5;  fremd,  feindlich  7.  7; 
Feind  12.  30,  80;  höchste  5. 

30  (1.  Mal);  17.  26;  aussei - 
ste  5.  95;  6.  2;  1.  6;  -p  a  r  a: 
als  Höchstes  lialiend:  12.  80; 

versunken  in  2.  2. 

p  a  c  a  m  t  a  |>  a:  den  Feind  pei- 

nigend. 
p  ;i  r  a  in.  adv.  N.:  ferner,  mit 

Vbl.  lata  h  (zeitlich)  5.  30 

(1.  Mal);  mit  Abi.  a  t  a  h 

(örtlich)  9.  23. 
|i  a  r  a  m  a:  höchste,  äusserste 

1.1:  .">.  37;  p  a  r  am  a:  über- 
aus 5.  27  ii.  sonsl  :  vortreff- 

lich ::.  15;  —  -p  a  r  a  m  a: 
(;il>  Höchstes  habend  :)  nichts 
als . .  2.  2. 



I»  a  r  asu:  Beil,   \\t . 

p  a  r  a  -  p  a  r  a :    einander; 
i  as:  gegenseitig. 

p  a  r  a  s  v  a:  das  Eigenl  um  ei- 
nes anderen. 

p  a  r  ä  k  r  a  m  a:   Tapferkeil . 
Mut,   Krall,  Macht. 

|i  a  r  ä  o  m  u  k  li  a !  (jmd.)  den 
Rücken  zukehrend  2.  18; 

abgewandt,    abgeneigt   8.   9. 

|i  a  r  ä  j  a  y  a:  Trennung  (von, 
\hl.). 

-p  a  räyana:  ganz  aufgehend 
in. 

|i  a  r  ä  r  t  ha:  das  Interesse, 
die  Sache,  eines  anderen. 

p  ;i  r  ä  r  t  h  a  in :  für  einen  an- 
deren, für  andere  3.  8. 

|i  a  r  ä  v  a  v  a:  das  Entferntere 
und    Nähere:  das  Ganze. 

p  a  r  ä  s  u:  leblos. 

p  a  r  i  g  li  a :  K.eule. 
P  a  r  i  c  a  r  \  ä:    Aufwartung. 

paricära:  Bedienung,  Hul- 
digung. 

p  a  p  i  c  ä  r  a  ka :     I  wiener,    x  /- 

I»  a  r  i  c  ä  r  i  k  ä :    I  Wienerin. 

|i  ;i  r  i  c  e  li  a  d  a :    Reisebedarf, 

Gefolge. 

|i  ;i  r  i  t  v  ä  g  a  :    das    im    St  ich 
lassen, 

p  ;i  r  i  d  ii  r  I'  a  I  a :   überaus 
schwach. 

p  a  r  i  d  li  ä  n  a :    I  Intergewand. 

j>  a  r  i  d  li  v  a  m  S  a.    in. :    l  fnge- 
rnach. 

P  ar  i  n  i  s  i  li  ä:    \  ollkommen- 
beit. 

pari  p  i ■"''  p  -  N :   suchend  (mit 
objekts-Acc). 

p  a  r  i  v  at  s  a  r  a :  Jahr. 
|i  a  i  i  v  art  i  n.  fem.  n  I:  sich 

herumbewegend,  sieh  befin- 
dend (in). 

p  ar  i  sr  a  m  a :  Ermüdung. 

parisodasa:  volle  sech- 
zehn. 

parihäsa:  Scherz. 
p  a  r  I  k  s  ä:  Prüfung. 

parivära:  Gefolge,  Beglei- tung. 

parusa:  rauh  (Gegensatz: 
glatt,  eben). 

parcna:  jenseits  (von,  An-.). 
p  a  r  o  k  s  a,  Adj.:  was  jenseits 

des  Auges  liegt,  unverständ- 
lich. 

p  a  r  oksal  ä:  Unverständ- 
lichkeit. 

p  a  r  n  a,  n.:  Blatt . 
|i  a  r  n  a  k  a  l>  da:<  reräusch  der 

Blätter. 

I»  ;i  i  \  a  i  ;i :  Gebirge,  Berg. 

p  ;i  i  v  a  n :  Knoten  (bes. :  der 
\  oll-  und   Neumondstäg). 

P  n  |  §  -  ;i :  I lutea  frondosa  •"►. 
109;  Blatl    1.  23. 

p  a  II  a  v  a :  Schössling. 

pa  I  v  a  I  a:  Teich,    Pfuhl. 

p  a  v  a  ii  a :  Wind. 
p  a  6  ( p  a  -  y  a  t  i,  episch  auch 

Med.):  sehen;  denken  (an 
5.  74). 
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— p  r  a:  gewahr  werden. 

— p  r  a  t  i:  erblicken. 
pascäd:  hinterdrein ;  zuletzt 

18.  7. 

p  ascim  a:  letzte;  Abend-  13. 
5. 

p  ä  msu:  Staub. 

päni:  Hand;  pänim  g  r  h- 
n  ä  t  i:  er  heiratet  24.   1  \. 

Pändava:  Sohn  des  P  ä  n- 

d  u,  d.  h.  Yudhisthira. 

p  ä  n  (1  u:  bleich. 

p  ä  d  a:  Fuss. 

päna:  Trank. 

päniya:   Wasser. 

p  ä  p  a,  Adj.:  schlimm,  schlecht, 

bös  11.  17,  36;  —  Subst.  n.: 
böse  Tat,  etwas  Schlechtes, 

\  erkehrtes  2.  11;  die  bösen 

Folgen  einer  üblen  Tat  13. 

33;  t  at  p  ä  p  a:  deren  Bos- 

heit 13.  30;  I  fnheil:  t  at  p  ä- 
p  a:  Unheil  für  ihn  8.  3; 
Sii, i de  12.  94. 

p  ä  |t  a  k  r  t  a:  böse  Tat. 
I»  ä  r  a:   ( rrenze. 

P  ä  i-'a  g  a :  durchforschend, 
gründlich  bekannl   mit. 

p  ä  r  i  s  a  d  a:  (ein)  zur  \  er- 
sammlung  gehörig(er). 

P  ä  r  i  ha:  Sühn  des  Prtha, 

Metronymicum    des     Yudhi- 
slhira. 

I>  ä  v  I  h  i  v  a :   König;  als  Adj., 
fem.    I:  königlich  <».    17. 

p  ä  r  t  h  i  v  e  n  d  r  a :    mächl  i- 
ger  Fürst. 

pärsva:  Seite,  Rippenge- 

gend. p  ä  1    (p  ä  1  a  y  a  t  i) :  schützen. 

— p  ari:  id. 
päla:  Hüter  (mahipäla: 

Hüter  der   Erde:   Fürst). 

p  ä  v  a  k  a:  Feuer. 
päsa:  Schlinge,  Fessel,  Strick. 

päsava:  vom  Vieh  stammend 

(Rinder-,   Schaafs-). 
päsahasta:  eine  Schlinge  in 

der  Hand  tragend. 

p  i  n  d  a:  Opfergabe,  aus  Reis- 
klösschen  bestehend,  die  den 

Vätern,  den  Manen  (p  i  t  a- 

r  a  s)    dargebrachl    wird. 
p  i  t  ä  m  a  h  a:  der  Urvater 

(Brahma). 

p  i  t  r:  Vater;  p  i  t  a  r  a  u  (el- 
liptischer Dual):  die  Eltern; 

p  i  t  ar  as:  die  Manes,  die 
Väter  6.  37. 

pitrpäil  ä  m  a  h  a:  von  Va- 
ter und  Grossvater  ererbt, 

überkommen. 

p  i  t  r  r  ä  j  a:  Beherrscher  <\i>\- 
Manes. 

p  i  p  fi  sä:   I )  1 1  rst . 

pipäsita:  durstig. 
p  i  p  1  u:  Muttermal. 

p  i  h  ä  c  a,  f.  I:  gew.  dämoni- 
sche Wesen. 

P  T  (.1  (p  I  d  a  y  a  t  i):  pressen, 

quälen,  plagen. 
— a  b  h  i:  id. 

ä:  p.p.  dicht   bedeckt, 
p  I  d  ä :  Schmelz.  Qual,  Leid. 
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I  ii  a:  feist,  voll  (Gegens. :  ma- 
ger) 1 1.  32;  sehnig  5.  5. 

ii  n  y  a:  günsl  ig,  glück\  er 

heissend  5.  98;  5.  I ;  herrlich 

5.7;  12.37;  klar  4. 31;  12.99. 

—  als   Subst.    ii.:    religiöser 

Verdienst    (aus    einer    frühe- 
ren Existenz)  15.  17. 

ii  n  v  a  k  r  I  :    edel    handelnd. 

u  n  y  a  s  I  o  k  a:   Beiname 
des  Nala. 

ii  ii  y  ä  Ii  .i  v  ä  c  an  a:  das 

Aussprechen  lassen  von  Se- 
genswünschen  (vonseiten  der 
zu  einem  Opfer  eingeladenen 
Brahmanen). 
u  t  r  a:    Sohn. 

ut  r  ak  a:„mein  lieber  Sohn". 
ii  i  r  a  p  a  ii  t  r  in:  Söhne  und 
Enkel  habend. 

ii  I  r  i  k  ä:   Tochter. 

ut  r  i  ii,   f.  °n  I:  Söhne  (Kin- 
der) habend. 

ii  ii  a  i-:  wieder,  wiederum,  zu- 
rück :  dagegen   17.   L5. 

ii  ii  a  r  ä  g  a  in  a  n  a  :     das 

(hierher)  Zurückkehren. 
ii  n  a  r  I  ä  Ii  h  a:       Wiederer- 

langung. 

ii  in  ii  ä  g  a :    l'eit  t  leria-baum. 
ii  r.  f.:  Stadt. 

ii  r  a,   n. :    id. 
u  r  ä:  vorher,  zuvor. 

u  r  ä  t  a  n  a.   Adj.:  eiusl  malig. 
u  r  I:  Shell . 

u  r  u  s  a :  Mensch  5.  17 ;  Mann 

5.    LO;    L3.    68;    PI.    heute; 

Diener  5.    L6;  8.    11;   13.  65. 

p  ii  r  o  g  a  in  a :   vorangehend, 

Führer  12.  12.'!;  i  n  d  r  a  p  u- 
roga  m  ä  h:  Indra  und  die 
anderen   \.  20. 

p  u  r  o  h  i  t  a:  Hauskaplan  eines 
Fürsten.. 

Puskara:  Name  eines   Bru- 

ders des  Nala. 

p  u  sk  al  a:  reichlich,  viel. 

pusp  a:  Blüte,  Blu   
I»  uspi  t  a:   blühend   12.    102; 

mit  Blüten  versehen  4.  31. 

püj   (püjayati):  ehrenvoll 
empfangen. 

— a  h  h  i:  id. 
— s  a  m:  id. 

p  ü  j  ä:  Verehrung,  ehrenvoller 
Empfang, 

p  ü  r  v  a.    \dj. :  vorder,  früher ; 
am    Ende   einer    Zus.    (pari. 

prät.):     vorher    (gesehen    u. 
s.  w.). 

p  ü  r  v  a  in.    ad\  .     NT.:    früher, 
vormals  1.  12  u.  s.w.;  mit  dem 

Präs..  wo  wir  ein  Präteritum 

verwenden,  25.   14. 
]>  ü  r  v  a  r  ä  j  a:   ehemaliger 

Fürst. 

|i  ü  i  \  a  \  ai r in:   ein   aller 
Feind. 

p  r  t  h  i  v  t:    Erde, 

p  r  i  hu:  breil .  gross, 

p  r  s  i  Ii  b  :   Rücken  :  p  y  >  [  h  a- 
t  as:  a  bergo. 

1    p  r   (p  ü  r  a  y  a  t  i) —   p  a  r  i: 
füllen. 
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— sam:  gänzlich  füllen;  p.p. 
voll. 

2  p  f  (p  i  p  a  r  t  i),  caus. :  (p  ä- 
r  a  y  a  t  i),  Act.  und  Med. :  zu 
Ende  führen. 

p  a  u  r  a:    Städter,    Bürger. 

p  a  u  r  n  a  mä  s  a,  f.  °I:  auf  den 
Vollmond  bezüglich,  Voll- 
monds-. 

paurvähnika,  f.  °i :  auf 
den  Vormittag  sich  bezie- 

hend, Vormittags-  4.  10;  als 
Subst. :  die  vormittäglichen 
Zeremonien  7.  1. 

pyai  (pyäyati)  — ä,  caus. : 
erquicken. 

prakära:  Art  und  Weise. 

p  p  a  k  äsat  ä:  das  berühmt 
Sein. 

p  r  a  k  r  t  i,  pl.:  Untertanen  7. 
13;  die  Minister  T.  3;  8.  7. 

jirakopa:  Zorn. 

praksälana:  das  Abwa- 
schen. 

p  r  ak  h  y  ä:  Glanz;  -p  r  a- 
k  h  y  ;i :  den  Glanz,  die  Herr- 

lichkeit vmi . .  habend  21. 

11;  13.  63. 

[i  r  a  c  c  li  (p  r  c  c  li  a  t  i)  — p  a- 
r  i:    lieruiiifragni,    fragen 

(nach). 

-p  r  a  c  c  h  ä  d  a  n  a :    verde- 
ckend. 

p  r  a  j  ä,  fem.  pl. :  Nachkommen- 
schaft  L.  5,  6,  7;  1  Untertanen 

!  'i ;  <  ieschöpfe  5.  34. 
-p  r  a  j  ä  v  i  n.   f.  ii  I:  gebärend. 

p  r  a  j  n  ä:  Einsicht,  Verstand, 

Klugheit ;  -p  r  a  j  n  a,  Adj . : 
sich  verstehend  auf  12.  82. 

prajnäcaksus:    blind 
(eig. :   dessen   Sehkraft   bloss 
der  Verstand  ist). 

pranata  s.  unter  n  a  m — ■ 

p  r  a  . pranaya:  Vertrauen,  Freund- 
schaft 5.  42;  Zuneigung  (k  u- 

r  u  p  r  a  n  a  y  a  m  =  p  r  a- 
n  a  y  a  s  v  a)  4.  2. 

pratäpavat,  Adj. :  majes- 
tätsvoll. 

prati  (mit  vorherg.  Acc): 
nach,  zu,  gegen  5.  HO;  1.  9; 

10.  11;  inbezug  auf  4.  18;  T. 

5;  1.  17;  2.  1,  7;  12.  41;  L9. 

32;  für,  zu  5.  15. 
p  r  a  I  i  k  r  i  y  ä :  Vergeltung. 

p  r  a  t  i  ])  a  d,  f. :  XtMimondstag. 

pratipäna:  Gegeneinsatz  9. 
2;  Revanche  26.  7,  12. 

p  r  a  t  i  b  a  n  d  h  a:  Hemmnis, 

Hindernis;  tnstr.  s.  v.  a.: 
indem  man  ihn  hindert  (es 

zu  bekommen)  23.  4. 

p  ratibhaya:  gefährlich, 
furchtbar. 

p  r  a  t  i  li  li  a  y  ä  k  §  r  a  :  von 
furchtbarem    Anblick. 

pral  im  ä:  Ebenbild  (in  a- 
p  r  at  i  m  a);  Göl  terbild  1. 
22. 

p  ]  a1  i  \  ac  as:    Antwort. 

prativäkya:  id. 
pral  israma:  Ermüdung. 
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p r  al  i  s  r  a  y  a:    ̂ ufenl hall . 

p  r  a  t  ist  h  ä:  Hein  („jambe"). 

prat  Iksi  q,   f.   °n  l:   erwar- tend. 

p  r  a  t  y  a  k  s  a:  von  \nge- 
sidit  zu  Angesicht  („leib- 

haftig") 5.  35;  vor  Augen 
liegend  (Gegens.:  paroksa); 

als  adv.  N.:  vor  (deinen)  Au- 

gen  20.  13,  14  (mit  Gen.). 

p  r  a  t  h  a  m  a  m,   adv.  N.:  zu- 
ersl    13.  23;  22.   17. 

p  !•  a  d  ä  t  r:  der  (eine  Tochter) 
zur    Ehe    giebt,    verheiratet. 

p  r  a  d  ä  n  a:    das    Verheiraten 
(einer  Tochter). 

pradhäna:  Hauptsache,  das 
Wichtigste. 

p  p  a  p  ä  n  a:  die  obere  Lippe. 

p  r  ab  h  ä:  Glanz,  Licht,  Herr- 
lichkeit ;  -p  r  a  b  h  a:  den 

Glanz,  die  Herrlichkeit  von 

.  .habend  12.82;  h  a  t  a  p  r  a- 
b  h  a:  dessen  Glanz,  Herr- 

lichkeil   vernichtet    i-1    ."».   18. 
prabhäva:  Machl . 

pralilm:  Herrscher,  Gebieter. 

p  r  .1  b  b  ü  t  a:    viel,    reichlich. 

p  r  a  li  h  r  t  i.    Adv.:  von  .  .    an, 

als    Schlussglied    einer    Zus. 
oder   aach    dem    Abi.    z.    B. 

y  ;i  t  a  s  4.  27.  (von  w<  Ichem 

Augenblick  an). 

p  r  a  in  a  d  ä  v  a  o  a:  der  für 
die    Frauen     eines     Fürsten 

best.    Hain. 

p  r  a  in  ä  n  a,  N.:   Richtschnur, 

p  r  8  in  ä  n  a  in  li  li  ;<  v  a  n- 
i  a  h:  Ihr  habt  zu  entschei- 

den i.  31;  18.  13;  Erkennt- 
nismittel,  Criterium  19.  32, 

33. 

-p  r  a  m  ä  t  li  i  n,    f.    Dn  i:    ver- 
wirrend. 

pramäda:  Fahrlässigkeit, 

Nachlässigkeil . 

p  r  a  in  ii  k  h  a:     der     Vorzüg- 

lichste;  sämätyapra- 
in  ukhäh:  mit  den   Minis- 

tem   und    den    Vornehmsten 

26.  33. 

p  r  a  y  a  t  na:   Anstrengung; 
Tnstr. :   prayatnena    na 

sakyam    (mit    act.    inf.): 
kann  beschwerlich   ..werden. 

p  r  a  y  o  j  a  n  a,  n. :  /weck,  Be- 
darf. 

p  r  a  1  ä  p  a,    n.:   Wehklage. 

-p  r  al  äp  i  n:  schwal  zend. 

pravrl  t  i :  das  Benehmen. 
p  r  a  s  ä  k  h  i  k  ä:    Zweig. 

p  r  a  s  äs  it  r:     Herrscher. 

prasraya:  Ehrerbiel igkeit, 
Bescheidenheil . 

).  r  a  3  a  n  g  a:    Neigung,    Hang 

(mit    Loc). 

p  r  ü  s  ä  d  a:  Gnade,  Gunsl . 

p  r  a  -  r  a  \  a  p  a :    das    Herab- 
t  rieten. 

p  r  a  h  ist  ä  t  in  8  n:     mit 
freuter  Seele,   freudig. 

|i  ]■  ä  j  n  a :  verständig. 

|i  r  ä  h  j  ;i  1  i :  die  hohl  aneinan- 

der gelegten    Hände   voretre- 



-  128  — 

ckend    (vgl.     krtänjali). 

präna:  Hauch,  Atem;  pl. 

Lebensgeister. 

ji  r  ä  n  a  y  ä  t  rä:  Lebensunter- 
halt, 

p  r  ä  p  t  a  k  ä  1  a:  die  gekomme- 
ne Zeit,  der  richtige  Augen- 

blick 5.  15;  Adj.:  (ein  Wort), 

dessen  Zeit  gekommen  ist, 

ein  zeitgemässes  (Wort)  8.  12. 

präpti:  das  Erlangen,  Er- 
reichen. 

p  r  ä  s  ä  d  a:  Söller,  das  flache 
Dach  eines  Palastes. 

p  r  i  y  a:    lieb,    willkommen, 
Z. >.::,   was  einem   lieb  ist  4. 

22;  5.  15;  1.20;  23.  21;  lieb- 
lich %.  18;  der  geliebte  (Gatte) 

21.  15. 

-])  r  i  y  a:   liebend    1.  3. 

I»  r  i  y  a  v  ä  d  a:  liebe,  freund- 
liche Worte. 

|i  r  i  y  ä  1  a:  Buchanania-baum. 

p  <■  I    (p  r  i  n  ä  t  i) :    erfreuen  : 
pass.  befriedigl    werden,  Ge- 

fallen finden. 

p  !•  I  t  i:  Freude  2<>.  15;  freund- 

liche Gesinnung  13.  65;  Be- 
weise  der  freund.  Ges.  25. 

L4;  Zufriedenheil  9.  L6;  20. 

23;  p  r  11  y  ä  s.  v.  a.  freund- 
lich gestimmt,  froh  4.  15; 

y.  11;  24.  17. 

prltikaia:  Freude  machend. 

p  r  e  p  s  u:  suchend. 

p  r  e  m  a  n  :  Liebe,   Fre   llich- 
keil  3.  11;  Zärtlichkeil  5.  64. 

presya:  Diener,  Knecht. 

presyat  ä:  Knechtschaft. 
p  r  o  t  h  a:  die  Nüster  (beim 

Pferde). 

p  r  o  s  y  a  s.  unter  2  v  a  s  -p  r  a. 

plaksa:  eine  Art  Feigen- 
baum. 

p  1  u  (p  1  a  v  a  t  i)  — ä:  p.p. 
überflutet. 

— s  a  m,  ä:  überströmen. 
— p  a  r  i:  überschwemmen;  p.p. 

s.  v.  a.  gebadet  (in)  24.  7; 

übermannt  (durch)  11.  22. 

p  h  a  1  a,  n.:  Frucht;  Erfolg, 

1.  28. 

phalavat,  Adj.:  fruchttra- 

gend. 
bakula:    Mimusops-baum. 
bata,  Interj.:  fürwahr. 
badari:    Judendorn-strauch. 
baddha  in  a  u  1  i:  eine  Tiara 

(auf   dem    Haupte)   tragend. 

1)  a  n  (1  h  (b  a  d  b  n  ä  t  i)  ■ — an  u 
sich  anhängen,  bringen. 

— n  i:  verhüllen. 

b  a  n  d  li  a:   Hindernis. 
h  a  ii  d  li  u :   Verwandter. 

b  a  I  a,  ii.:  Kraft.  Gewalt ;  Abi.: 
mit  Krafl  5.  17:  Heereskraft, 

Heer  ;.  \.  6;  2.  LI;  17.  22; 

das  Können  (was  man  ver- 

mag) 2<>.  25. 
b  a  1  a  v  I  r  y  a  s  ä  1  i  n :  durch 

Krall  und  Mut  si.h  auszeich- 
nend. 
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b  a  I  i  ii :  stark. 

I.  a  h  u:  viel ;  als  A.dv. :  aehr. 
b  a  Ii  11  I  i  t  h  ü  :  (nicht  der  2.,  3. 

oder  £.,  sondern)  ein  viel 

späterer  (bestimmter  Tag)  9. 
I:  lang  4.  1. 

b  a  Ii  u  d  b  ä:  vielfach,  auf  man- 
cherlei Weise. 

b  ah  ul  a:  viel  13.  61;  -b  a- 
h  ii  1  a:  s.  v.  a.  umringl  von 
13.   L3. 

1»  a  h  ii  v  i  d  h  a:  mannigfach, 
mancherlei. 

b  a  Ii  usas:    vielfach,  oftmals. 

b  ä  d  h  a  m,  adv.  A.cc:  gut ! 
einverstanden! 

b  ä  u  d  h  a  v  a:    Verwandter, 

Angehöriger. 

b  ä  1  a :  jung,  klein  ;  Kind  (Kna- 
be oder  Mädchen)  12.  123. 

b  ä  1  a  k  a:  jung,  klein  17.  20; 
Knäblein  8.  23. 

I»  ä  I  a  h  h  ä  V  a  :     Kindheit  . 

b  ä  I  a  v  a  i  s  a ;     ein    kleines 

Kind  habend. 

b  ä  I  y  a:  Kindheit  «.  S ;  Kinde- 
rei. Torheil  24.  12. 

h  ä  S  p  a  :    Tl. ine. 
b  ä  Ii  ii.   in. :    Ann. 

-b  ä  h  n  k  a :    -armig. 
h  ä  h  y  a  t  as:     draussen,    im 

Freien, 

b  i  1  v  a:   Bilva-baum. 
b  n  d  dhi:    Geisl .  \  erstand  5. 

93;    5.    12;    Meinung,    Ent- 
schluss   3.   25;    zu   (Loc.)    5. 

101;  26.   1":    Einsichl    5.  31; 

I  ledanke  10. 15;   l 

b  u  d  d  h  i  p  n  r  v  a,     V.dj. :    be- 
wiis>i  ,  absichtlich, 

b  ii  d  d  h  i  m  a  t  :  verständig. 

b  udh  (  1)  u  d  hyat  e):  mer- 
ken, gewahr  weiden  10.  17; 

26.  22;  (auf)  22.  4;  achten, 
durchschauen  11.  34. 

— a  v  a,    caus.:  wecken. 

— n  i  (nib  o d  h  a  t  i):  ver- 
nehmen 5.  29;  9.  20;  erkennen 

(als)  6.  13  (Med.);  3.  3. 

budha:   weise,  klug. 
brsi:    Polster. 

Brhaspat  i:  der  Purohita 
der  Götter. 

brahmacary  a.  n. :  Keusch- 
heit, keusches  Leben. 

b  r  a  h  m  a  c  är  i  n:     Keusch- 
heit abend. 

brahmanya:  den  Brah- 
manen  zugetan,  fromm. 

brahmarsi:  brahmanischer 
Seher. 

b  r  a  in  a  vi  d:  zauberkundig, 

ein   Zauberkundiger. 
h  r  ä  h  in  a  O  8  :     lliahinane. 

b  r  ü    (b  r  a  v  11  i)     -p  r  a :    sa- 

gen, sprechen. 
-|i  rat  i :   antwort en. 

— v  i:    aussagen,  si<  h   äussern. 

b  h  ak  t  i:     \  erehrung    1      B; 
Treue   5.    -;:    Liebe   5. 
freundliche  Gesinnung  5.  51. 

b  h  akt  1  |>  e  §  a  I  ;i  :      freund- 
lich   infolge    von    Verehrung 

9 
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(d.h.  wenn  sie  geehrt  werden) 

5.  36  (Lesart  unsicher), 

bhaks  (bhaksayati):  ver- 
zehren. 

-bhaksa:     (nur).  . .    (als 

Trank)    geniessend    12.    63; 

lebend  (von) . .  6.  12. 

bhaksya:     zu    verspeisen,   ' 
edendus. 

bhagavat:    der    Erhabene, 

der  Herr  1.  12;  12.  42;  fast  = 
b  h  a  v  a  t   12.  87. 

bhagini:    Schwester, 

bhariga:  das  Brechen  (p  u  s- 

pabhahga    25.   7:    Guir- 
lande?). 

b  h  a  j  (b  h  a  j  a  t  e,  auch  Act.) 

lieben,  p.p.  zugetan,  treu  13. 

57 ;     madbhakta:      mir 

zugetan,  mir  treu  10.  14. 

bhadra:     günstig,    lieb;    als 

Subst.  n.:  Glück,  Heil;  b  h  a- 

d  r  a  m      t  e,      Höflichkeits- 

formel: „Heil  dir/1 
bhaya:     Schreck,    Furcht, 

Angst ;  Gefahr  20.  36. 

bhayamkara,     f.     ci:    ge- 
f  ährlich. 

I>  li  ;i  y  ä  v  a  h  a:  furchterregend. 
bhartr:    Gal  te. 

b  h  a  v  ii :   das  (vorhanden)  sein 

5.  36  =  h  h  ü  v  a. 

b  li  ;i  v  a  t,    f.   h  h  u  v  a  t  I:    du 

(Sie),  gewöhn!,  mit  der 3.  Pers. 

des  Zeitworts;  mit  der 2.: 5.  1  \. 

h  li  ;i  v  a  ii  a:   Wohnstütte, 

Wohnung. 

bhaväbhavätmaka: 

dessen  Wesen  das  Sein  und 

das    Nicht-sein  ist,  wurzlend 
im  S.  und  N. 

b  h  ä  (b  h  ä  t  i):  glänzen,  stra- 
hlen, scheinen. 

— p  r  a :  hervorleuchten ;  p  r  a- 
b  h  ä  t  e  :  bei  Tagesanbruch 
5.81. 

bhägadheya,  n . :  Anteil,  Los, 

Schicksal ;  8.6 :  „sollte  es  uns  be- 

stimmt sein  (N.  zu  erretten)"? 
bhägya:    Schicksal,  Glück. 

Bhärigäsuri:     Sohn    des 

Bhangäsura. 

b  h  ä  n  d  a,  n.:  Gefäss;  die 

ernötigten  Requisiten. 
b  h  ä  m  i  n  I:    schönes  (Weih). 

b  h  ä  !•  a :    Last,  Bürde. 
B  h  ä  r  a  t  a:  Nachkomme  des 

Bharata,  d.  h.  Yudhisthira. 
bhäratl:    Rede. 

b  h  ä  r  y  ä:   Gattin. 
bhäva:  Zustand,  das  Sein 

L3.  40;  das  Vorhandensein 

5.  38;  Gesinnung  10.  15;  Ge- 
mütszustand 8.  18. 

-h  h  ä  v  a  n  a:  zum  Gedeihen 

bringend. 

bhävini:    schön(es)  (Weih). 

b  li  ä  s    (h  li  ä  s  a  t  e,    episch 

auch    Art.):   sagen,  sprechen 

(zu),   anreden. — a  h  h  i  :   anreden. — ä:    id. 

— p  r  a:  id. ;  reden  %,  \1\  p.  p. : 

Anrede  8.  11. 
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— s  a  m :    reden  (mil   jmnd.). 
-Ii  h  ü  s  i  ii,   f.     n  i:  redend. 

I»  h  i  (1  (Ii  h  i  n  ;i  i  i  i) :  spalten 
0.  29;  unterbrechen,  stören 

4.  7;  |».  p. :  durchstochen. 
b  h  i  s  a  j:    Arzt. 

I»  Ii  I  (b  i  b  Ii  e  i  i.  episch  b  i- 
b  b  y  a  I  i  12.  I  L):  sich  fürch- 

i  en  :  p.  p. :  sich  fürchtend. 

I»  h  i  in  a :    l'uiclit bar. 

I»  Ii  Ir u:  furchtsam,  schüch- 
tern. 

I'  Ii  ii  j  (l>  1:  ii  n  k  t  e):  genies- 

sen  '..  8;  essen  4.  17:  13.  68 
(I)  h  ii  n  j  I  y  ä  m  episch  oder 
verdorben  sl  ;ii  i  b  hun j  I  y  a). 

I>  h  ii  j  a :    Arm. 

b  h  ii  j  a  iii  g  a :    Schlange. 

I'  Ii  ii  j  i  s  y  a,  l'  T:  I  wiener, I  Wienerin. 

Ii  Ii  ii  V  a  n  a  :     Welt,    lade. 

Ii  Ii  Q:    Erde. 

I»  Ii  ü  (b  h  a  v  a  t  i):  sein,  leben, 
bestehen  ;     n  a    l>  h  a  v  a  1  i : 

sterben  '21.  10;  p.  p.  b  h  ü  I  a : 
seiend  12.  38;  17.  7. 

— a  ii  ii  :   vernehmen,   \\  ahrneh- 

ini'ii  2.  9;  5.  •!'•. 
s  a  in.     caus. :    beiwohnen, 
i  eilnehmen. 

Ii  Ii  ü  i  a :    Wesen,  ( reschöpf  1. 

2;  5.  13;  '..  10;  11.  Itl:  1  ',.  2. 

I'  h  ü  t  a  b  h  a  "\  \  a  :    \  ergan- 
genheil   und  Zukunft, 

b  h  ü  in  i:  Erde;  Land  (21.  im ). 

I>  Ii  ü  n,  i  |i  ;i    und  I'  Ii  Ü  in  i  |'  a- 
I  i :    Fürst. 

I'  Ii  Ü  J   a  -.      \dj.    ii.    und     \d\  .  : 

mehr;  weiter. 

Ii  Ii  ü  r  i :   viel,  reichlich. 

!>  Ii  ü  s  :    (l>  Ii  ü  s  a  y  a  t  i):  zie- 
ren. 

Ii  Ii  ü  s  a  n  a,    n. :  Zierde. 

Ii  Ii  r     (l>  i  Ii  Ii  a  r  1  i):     trag 
besitzen     13.    52;    enhalten, 

ernähren  ."».  95;  17  11  (susti- 
uendus).  —  |>räs.  h  h  arati 
Med.:  mieten,  besolden. 

Uhr  g  ii  :     einer    der    sieben 

Rsi's. 
-Ii  h  r  I  :   erhaltend,  schützend. 
Ii  Ii  r  t  i :    Sohl.  I.olmdirnsl . 

Ii  h  r  §  a-:    sehr. 

b  Ii  r  s  a  iii.     adv.     N. :    hefi  i^r. 
überaus,  sehr. 

Ii  h  e  (I  a:      Zwiespall  :    m  a  t  i- 
1>  h  e  il  a:    Zweifel. 

b  h  e  s  a  j  a:    Vrzenei. 
I)  h  a  i  in  I:  Tochter  des  Bhima. 

b  h  o  ga:    '  ienuss    l»i.    18;  das 

Essen,  die  Speise  2.  \. 
B  h  o  g  a  v  a  1  i:    die  Stadt  der 

Näga's  in  der  I  fnterwell . 
b  h  o  |  a  n  a :     das    I  reniesse  i 

von    Speise    \.    18;   Mahlzeil 
18.6. 

I>  h  ii  j  a  n  I  y  a,  n. :  was  ge- 

gessen \\ iiil.  Speise. 

b  h  o  j  y  a:  zu  geniessen  ;  \  a  ro- 
sa b  h  o.j  y  a  :     in    meinem 

I  reschlechl  e  erblich. 

b  Ii  o(s),  I nti'i  |.  der  \n  i  de 
(urspr.  \  "Kai .  /n  b  h  a  v  ä  n) 
beus  t  n. 
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hlirams  (bhraipsate): 

fallen;  getrennt  werden  (von, 

Abi.),  sich  entfernen  (von, 
Abi.)  12.  24;  16.  37;  p.  p.: 
verloren  3.  13;  18.  12;  22. 

29.  — Caus.  stürzen  (trans.), 

jnmd.  um  etw.  bringen. 

— pari:,  verlieren;  p.p.:  vil- 
li istig  gegangen  16.  23;  zu- 

sammengebrochen 18.  10. 

b  h  r  a  in  (b  liramal  i):  um- 
herirren. 

— v  i  :  durchirren. 
— sam:  verwirrt  werden,  in 

\ufregung  geraten. 

bhräj  (bbräjate):  glän- 
zen, strahlen. 

b  h  r  ü:    Braue. 

M  ;i  g  h  a  v  a  t  und  °v  a  n= 
lndra. 

mangala:    gutes  Omen. 

Min  j  j  (in  a  j  j  a  t  e) —  n  i:  un- 
tertauchen, versinken. 

in  a  p  i :    Juwel,  Edelstein. 

in  a  n  d  (m  andal  i):  schmü- 
cken, 

in  a  t.)  d  a  n  a  :  Schmuck  (sache). 

in  a  n  ij  a  I  a :  Scheibe  T.  1 ; 

Ring,  Kränz  12.  64;  Gesell- 

schafl    13.  2.".. 
in  a  t  a  (|>.  p.  v.  in  a  q):  Plan, 

Vbsichl  is.  L6.  -  s.  auch 
unter   m  a  q. 

in  a  i  i.  I.:  Gedanke,  Plan  11. 

!6;  Meinung  19.  32;  Einsichl 
%.  L5 ;  Entschluss  26.  6. 

m  a  1 1  a  s:    Abi.  zu  aha  m. 

math   (mathnäti)   — ud: 
enegen,  aufwühlen, 

mad    (mädyati):    sich  be- 
rauschen;   p.    p.    (matta): 

brünstig  21,  12. 
— u  d :     von    Sinnen   kommen ; 

p.   p.   (un  matta):    wahn- 
sinnig, ein  Wahnsinniger  13. 

51. 

—  pra:     sorglos    sein;    p.    p. 

sorglos,  nicht  achtgebend  23. 
20. 

— sam:     gänzlich    berauscht 
werden  7.  10. 

m  a  d  a:  Rausch  7.  10;  Brunst; 

Brunstsaft:  der  Saft,  welcher 
in  der  Brunstzeit  von  den 

Schlafen  des  Elefant s  trieft 
13.  7.  8. 

madiya,    poss.    Adj.:  mein. 
meus. 

Madra,   pl.:    N.  eines  Landes 
und  Volkes, 

m  ad  vi  dh  a:    einer  wie  ich; 

m  a  (I  h  ii  r  a:  süss,  lieblich. 

in  a  d  li  y  a:  mittel,  auch  Subst. 
n.  die  Mitte,  Loc:  mitten(in), 
,1.  ii.  unter;  die  Mitte, Taille  1. 

22;  3.  13. 
tu  ;i  il  Ii  y  ;i  in  a  :       niill  lere     21, 

17:  Mitte,  Taille  19.  7. 
in  a  n  (in  a  n  y  a  t  e):  halten 

für  5.  12;  denken  ;  m  a  n  y  e, 

ausserhalb  der  Satz-Konstruk- 

tion: opinor  8.  17;  yadi 
in  an  y  as  e:    wenn  du  (es) 
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billigst,  einversl  anden  bist  ; 

Bchätzen  L5.  L3;  p.  p.  (m  a  t  a): 
erkannt,    anerkannl     5.   25; 
9.  29;  s.  aurli  unter  w  a  I  a. 

—  Caus.    in  ä  ii  a  y  a  t  i  (eig. 
Denom.  von  m  ä  n  a):  ehren. 

— a  n  u:    erlauben :  a  n  u  m  a  - 

t  »■   Loc.  abs.:  aach,  oder  mit 
Erlaubnis  17.  22. 

:ii :     meinen  ;   zustimmen  : 

p.    ]>.    s  a  in  in  a  i  e:     unter 
Zustimmung  L3.  5. 

in  a  n  ;i  - :  ( reist,  Sinn.  Gedanke; 
in  a  n  a  h  k  n  r  n  i  e  mit  Loc: 

seine   Gedanken    richten  auf 

14.  23;manodadhäti: 
den  Plan  machen  (um,  Dativ) 

13.  '.. 
M  an  u:   der  I  Jrvater  des  men- 

3chlichen  < ireslechts. 

m  a  n  u  j  a:    Mensch, 

manujendra:   Fürst. 
manu  s  y  a:    Mensch, 

m  a  n  u  s  y  e  n  d  r  a:    cm  <  >ber- 
Bter  unter  den  Menschen. 

man  o 'n  uküla:  dem  Herzen 
angenehm. 

m  a  n  t  r     (in  a  n  I  r  ;i  y  a  t  i. 

I  lenom.    \ .    m  a  a  t  r  a). 

— ä:     sich     (bei    jmnd,     ̂ .cc.) 
verabschieden. 

— s  a  in,    n  i. :   einladen. 

m  a  n  t  p  a:   Plan,  Rat,  <  »eheim  ; 
st  r  i  in  a  n  i  r  a,     nl.    von 

I  lamayanti  und  ihrer  Mutter 
21.  22. 

maul  r in:    Minister. 

m  .i  n  d  a :    >'inf;dtiLr  (träge). 
in  ii  ii  d  ii  1'  hfi  g  y  a,     u.:     M   

geschick,  Unglück. 
in  a  ii  d  a  in.     n.     adv.    Acc: 

langsam,  leise. 
M  a  n  in  a  t  li  n :     der    Indische 

\ll|H|\ 

manyu:   Zorn. 
in  a  n  y  u  in  n  I  :   zornig. 

in  a  y  ü  r  a:    Pfau. 
marana:    Tod. 

M  arut,    pl.:  die  Windgötter. 

in  a  ;■  t  y  a:  der  Sterbliche. 
-in  a  r  d  a  n  a  :     zermalmend ; 

Zermalmer. 
mala:    Schmutz. 

m  a  I  a  p  -,\  n  k  i  n :  mit  Schmutz 
und  Schlamm  bedeckt. 

m  a  1  i  n  a:    schmutzig. 

in  a  h  a  r  s  i :   grosser  Seher. 
mahä:    am    Vjif.  von  Komp.: 

gross,  sehr. 
in  a  h  ä  j  a  n  a:      Menge,     \  er- 

sammlu 

in  a  Ii  ä  b  a  p  as:  grossen  (durch 

Askese (erworbenen\  erdienst) 
besitzen^. 

in  a  Ii  ä  t  in  a  n :    hochgesinnt, 

m  ,i  h  ä  ii  a  s  a:    Küche. 

in  a  Ii  ä  b  Ii  ä  g  a :     vorl  refflich, 

edel. 
in  _;i  Ii  ä  b  h  ä  g  V  a.     n.:     hohe 

Stellung,  hohe  Bedeul  ung. 
in  a  Ii  ä  in  a  n  as:   hochgesinnt. 

in  a  h  ä  r  t  li  a  \   a  t.      \dj.:  sehr 

bedeutungsvoll. 
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mahävana:   grosser  Wald. 

mahävrata:  von  grossen 

Observanzen,  sehr  fromm. 

mahisa:   Büffel. 

mahisi:  die  erste  Gemahlin 

eines  Fürsten. 

mahl:   Erde. 

mahlksit:  Erdbeherrscher, 

Fürst. 

mahltala:  Erdboden,  Erde. 

maliidhara:      Erdträger: 

Berg. 

mahipati:  Erdbeherrscher, 
Fürst. 

in  a  h  I  p  ä  1  a:    id. 

mahl  b  h  r  t,  m.:  Erdträger: 

Berg. 

Mahendra  =  Indra. 

m  a  h  a  u  j  a  s:    grossmächtig. 

in  ä  (in  i  in  1 1  e):  messen  ;  p. 

p.(in  i  t  a): abgemessen: nicht 

zu  viel,  nicht  zu  wenig. 

— v  i,    n  i  s:    bilden,  schaffen. 

— ]>  ar  i:   p.  p.  =  m  i  t  a. 

— s  a  m:  messen;  p.  p.:  gleich- 
kommend, gleichwertig  L6.  i; 

begabt  mit  25.  9. 

m  ä  Mi  s  a,  ii.:    Fleisch. 

in  ä  c  i  r  a  in.  adv.  A.cc.  (heim 

[mprt.),  alsbald,  unverzüg- 
lich. 

in  fi  t  a  n  g  a:   Elefanl . 

M  ,ri  t  ;i  I  i:  [ndra's  Wagenlen- 
ker. 

-in  ä  t  r  a:  nur  das,  was  im  1. 

Glied  der  Zusammensetzung 

genannt  is1 :    ja!  a  m  ä  t  r  a: 

nur  Wasser,  9.  10;  y  u  g  a- 
m  ä  t  r  a:  nur  ein  Yuga  4.  10 ; 

r  ü  p  a  m  ä  t  ra :  nur  die 

(wahre,  eigne)  Gestalt  20.  43; 
uktamätra:  nur  (kaum) 

ausgesprochen  11.  39. 
■mätraka:  so  gross  wie 

ein .  . . 

m  ä  n  a :  Ehre,  Ehrenerweisung. 

mänada:  Ehre  spendend; 

stets  im  Yok.  bei  höflicher 

Anrede:  Geliebter,  Hochge- 
ehrter. 

m  änava:   Mensch. 

-m  änasa:    Geist. 

mänusa:  Mensch ;  als  Adj.,  f. 

I:  menschlich. 

m  ä  n  y  a:  ehrenwerl . 

mäyä:  Zauber,  Blendwerk, 
Illusion. 

m  är  i  sa  (Voc):  mein  Werter. 

märg   (märgati):    suchen. 
m  ä  r  g  a,  m.:  Weg,  Pfad,  Spur. 

märgana:  das  Suchen. 

M  ä  1  a  v  a  :  Land-  und  Volks- 

name; f.  I:  eine  aus  Mälava- 
Land  geburtige. 

m  ä  1  i  n,  f.  °n  I:  mit  Kränzen 
versehen. 

mal  y  ä:     Kranz. 
m  ä  s  a:    Monat. 

m  ä  h  ä  I  m  y  a:      Majestät, 

Herrlichkeit.  Verherrlichung. 

m  i  t  r  a.  n.:  Freund;  Freund- 

schaft .">.  30. 
m  i  t  r  a  t  ä:    Freundschaft. 

m  i  t  h  u  n  a  :    ein    Paar    (Kin- 
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(Irr:  Knabe  und  Mädchen). 

in  i  i  h  y  ä :  fälschlich,  unwahr. 

in  ii  k  h  a:  Anlitz  5.   19;  5.  6; 

Mund  20.  30;   23.   23;   m  u- 
k  h  ;i  t  as:   auf  das  Maul,  von 
\  orne  LI.  81. 

in  ii  k  Ii  y  a:  vorzüglichste  4.  8; 

22.  9;  vornehmste  (unter  den 

.  ..)  12.  81. 

in  ii  k  Ii  y  a  s  ;i  s.    \<l\ .:  vor    \l- 
lem,  zunächsl . 

in  ii  c   (in  n  5  c  a  t  i).  caus.:  los- 

schirren,   absträngen  (Pferde 

vom  Wagen). 

— a  v  a:   id. 

— vi,  nis:  befreien;  Pass.:mi1 
heiler  Haut  davon  kommen. 

— p  r  a:    von  sich   geben,  aus- 
stossen. 

— vi:   befreien  12.  94;  ausstos- 

sen    13.    14;  caus.:   befreien, 
lösen. 

in  ii  d.    f.:  Freude. 

in  ii  d  (in  i)  d  .1  l  e):  sich  freuen; 

p.  p.  (in  11  d  i  1  a):    erfreut. 

in  n  11  i:  Seher, Weiser,  Ibisser. 

in  11  s    (  in  11  s  n  ä  I  i):    stehlen, 
rauben. 

in  n  s  t  i :    Fausl    13.  28;  Hand- 
voll 23.  13. 

in  11  h       (in  11  Ii  y  n  t  i).      caus.: 

verwirren,  bei ören. 

in  n  h  u  r   (auch  doppell ):  wie- 
derholt, immer  wieder;  nun  . . 

dann  wieder. 

in  11  h  ü  r  t  a,    in.:     Augenblick, 

Zeitpunkl . 

in  Ü  d  Ii  ;i      (p.     p.      \  .      111  11  h): 

dumm,  einfäll  ig. 

m  ü  t  1  .1 :      Hain;     in  ü  I  r  a  m 

k  a  r  0  1  i :   harnen. 

in  ü  1  1  i :    Körper,  Gestalt . 

m  ü  rtimat:    \  erkörperl . 

in  ü  r  d  Ii  a  11 :     Kopf,    Scheitel 

19.  16;  Haupt,  Spitze  1.  2. 
in  ü  I  a  :    Wurzel, 

in  r  g      (in  r  g  a  y  a  t  e):      auf- 

spüren, suchen. 
rarga:  Tier  des  Waldes,  Wild, 

Gazelle.  Antilope, 

rargaräj    (Nom.  °r  ä  d)  und 
in  r  g  e  n  d  r  a:    Tiger  (Fürst 

der  Waldtiere), 

in  r  j     (in  ä  r  s  t  i):    abwischen; 
caus. :  säubern. 

— p  r  a:  reinigen,  putzen,  blank 

machen;   p.   p.:   blank  5.  4; 

streichen,   hinfahren  über  5. 

103;  abwischen  .">.  97. 
in  r  n  all:    Lotos-wurzel, 

-pflanze. 
in  r  t  y  n :    Tod. 

in  r  d    (mrdnäti):    zerreiben 

23.    L6;  zerstampfen   13.  11. 
in  r  d  u:    zart,  weich,  mild. 

in  r  d  u  g  ä  in  i  n  :   sanft  gehend. 

in  r  d  ii  p  ü  r  v  a:  sanft,  freund- 
lich. 

im  p  d  u  p  ü  r  v  a  in.  neiitr.  Adv.: 
auf  zarte  Weise. 

in  r  d  Ii  a:    Kampf,  Schlacht. 

in  r  ii  in  a  y  a :    tönern. 

in  r  >     (in  r  >  a  t  i)         -p  B  r  ä  : 

zerschlagen. 
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— v  i :  denken  an  5.  7 ;  unter- 

suchen 1.  29;  erwägen,  prüfen 

16.  27. 

mrs  (mrsyate):  ertragen, 
leiden. 

mrsta  (p.p.  v.  mrs):  De- 

likatesse, feines  Gericht  18.  6. 

megha:  Wolke. 
medini:    Erde. 

raedhya:    rein,  geweiht. 

maitra:  freundlich  %.  19; 

Freundschaft  5.  23. 

m  o  k  s  (moksayati):  be- 
freien. 

mogha:   eitel,  vergeblich. 
m  1  ä  n  a:   welk. 

mleccha:    Barbar. 

y  a  k  s  a,  f.  °i:  Name  von 
mythischen  Wesen  im  Gefolge 

Kubera's. 

y  a  j  (y  a  j  a  t  e)  mit  Instr.: 

ein  Opfer  verrichten  5.  44; 

y  a  j  a  t  e  y  a  j  h  a  i  h  =  er 
bringt  Opfer  dar  5.  57. 

y  a  j  ha:  Opfer. 

yajvan:    Opfer  darbringend. 

y  a  t  (y  a  t  a  t  i):  sich  be- 
mühen. 

— p  r  a:    id. 
v  a  t  a  s:  wo  (relat.)  2.  26; 

wohin  5.  '-!'1;  \l>l.  des  neutr. 
relat.  4.  27. 

v  a  t  1<  ?•  t  e:  um  dessen  willen 
12.  88:  14.  L5. 

q  a:     Muli.',   Anstrengung, 
Eifer. 

yatra:     wo    (ubi) ;  =  y  a  s- 
min  4.  1. 

yatrasäyampratisra- 
y  a :    wo  (man)  abends  (sich 

befindet,  dort)  verweilend, 

y  a  t  h  ä :    wie,  so  wahr  als  6. 

14;  5.  17;  21.  8;  dass  1.  32; 

damit  17.  40. 

yathäkämam,  Adv. :  nach 

Wunsch. 

y  a  t  h  ä  g  a  t  a  m,     Adv. :    wie 

(d.  h.  den   Weg,   den)    man 

gekommen     ist ;     desselben 

Weges. 

yäthätattvam,  Adv. :  der 
Wahrheit  gemäss,  genau. 

vat  hätatha,  n  . :  die  Wahr- 
heit     (inbezug     auf,     Gen.). 

metri    causa   statt    y  ä  t  h  ä- 
I  a  i   h  y  a  in     L6.  39. 

yathätatham,  Adv. :  nach 
Wahrheit  3.  2;  21.  27  so  viel 

als:  recht,  genau, 

v  a  I  !i  ä  t  a  t  h  ä:    wie  nur  im- 
mer. 

y  a  t  h  ä  n  y  ä  y  a  in,  Adv. :  nach 

Gebühr. 

y  a  t  h  ä  r  h  a  t  a  s,      Abi.     zu 
v  a  I  h  ä  r  h  a:   nach  Gebühr, 

nach  Verdienst, 

y  a  t  h  ä  !•  h  a  ni.    Adv.:  id. 
yathävat,     Adv.:    gehörig 

6.  8;  8.  16;  genau  5.  15. 

y  a  t  h  ä  v  i  d  h  i,      Adv.:    aach 

Vorschrift,  aach  Brauch. 

y  a  I  li  ä  v  r  t  t  a  in,    Adv.:   wie 

es  sich  begehen  hat  (hatte). 
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y  .-i  t  li  ä  b  r  a  d  <1  h  b  m,     \dw: 
nach   der   Überzeugung,   zu- 

-i.'hi  lieh. 

v  a  i  b  ä  >  a  d  g  ü  in.  \<1\ . :  aach 
Bedarf. 

y  a  t  b  ä  s  a  t  y  a  m,    \<1\ . :  der 
Wahrheil  gemäss. 

\  a  I  b  ä  -  ii  k  li  a  in,  A.dv. :  aach 
Belieben. 

v  al  h  e  p  s  i1  a  m,    \dv. :  nach 
Wunsch. 

v  a1  b  okl  a:  wie  (es)  gesagl 

(war)  4.  14;  18.  3;  wie  (es 

ihm)  gesagt  (war),  wie  er  ge- 
hl issen  war  18.  117. 

v  a  bhokta  in.  Adv.:  wie  (in  der 

Tradition)überliefert(ist)5.23. 

v  a  d:  auch  als  Kon  Juki  ton  : 

quod. 
y  a  d  ä.    Konj. :   wann,   wenn. 

\  ,i  (1  i.  konj. :  wenn  ;  nach  Ver- 

bis  interrogandi:  „ob"  5.  72. 
y  a  ii  t  r:  (Rosse)lenker. 

y  a  ni  (y  ;i  c  c  h  al  i):  halten, 
anhalten. 

— ä:  dehnen  ;p.p.:  gedehnt ,  lang, 
oval. 

— u  d:  p.p.:  entschlossen. 
i  in.    n  d  :    erheben    3.    K I ; 

emporziehen   L9.  22. 

— n  i:  bezwingen  20.  37:  hem- 
men 3.  34;  p.p.  (n  iyat  a): 

sich  hezw  ingend  3.  5;  1 2.  62; 

fest,  standhaft  I.  17:  :{.  9; 

3.  50;  aufmerksam  4.  1  I . 

— p  r  a:  darreichen  :  p.p.:  in 
ernster  Haltung. 

— s  a  m,  p  r  a:     in    die     Ehe 

geben. — sain:  bezwingen  3.  34;  20. 

33;  beherrschen  1.  4;  be- 

schränken 12.  62;  aufbin- 
den 3.  L02. 

Vain  a:  Name  des  Beherrschers 

des  Totenreiches. 

v  a  in  ;i  i  va:    das    Yama-sein. 

Y  a  y  ä1  i:  Name  eines  mythi- 
schen Fürsten. 

as  a:  Futter  (Gras  u.s.w.). 

y  a  s as:  Ruhm. 

yasasvin,  f.  cn  I:  ruhm- 
reich, ansehnlich. 

y  a  s  t  i:  Stab,  Stütze. 

y  a  s  t  r:  Opferer. 

y  a  s  in  ä  d  :  weil  3.  51 '. 
y  ä  (y  ä  t  i):  gehen. 
— a  h  h  i:  gehen  zu. 

— ä:  kommen,  ankommen. 

— s  a  m,  ä:  zusammen  herbei- 
kommen. 

— u  p  a:   sieh   begeben   (in). 

— pra:     fortgehen;     ausze 

3.  2;  "i.  7;  gelangen  (zu)  1 
— s  a  in.  p  ra:  fortgehen  zus.  mit 

(jmnd). v  ä  c  (v  ä  c  a1  i):  bitten  23.  4; 

zur    Gemahlin    fragen    I.    27. 

y  ä  n  a,  ii.  :  das  « rehen  |  Fahren) 

15.  5;  Wagen  1.  6;  7.  9;  Sänf- 

te i.  I". 
-y  ä  v  i  n  :  laufend,  zurückle- 

gend. j  §  rat,  n.  \d\ . -.  wie  lange; 
(so  lange)  bis  1  i.  6. 
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yu  (y  a  u  t  i).  p.p.:  versehen 

(mit.   Instr.). 

— ä:    vermischen:    p.p.:    ver- 
sehen (mit). 

— s  a  m.  p.p.:  verbunden  (mit). 
ynga:   Joch:  auch  technische 

Bezeichnung  eines  Länge- 

maasses  4.  10;  Paar:  väso- 

yuga:  ein  Unter-  und  Ober- 
gewand 14.  25. 

yugya:  Jochtier:  im  allg. 

Rosse :  y  ä  n  a  y  u  g  y  a.  Dvan- 

dva-Kompos.  7.  9. 

y  u  j  (yunakti):  fügen,  ver- 

binden ;  sich  vergegenwärtigen 

3.  7:  anschirren  ?.  10;  pass. 

(y  u  j  y  a  t  i  episch  st.  y  u- 

jyate):  passen  3.  10.  — 
p.p.  (y  u  k  t  a) :  verbunden 

mit  3.  16;  versehen  mit  5. 

-  :  tauglich,  tüchtig  (mit 

Loc.)  15.  2:  passend  4.  7: 

yuktam  mit  Inf.  act.:  es 

ist  passend,  dass  sie  (Acc.) 
.  .werde   16.   _ 

— s  a  m.  ä:  p.p.:  vereinigt  25. 
8;  begabt  mit  19.  13. 

— n  i:  beauftragen. 

— -p  r  a:  anwenden. 

— v  i.  p  r  a:  trennen. 

— vi:  trennen  (von.  Instr.)  15. 
aus.  id.  2".   i3. 

in :    p.p.:  ausgerüstet  mit 

5.  16;  verbunden  (mit,  Instr.) 

«    1". 

yuddhadyüta:  Kampf- 

spiel. 

y  uvat  I.  f.  zu  yuvan: 

Jungfrau,   junge   Frau. 

y  ü  t  h  a.  n.:  Herde. 

yüthasas:   berdenweise. 

yena,  Instr.  des  pron.  rel.: 
weshalb  2.  20. 

y  o  g  a,  m.:  Mittel  15.  6;  k  a- 

thäyoga:  Gespräch,  Un- 
terhaltung 8.  1. 

yogaksema:  Sicherheit. 

y  o  j  an  a:    Wegemaass    („Mei- '    le")- 

yoddhr:    Kämpfer. 

-y  odh  in:  kämpfend. 

y  o  s  i  t :   Frau.  Weib. 

yauvanastha:  erwach- 
sen. 

yauvaräjya:  die  Würde 

eines  Mitregenten,  eines  Cä- 
sars. 

r  a  m  h  a  s:   Schnellheit. 

r  a  k  t  a:  rot. 

r  a  k  t  ä  k  s  a :  rot  äugig. 

raktänta:  rot  gerändert. 

r  a  k  s  (raksati):  bewachen 

3.  10;  behüten  5.  i7. 

raksä:  Schutz.  Rettung. 

r  a  k  s  i  t  r:  Beschirmer.  Behü- 
ter. 

r  aksin:  id. 

r  a  n  g  a:  Arena. 

r  a  j  a  s:  Staub. 

r  a  j  an  i:  Nacht. 

r  a  j  j  u:   Strick,    Seil. 

ranj  (r  a  j  y  a  t  e)  caus. :  zu- 
friedenstellen. 
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— a  ii  u:  p.p. :  zugetan  (Acc). 
rana:  Kampf,  Schlacht. 
rat  i :   Lust,   Liebeslust. 

R  a  t  I  (=  r  a  t  i)  Käma's  Ge- 
mahlin. 

rat  n  a:  Perle. 

ratnagarbha:  Kleinodien 

bergend. 

r  a  t  h  a:  (zweirädriger)  Str.it- 
wau. 

rat  hin:  der  auf  dem  Wagen 
fährt. 

rabh  (r  a  b  h  a  t  e)  — ä:  be- 
ginnen, unternehmen  4.  5;  5. 

20;  14.   12:  anwenden  4.   16. 

— >am:  p.p.:  aufgeregt. 
r  a  in  (ramate):  sieh  erfreuen ; 

p.p.:  Gefallen  findend  (Loc.) 
1.  2;  5.  31. 

— n  i:  p.p.  id. 
— v  i:  einhalten  (zu  reden),  auf- 

hören. 

ramaniya  und  r  a  m  y  a : 
lieblich. 

r  a  v  i :  Sonne. 

r  asmi:  Zügel. 

-rasa:  Geschmack  (für  die  Zu- 
bereitung von  . .). 

rah  (r  a  h  a  t  i):  p.p.:  getrennt 

(von.  Instr.). 
— v  i :  id. 

rahas:  Einsamkeit  i.  18;  adv. 
Acc:  heimlich  18.  14;  21. 
1  i:  unbemerkt  3.  21. 

rahasya:   geheim. 

räksas  a.  f.  °I:  böse  Geister, 
1  »ämonen,  Unholde. 

räga:  Leidenschaft  8.  14;  Zu- 

neigung (mit  Loc.)  5.  T'<. 
r  ä  j,  Nom.  r  ä  d  :  Hei  rs<  hei . 

r  ä  j    (r  ä  j  a  t  e,    pf.   im    Act.): 

glänzen,    prangen. 
— vi:  id.  caus. :  schmücken. 

— a  t  i.   vi:  sehr  glänzen. 

-r  ä  j  a:  König. 

räjaput  ra.  f.  I:  Königs- 
sohn.  Prinz;  Prinzessin. 

räjamärga:    Hauptstrasse. 

r  ä  j  arsi:  königlicher  We  - 
ein   Ksatriya  als  Rsi. 

räjasüya:  ein  Soma-opfer 
zur    Weihung    eines    Königs. 

räjiva:   blaue  Lotosblüte. 

räjendra:  ein  Indra  unter 
den  Fürsten. 

r  ä  j  n  i:    Königin. 

räjya,  n.:  Herrschaft,  Reich. 
rät  r  i:  Nacht. 

r  ä  d  h   (r  ä  d  h  n  o  t  i)   — a  p  a : 
fehlen,  sünd  _ 

-  i :  Menge.  Haut'-. 
r  ästra,  n.:  Reich. 
Rähu:  der  Drache,  der  durch 

Verschlingung  die  Verfinste- 
rung von  Sonne  und  Mond 

bewirkt. 

r  i  p  u:  Feind. 

r  u    (r  a  u  t  i)    — v  i:    heul 
schreien. 

r  u  c  (r  o  c  a  t  e):  gefallen. 
— vi:   sichtbar  werden. 

r  u  c  i  r  a:  strahl'  ad,  s     ön. 

r  u  j  ü:  Schmerz. 

rud  (ep.  präs.  nach  der  1.  Kl. 
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r  o  d  a  t  i,   oder  nach   der  6. 

rudate):    weinen,    klagen. 

— p  r  a:  zu  weinen  beginnen. 

R  u  d  r  a,  pl.:  die  (elf)  Rudra's, 
eine  Klasse  von  Göttern. 

rudh  (r  u  d  h  y  a  t  i)  — a  n  u : 
anhängen,  zugetan  sein. 

— p  r  a   (runaddhi):     zu- 
rückhält en. 

— s  a  in:  versperren. 

r  u  i-  u:  eine  Hirschart. 
r  u  s,  f.:  Zorn. 

r  ii  h  (r  o  h  a  t  i)  — ä:  besteigen, 

einsteigen    in  ;    raus,    (är  o  - 
p  a  y  a  t  i)  :      hinaufsteigen 
machen  8.  19;  legen  auf  oder 
in   5.  63. 

— s  am,  ä:.  ersteigen. 
rüpa:   Gestalt,   Schönheit. 

r  ü  p  a  v  a  I .  \ d  j . .  I'.  v  a  t  i: 
von  schöner  Gestalt. 

r  ü  p  i  n,  f.  °ini:  leibhaftig  1. 
6;  die  Gestall  (eines..)  ha- 

bend  L3.  ~->. 
roga:  Krankheil . 
ros  a:  Zorn,  Wut. 

Rohi  n  I:    das    als    Lieblings- 

•  galt  in  des  Soma  (des  Mond- 

gottes) gellende  Gestirn  Al- 
debaran. 

raudra:  furchtbar. 

laks  (1  ak  ?  ay  at  i,     t  e): 

merken  auf,  bemerken,  wahr- 
nehmen :    pass.    I  ;i  k  s  y  a  t  e 

videtur  21.  35. 

ii  p  a  :  wahrnehmen. 

— sam:  wahrnehmen, 

laksana:  Merkzeichen  6.  18; 

Kennzeichen    19.    26;    Indi- 
zien 16.  27. 

la'ksmi:  Glück,  Herrlichkeit. 

laghu:  leicht. 

laj  j  (laj  jäte)  —vi:  sich schämen. 

1  a  j  j  ä:    Scham,    Schamgefühl. 

1  a  j  j  ä  v  a  t,  f.  °t  I:  schamhaft. 
1  a  p  (1  a  p  a  t  i)  — -v  i :  klagen ; 

p.p.:  Klage. 
1  a  b  h  (labliate):  erlangen, 

erhalten  5.  32;  (wieder)  er- 

langen 5.  27. 
— ä:  töten. 

— u  p  a,  ä:  tadeln. 
— u  p  a:  wiedererlangen  5.  68; 

L3.  66;  bemerken  8.  3. 

— p  r  a:    hintergehen. 

— p  r  a  I  i:    wiedei  bekommen. 

lamb  (lambat  e)  — v  i :  zö- 

gern. 
1  a  1  ä  t  a:   Stirn. 

las  (1  a  s  a  t  i)  — -a  b  h  i :  wün- 
schen, begehren. 

1  ab  h  a:  Erlangung  6.  22;  Ge- 
winn  12.    132. 

1  ä  1  a  s  ä:  heisses  Verlangen. 

Ii  kh  (1  i  k  h  a  t  i) — u  d:ritzen. 
— -v  i :   mahlen,  zeichnen. 

1  i  n  g  (I  i  n  g  a  y  a  t  i)  — -ä:  um- armen. 

I  i  n  g  a,  n.:  Kennzeichen,  At- 
tribut. 

Li  p  (I  i  in  |i  a  t  i)  — a  n  u:  be- 
schmieren. 
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sicli   verstecken. 

1  u  b  d  h  a  k  a:  Jag 

lekh  ä:  Streifen,  Linie  (-Si- 
chel). 

I  o  k  (1  okay at i)  -ä:  hin- 
sehen oach,  anblicken. 

— s  a  in.  ä:  schauen  nach. 

|..ka:  Raum:  Well  2.  13;  4. 

6;  die  Welt,  die  Menschen  5. 

ob,  oi. 
1  i»  k  a  k  ä  ii  t  a:     von     (aller) 

Well    geliebt. 

1  o  k  a  p  ä  1  a:  die  Behüter  der 

Räume  (der  Erde,  des  Luft- 
raums, des  Himmels). 

1  o  c  a  ii  a.  n.:  Auge. 

I  o  il  Ii  r  a:   Symplocos-baum. 
lob  ha:    Begierde,   Verlangen. 

I  o  >  t  a:    Brdkloss;    1  o  s  t  a- 
l>  h  i  b  beteroklil  isch  nach  den 

d -stammen. 

v  a  in  s  a  :  Geschlecht. 

v  ak  t  r  a:  Mund  6.  L4;  Ge- 
sicht,   Antlitz  21.  9;  24.  45. 

\  a  k  sa  s:   Brusl . 

\  ,i  i  (\  ,i  k  t  i.  \  a  il  a  i  i.  b  r  a- 

v  i  I  i).  .  an».  :  aussprechen 

machen,  -aur<'ii  machen  (nl. 

|>  ii  n  y  ä  b  a  in.  vgl.  p  U  n  y  Ti- 
li a  v  ä  c  a  n  a)  I.  24. 

— n  i  s:  aussprei  hen,  sprechen. 

— p  r  a :  anreden  1 2.  68;  an- 
künden <     i. 

v  a  c  a  n  a :   Wort,    Rede. 
v  a  c  as:  id. 

v  a  n  i  j:    Kaufmann. 

-v  a  i .  indecl.  Suffix  :  \\  ie  /.  \'>. 
a  in  a  i-  a  \  a  i :  wie  ein  I  n- 

sterblicher ;  n  n  m  atta  v  a  i : 
wie  ''in  Wahnsinniger. 

-\  a  t  s  al  a:    liebend,    ehrend. 

vad  (v  a  d  a  t  i):  sagen,  spre- 
chen;   die    Stii   e    ertönen 

lassen  ti.  IT. 
-a  b  Ii  i.  caus. :   begrüs 

— p  r  a:  verkünden. 
v  a  (1  a  ii  a  :  Mund  13.  -I  :  (  <'- 

Sicht,  Antlitz  2.  2;  12.  81.* v  a  d  h  ü:  junge  Frau,  Ehefrau. 
v  a  d  li  y  a:  interficiendus. 

v  adhy  at  ä:  Abstr.  von  va- 
d  h  y  a. 

v  a  n  a,  n.:  Wald. 

v  a  n  ä  n  t  a:  Waldrand,  \\'ald. 
v  a  n  d  (v  a  n  d  a  l  e) :  ehrerbie- 

tig begrüssen. 
v  a  p  u  s  in  a  t.  \.lj.:  von  wun- 

derbarer Gestalt,  schön. 

\  a  p  ii  s,  n.:  Gestall  .">.  1 1 : 
schöne  Geslalt  i.  S;  n-Iiöh- 
heit  ::.  L2;  L3.  52. 

v  a  in  (v  a  m  a  t  i)  — u  d :  her- 
vorspeien. 

v  a  y  as:  .I ugend,  Juventus  I. 
3;  I.  II:  Lebensalter  L3.  74; 
16.  24. 

v  a  r  a :  vorzüglichste]  I . •'•, •  etc. : 
Sul»t .  in. :  Freier  1.  27; 

Wunsch,  W  unsi  hgesi  henk : 
\  a  ra  m  v  rn  1 1  •  :  sich  einen 

Wunsch  wünschen  ."».  26  etc. 

Wahlgabe  5.  -;"'. 
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varana,    n.:   Wahl. 

varada: Wünsche  gewährend, 
Gahe  erteilend. 

varastri:   edele,  treffliche 
Frau, 

varähganä:  id. 

v  a  r  ä  r  o  h  a   (v  a  r  a-ä  r  o  h  a) 
schöne  Hüften  habend, 

v  a  r  ä  h  a:  wildes  Schwein. 

Varuna:  der  Gott  des  Was- 

sers. 

v  a  r  g  a:   Schar, 

va'rcas:  Glanz. 

v  a  r  c  a  s  v  i  n,    f.    cn  I:    glän- 
zend, strahlend, 

v  a  r  n   (\  a  r  n  a  y  a  t  i,    De- 

nom.  v.  v  a  r  n  a):  schildern, 
beschreiben. 

varna:  Farbe,  Teint. 

vartman:  Pfad,  Spur;  kr s- 
navarl  m  a  n  :    Agni. 

-v  a  r  d  li  a  n  a:    mehrend, 

v  a  r  s  a,  n.:   Jahr. 

\   a  1  a :   ein   von    Indra   erschla- 

gener Dämon. 

\  a  I  k  a  I  a,  n.:  Bastgewand, 

v  a  s  a:    Macht,   Gewall. 

v  a  s  a  v  a  r  1  in:  sich  in  (jmdes, 

Gen.)  Wille  fügend  8.  L5;  ge- 
horsam  I7.i:  i. 

1  v  a  s  (v  a  s  I  e)  —n  i:  sich 

kleiden  ;  caus.:  id. 

2  v  a  s  (v  a  s  a  l  i) :  wohnen,  die 

Nacht  zubringen;  usya  = 

ii  si  l  v,ä  5.  '.I  :  26.  I,  29; 
p.p.  n  s  i  t  a :  der  die  Nacht 

zugebrachl   hat    24.   i8. 

— adhi:  beziehen,  bewohnen. 

— u  p  a:  fasten. 

— ni:  wohnen,  verbleiben. 

— s  a  m,  ni:  zusammen  woh- 
nen. 

■ — pari:  die  Nacht  überblei- 

ben, während  der  Nacht  ste- 

hen bleiben ;  p.p. :  nicht  frisch, 

abgestanden,  nicht  zur  Zeit 

gelöst  21.  13. 
— p  r  a:  verreisen. 

— -vi,  pra:  eine  oder  mehrere 
Nächte    ausserhalb    seiner 

Wohnung  zubringen,   ver- 
reist sein. 

■ — v  i:  verbleiben  (während  eines 

Teils  der  Nacht):  p.p.  v  y  n- 

sta  =  v  v  nsit  a:  zuge- 

bracht habend  (mit  Obj.)  17. 

28;  25.  1 ;  v  y  ustä  r  a- 

j  a  n  I  m  und  t  ä  m  v  y  u- 
s  i  t  o  r  ä  t  r  i  m  bedeuten 

demnach :  am  folgenden  Mor- 

gen. 

v  a  s  a  t  i,  f.:  Nacht  (d.  h.  Tag 

und    Nacht). 

v  a  s  a  n  a:    Kleid. 

Y  a  s  i  s  t  h  a  :  einer  der  sie- 

ben  Ksi's. 
V  a  s  ii,   pl.:   die  (acht)   Yasu's 

(eine    (  iül  t  ergTU  |»p'')- 
v  a  s  ii :   Habe.   Besitz, 

v  a  s  ii  il  h  § :  die  Erde. 

\  a  s  ii  ii  d  h  a  r  ä :  id. 

v  a  s  t  r  a,  n. :    Kleid, 

v  a  s  i  r  ä  n  I  a :  Saum  ile>  Klei- 

des. 
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\  a  h  (\  a  h  a  i  i):  fahren,  zie- 

hen ;  fliessen  23.  1 5. 

— ä:    herbeiführen    (i  ;i  t  ;i  li 

p  r  1 1  i  in   ä  v  ;i  h  a :  finde  dai  - 
au-  Zufriedenheil  ;  sei  damil 

zufrieden  20.  -■>). 

\  aha:  st  römend. 

v  ä :  oder. 

v  ä  (v  ä  i  i ) :  wehen. 

v  ä  k  |>  a  t  h  a :  die  <  relegenheil 
ziiiu  Reden. 

v  ä  k  v  a :  Wort,    Ausspruch. 

v  ä  g  in  i  ii  :  beredl . 

v  ä  c,  f. :  Worl .  St  imme. 

v  ä  c  y  a:  tadelnswert  1.  31 ; 

zu  tadrlu  (von,  Gen.)  I.  32. 

v  ä  j  i  ii  :   Ross. 

V  ä  h  C  Ii  (v  ä  5  C  Ii  a  t  i):  he- 

gehrt'ii,  trachten  nach  5.  2.".; 
wünschen    .").  36. 

v  ä  t  a :  Wind. 

-v  ä  (I  a  :    das    aussprechen. 
-v  ä  diu:   redend. 

v  ä  p  i:   Teich. 

v  ä  in  a:     link     ."».     106 :    schön 
16.  37. 

\  ä  in  im-  ii   und    p  r  ü:  schöne 
Schenkel  habend. 

V  ä  v  u :   Wind. 

väyubhaksopaväsa: 

das  Fasten  eines  (nur)  vom 

Wind  lebenden:  vollständige 

Eni  halt  ung  aller  Speise  (wäh- 

rend einer  liest.  Zeitfrist) 
«.  12. 

v  ä  r  a  n  a:   Elefant. 

v  ä  r  i :  Wasser. 

v  ä  s  (v  ä  ä  a  t  i):  brüllen, schrei- 
en. 

\  ä  s  a,    in. :   das   Wohnen,   der 
\iitenthalt    (ii.    a.    13.    71). 

v  ä  sas:  Kleid. 

-\  ä  sin:  wohnend  (in), 

v  ä  h  a:   Führer   12.    123;  Zug- 
tier 13.  4. 

v  ä  h  a  k  a :  I  «enker. 

V  ä  h  a  n  a:   das    Lenken    15.    2; 

Wagen  2.  26. 
v  ä  hin:  Wagen. 

v  i  k  a  t  a:  widrig,  greulich, 

v  i  k  ä'r  a:   Erregung, 
v  i  k  ä  1  a :   Unzeit, 

v  i  k  os  a:  ohne  Scheide. 

v  i  kr  am  a:  Mut,  St  ärke. 

V  i  g  ä  d  h  a    s.     unter    g  §  h-V  i. 

v  i  g  r  a  h  a  v  a  l .    1'.      t  I:    ver- 
körpert. 

vigh  n  a:  Hindernis. 

v  i  c  ä  r  a  n  ä:  das  Be'denken, 
Erwägen. 

vi  ci  t  r  a:  \  arm-,  bunt,  viel- 

farbig 4.  30;  2.  1 1 ;  reich  an 

U)wechslung,   fesselnd  <>.  7. 

\  i  c  y  ii  t  i :  Trennung  (von,  Abi.). 

v  i  j  (v  i  j  a  t  i)  — u  d:  sich  fürch- 
ten (vor,    \hl.). 

— s  a  in  :  p.p.  (s  a  m  y  i  gn  a): 
besl uizt .  niedergeschlagen. 

v  i  j  a  n  a  :  einsam  :  Subsl .  n. : 

einsamer,  geheimer  <  hrl  IS. 

5;  1\.  II. 
v  i  j  h  ä  n  a :  Erkenntnis;  t  as: 

durch    richtige    Erkenntnis. 

v  i  j  h  e  y  a :  zu  erkennen. 
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v  i  t  i  m  i  r  a :  frei  von  Finster- 

nis, hell,  lieht. 

v  i  t  t  a  (p.  p.  v.  v  i  d,  vi  n- 
d  a  t  i):  Habe,  Reichtum. 

v  i  t  t  a  v  a  t,  Adj. :  besitzend, 
reich  . 

-v  i  d:  kennend. 

v  i  d  (vindati):  ausfindig 

machen  19.  8;  erfahren  21. 

22;  pass.:  gefunden  werden, 
vorhanden  sein,  bestehen  9. 

29;  17.  5;  26.  5.  —  Med.: 

(einen  Gemahl)  finden,  hei- 
raten 6.  6. 

v  i  d  (v  e  t  t  i,  inf.  v  e  d  i  t  u  m, 

p.p.  vi  di  t  a):  kennen  5. 

13;  wissen  (von,  Acc.)  22.  15; 

können  lernen  24.  3,  4;  p.p.: 

bekannt  5.  107. 

— ä,  caus.:  ankündigen,  an- 

bieten    3.  6;   melden  17.  45. 

— n  i.  caus.:  anbieten  1.  26; 

melden  1.  29;  3.  7;  7.  4;  1. 
32  u.  s.  w. 

— p  r  a  t  i,  caus.:  anmelden  21. 
1 :  anbieten  25.  4. 

— sani.  caus.:  mitteilen  (jmn- 

dem,  Loc.)  18.  15. 

\  i  (1  a  r  b  h  a,  pl.:  Volks-  und 
Landesname. 

vidi  s,    f. :    Zwischengegend 

(S.o..  S.W.  ii.  s.  w.) 

v  i  d  \  ä:  Wissen,  geheimes  Wis- 
sen. 

v  i  <l  y  ii  t.  f.:  Blitz. 

vidvesana:  feindliche  Ge- 

sinnung. 

v  i  d  h  i,  m.:  Schicksal,  Schi- 

ckung 13.  31;  19.  31;  Vor- 

schrift, Regel  17.  26;  Begeb- 

nis, Vorgang:  k  o  '  y  a  m 
vidhir  ihäbhavat:  „was 

ist  hier  geschehen  ?"  12.  98. 
vidhidrsta:  vorschrifts- 

mässig. 

v  i  d  h  i  v  a  t,  Adv. :  id. 

vinaya:  Anstand. 
v  i  n  ä,  Präp.  mit  vorhergeh. 

Instr.:  ohne  5.  92;  16.  19; 

mit  Acc.  5.  52;  mit  Aus- 
nahme von  5.  26. 

-vinäsana    und    -v  i  n  ä- 

s  i  n,  f.   °sini:  vernichtend. 
vini  dra:  frei  von  Schlaf, 

wach. 

viniscaya:   Entschluss. 

Vindhy  a:  Gebirg  zwischen 

Nordindien  und  dem  Dek- 
kan. 

v  i  p  a  r  y  a  ya:  Gegenteil  8. 

15;  Veränderung  19.  33. 

v  i  p  i  n  a:  Wald. 

vipula:  gross  4:  30;  breit 

24.  21;  schwer  6. '6. 
v  i  p  r  a:  Brahmane. 

v  i  p  r  i  y  a:  unlieb,  etwas  (jm- 

dem,  Gen.)  unliebes  (üC.v.;>) 

5.  100;  4.  7. 
v  i  l>  u  d  h  a:  Gott. 

v  i  b  h  ä  v  a  s  u:    Sonne. 

v  i  b  h  1 1  a  k  a:  Terminalia  bel- 
le ri  ca. 

v  i  1>  h  u:  Herr,  Gebieter. 

v  i  b  h  ü  t  i:    Macht,    v  i  1>  h  ü- 
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t  y  ;i  r  I  li  ;i  in :  um  seine  Macht 

(zu  beweisen)  17.  7. 
v  i  in  a  ii  a  s:  mutlos. 

v  i  in  ä  n  a :  ein  durch  die  Luft 

fahrender  Götterwagen. 

vimocana:  das  Preisgeben, 

Verlassen,  Aufgeben. 

v  i  y  oga:  Trennung. 

v  irajas:  staubfrei. 

vi  raha:  Trennung. 
v  i  r  ä  I  ra:  Ende  der  Nacht. 

v  i  r  fi  p  a:     hässlich,     missge- 
staltet. 

vivara,    n.:   Öffnung,   Loch, 
Höhle 

vi  v ar na:  farblos,  bleich. 

■vivardhana:   mehrend. 
vi  vastra:    unbekleidet. 

Vi  vasvat:  der  Sonnengott. 

v  i  v  ä  s  a  :  Trennung. 
viväsas:  unbekleidet. 

vi  väha:  Hochzeit,  Heirat. 

v  i  v  i  d  h  a:   mannigfach. 

vis:  Volk.  Gemeinde;  v  i  s  ä m 

p  a  t  i:  Fürst. 

vis  (v  i  s  a  t  i) :  betreten,  ein- 
treten (in). 

— ä:  id. 

— s  am,  ä:  sich  begeben  (in), 
einziehen  (in)  6.  14;  p.p.: 
ganz  erfüllt  (von). 

— u  p  a:  sich  setzen  (bei). 

— s  am,  u  p  a:  id. 

— n  i,  caus.:  auflegen. 

— p  r  a:  eintreten  (in). 
v  i  saükä:  Bedenken,  Zwei- 

fel. 

visärada:    kundig   (in)    12. 

86;geschick1  (in,  Loc.)20.26. 
v  i  s  ä  1  a:  gro— .  weil . 
vi  su  d  dhi :     Reinheit. 

visesa:  Unterschied;  Instr. : 

besonders,  sehr, 

visesatas,    adv.    Abi.:    be- 
sonders   4.    16;    mit    Instr.: 

besser  als  15.  3. 

vi  s  o  k  a:  kummerlos,  frei  von 
Kummer. 

v  i  s  r  a  b  d  h  a  m,    adv.     A.cc: 

zuversichtlich, 
vi  sv  äs  a:  Vertrauen, 

vi  s  a:  Gift. 

vi  s  a  m  a:  Unebenheit,  Ab- 

grund 13.  14;  Not  8.   13. 
visarjana:    das   Verlassen, 

Preisgeben. 
v  i  s  t  ara:   Ausführlichkeit; 

Instr. :   ausführlich ;  s  a  v  i  s- 
tara:   umfangreich    12.    17. 

vispasta:  klar. 

vis  m  ay  a:  das  Staunen,  Er- 
staunung. 

vihaga:  durch  den  Luftraum 

gehend:  Vogel. 
vihamga:  id. 

vihäyas:  Luftraum:  Instr.: 
durch  dio  Luft,  empor, 

v  i  h  v  a  1  a:  verwirrt,  bestürzt. 
v  I  r  a:  Mann,  Held, 

v  I  r  y  a:  Marmeskrait. 

v  i  r  y  a  v  at,  Adj.:  stark,  tap- 
fer 5.    1 :  vir  y  a  s  a  1 1  v  a- 

v  a  t  a  h  =  v  I  r  y  a  v  a  t  a  h 
s  a  t  t  v  a  v  a  t  a  s   c  a  16.  15. 

m 



—  146  — 

1  v  r  (v  r  n  i  t  e,  episch  vrno- 
ti  1.  11;  varoti  %.  27): 

wünschen,  sich  erwählen ; 

werben  (bei  Jmnd.)  1.  28; 

v  a  r  a  y  a  t  i :  sich  (zur  Ge- 

mahlin) 1.  23,  (zum  Gat- 
ten) erwählen  1.  29. 

2  vr  (vrnoti):  umgeben  4. 
25;  verhüllen  5.  77;  caus. 

(värayati):  ab-,  zurück- 
halten %.  29;  3.  24;  13.51. 

— ä,  caus.:  bedecken,  verstec- 
ken 11.  9;  umgeben  1.  24. 

— p  r  a,  ä:  bedecken  12.  23; 
anlegen  (als  Überkleid)  24. 
42. 

— s  am,  ä:  umringen 3. 12 gänz- 
lich bedecken  9.  14;  hüllen 

(in),  schützen  (durch)  10.  24. 

— n  i,  caus.:  zurückhalten. 

— n  i  s:   p.p.:  zufrieden,  froh. 
— pari:   umringen;  caus.:  id. 

— p  r  a  t  i,  caus.:  zurückhalten. 
— sam:  bedecken  5.  80;  10. 

3;  zurüsten  (mit)  16.  24; 
durchziehen   14.  16. 

— a  b  h  i,    sam:  bedecken. 
vrksa:  Baum. 

vrksäntarälokita: 

zwischen    den    Bäumen  hin- 
durch scheinend. 

vrj  (vrnakti),  caus.:  be- 

seitigen; p.p.:  frei  von,  ent- 
behrend (Instr.  19.  13). 

— ä,  caus.:  ausgiessen. 

— vi,  caus.:  vermeiden;  p.p.: 
frei  von. 

vrt  (vartate):  stattfinden 

9.  3;  13.  19;  sich  befinden, 

bleiben  3.  23;  4.  2.  sich  rich- 
ten (auf,  Loc.)  4.  6;  mit 

hrdaye:  cordi  esse,  be- 
hagen 13.  71;  caus.:  leben 

(von,  Instr.)  9.10. 

— a  t  i :    hinwegkommen     über. 

— vi,   ati:  verstreichen. 
— anu  (Act.):  erdulden  (Obj. 

b  h  a  y  a  m)  5.  47. 

— vi,  ä:  sich  spalten. 

— n  i:  zurückkehren  5.  20  (Ac- 
tiv  metri  causa);  10.  15,  20; 

sich  neigen,  untergehen  5. 

74;  vorübergehen  5.  82;  zu 

Ende  gehen  6.  4;  caus.:  zu- 
rückkehren machen. 

— nis  (Act.):  erreicht,  erfüllt 
werden. 

— p  r  a:  beginnen  9.  2;  sich  be- 
nehmen 12.  14;  p.p.:  einge- 

treten 6.  16. 

— s  a  in,  p  r  a:  stattfinden. 
—sam:  werden  17.  42;  20.  41. 
v  r  1 1  a  (Part.  v.  vrt):  Wandel 

5.  49;  12.  46;  das  Treiben  6. 

8;  Adj.:  rund  16.  11. 

v  r  t  t  ä  n  t  a,  m. :  Vorfall,  Be- 

gebenheit. 
Vrt  r  a:  ein  von  Indra  er- 

schlagener Dämon. 
v  nldlia:  alt,  ein  Alter. 

v  r  d  d  h  i:  Wachstum,  Wohl- 
fahrt. 

v  r  d  h  (v  a  r  d  li  a  t  e)  — a  b  h  i 
zunehmen,    wachsen. 
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— vi:  id.;  gedeihen,  glücklich 
sein  6.  22. 

— s  a  in:  aufwachsen. 

v  r  s  a:  Stier;  v  p  s  o  g  a  s  ä  m  : 

„der  Stier  unter  den  K.ühen" 
unerklärter  technischer  Aus- 

druck aus  dein  Würfelspiel. 

v  r  s  t  i:   Regen. 

v  e  g  a :  l  Ingesl  iim,  Schnellheil  ; 

v  e  g  a  t  ;i  li  lt.  27  =  v  e- 
g  ä  d  13.  8. 

v  e  d  ii :  Bambus. 

v  e  t  a  ii  a,  n.:  I  <ohn,  Sold. 

v  e  t  as  a  :  Rot  an  g. 
veira:  id. 

v  e  d  a,  in.:  der  Veda. 
vedanä:    Schmerz. 

v  e  p  (v  e  p  a  t  c):  zittern. 
— u  d :  i  •  I . 

— |i  r  a:  id. 
velä:  Tageszeit,  Stunde. 
v  e  s  in  a  n  :  Haus,  Wohnung. 
v  e  s  a:   Tracht. 

v  a  i:  Expletiv. 

vaiklav  ya:    Bestürzung. 
Vaidarbhi:  Prinzess  von 

Vidarbha. 

v  a  i  !•  i  ii  :  Feind. 

vairüpyatä:   '  Missgesl  all . 
V  a  i  v  a  s  v  a  t  a:  Sohn  des  \  i- 

\  as>  al . 

v  a  i  v  ä  h  ik  a:  Vorbereil  ungen 
zur  Hochzeit. 

v  ai  s  as  a:    Mel  zelei. 

\  a  i  s  i-  a  v  a  n  a :  Kubera,  der 
indische  Plutus. 

v  a  i  s  a  in  y  a :  Noi .  Bedrängnis. 

\  j  a  k  :  a  m,  adv.  \<>  .:  offen- 
bar, sicherlich. 

v  y  a  n  Jana:    K.onsonan1 . 
\  \  a  t  h  (v  y  a  t  h  at  e;  Ad . 

5.  'iT):  schwanken,  beben,  be- 
stürzl  sein. 

s  \  a  d  Ii  (\  i  il  b  y  al  i):  durch- 
bohren. 

\  y  ab  h  r  a  :  wolkenlos. 

v  y  a  v>  a  -  ä  y  a :  Entschlossen- 
heit. 

v  y  a  sana:   I  fnglück   . 
v  y  a  a  a  n  in:  unglücklich. 
v  v  a  -  u :  entseell . 

v  y  ä  k  u  I  a:   erregl . 

v  y  ä  g  Ii  r  a:  Tiger. 

v  y  ä  t.t  äsy  a  (v  y  ä  t  t  a,  p.p. 
v.  v  i-ä-d  a  t  t  e:  auseinander 

tun, aufsperren  ;  ä  sy  a  :  .Mund, 
Rachen):  mil  aufgesperrtem 

Raclu'ii. 
v  y  ä  dh  a:  .läger. 
v  y  ä  y  ä  m  a:  Anstrengung. 

v  y  ä  1  a:    Rauht  irr. 
v  y  ii  s  I  a     und    \   v  u  s  i  I  a     S. 

unter  2  v  as-    \  i. 

vy  ü  (Jh  or  aska  (vyü  d  ha 

p.  p.  \ .  v  i-ü  Ii  al  i:  ausein- 
ander schieben  ;  u  ras:  Brust) 

mil  breiter  Brusl . 

v  y  ü  b  a:  Schlachtordnung, 

Heer. 

v  y  -■  (v  y  a  y  a  i  i)  — s  a  m :  be- 
decken,    bekleiden    (p.p. 

-  B  in  V  I  t  a). 

v  y  o  in  a  n :    Himmel,    I  iuft- 
raum. 
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v  i  a  j   (vra  j  at  i):  gehen. 
— an  u:  nachgehen,  suchen  13. 

61;  begleiten,  folgen  4.  33. 
— ä:  kommen,    zurückkommen 
vrana:   Wunde. 

v  rata,   n.:   Observanz. 

v  r  I  d  (v  ridat  e):  sich  schä- 

men; p.p.'.  beschämt,  ver- 
legen. 

sams   (samsati):    künden; 
anweisen   12.  35. 

— pra:    rühmen,    preisen.    — 
aprasasta:    verwünscht, 
verrufen, 

sak   (saknoti;   sakyate 

11.  6):  können;  p.p.  (sak t  a): 

fähig,  imstande  (zu,  Loc.) 
7.  10. 

sakuna:  Vogel  9.  12;  Vogel- 
omen  13.  24. 

s  a  k  t  i:  Kraft,  Fähigkeit. 

s  a  k  y  a  :  möglich,  $vvxtö$]  n  a 

sakyam  =  na  sakyate 
%.  22. 

Sakra:  Beiname  des  Indra. 

sank  (sahkate):  vermuten ; 

sänke,  ausserhalb  der  Satz- 

konstruktion :  „wie  ich  ver- 
mute 17.  42;  verdächtigen 

(einer  Sache,  Abi.)  23.  28; 

besorgen  9.  31;  sich  fürchten 
12.  32. 

— ä:  fürchten  (vor.  Acc). 

—  pari:   (jmnden,    \cc,   einer 
Sache,    Instr.)    verdächtigen. 

h  a  d  k  ä:   Zweifel :   Vermul  ung 

22.  3;   -sankayä:  in   der 
Vermutung,  dass  es.,  sei;  6. 

4;  24.  3. 
S  a  c  i:  Name  der  Gemahlin  des 

Indra. 
s  a  t,  caus.:  fällen,  umhauen. 
Satakratu:    Beiname    des 

Indra. 

satapattra:     hundertblät- 
trig: Lotus, 

sataputratä:    der    Besitz 
von  hundert  Söhnen;  Appos. 

zu    varätisarga    5.  54. 
satasas:  zu  Hunderten, 

s  a  t  r  u :    Feind ;    s  a  t  r  u  t  a  s 

Abi.  =  s  a  t  r  u  b  h  y  a  h  14. 

18. 

sanakais:  leise,  sanft,  lang- 
sam. 

s  an  ai  s:  id. 

s  a  p  (s  a  p  a  t  i ;  int.  saptum 
und     sapitum):    fluchen, 
verfluchen. 

sabda:  Laut,  Wort  5.  28,  29; 

14.  2;  Geräusch  5.  75;  6.  4. 

s  a  m  (s  ä  m  y  a  t  i) :    zur  Buhe 

kommen;  erloschen. 

— ni:  hören,  vernehmen. 

— p  r  a:  zur  Buhe  kommen, 
s  a  m  a:   Seelenruhe. 

sayyä:  Lager,  Buhehelt . 
sarana:  Zuflucht ;  das  seine 

Zuflucht    nehmen   (zu,  Gen.) 

5.  15. 

saranya:  schützend. 
sarad:  Herbst,  Jahr. 

sarira:  Körper. 



I '■!< 
s  a  r  v  a  r  I:  Nachl . 

3  a  si  n:  Mond. 

-  .1  -  \  ;i  i:  allezeil .  stets. 

3  a  s(s  as  at  i)     vi:  zerschnei- 
den, zerhauen, 

s  a  s  1  r  a  :  Schwerl . 

S  ä  k  h  ä:     \>t .    Zweig. 

s  ä  k  h  ä  in  i'  g  a :    \IT''. 
a  ä  n  t  a  (p.  p.  v.  s  a  m):  fausl  us, 

von   guter   Vorbedeutung  6. 
17:  s.  auch  unter    -  a  m. 

s  ä  ii  t  i :     Besänfl  igung    (Sal  is- 
faktion). 

säpa:  Fluch. 

>  ä  p  ägn  i:   Fluchfeuer,  das 
Feuer  des  Fluches. 

>  ä  r  a  d  a,    f.    °i:    herbsl  lieh, 
Herbst-. 

s  är  d  ül  a:  Tiger. 
s  ä  1  a:  Va1  ica-baum. 
9  ä  1  ä:  Stall. 

Sälihotra:   \  erfasser  eines 

Lehrbuches    über    Pferde- 
zuchl . 

s  ä  I  in  a  I  a:  Kai  iinbaum. 

S  ä  1  v  a.  pl. :  I  ..uiil-  und  Volks- 
name. 

>  ä  v  a :  entseell  •"».  '•'-. 
s  ä  v  a :  Junges  (v.  Tieren)  I  1.30. 
-  n  -  (--  ä  -i  :):  beherrschen. 

-  .i  in.    a  n  u  :    id. 

|i  i'  a  :  id. 

-  ä  ̂   a  n  a  -.   Befehl,  Gebot. 
■~  ä  -  t  r  a :     Lehrbuch,    <  resel  / 

buch  ;    s  äs  1  r  a  1  a  s:    nach 

(den  \  orschriften)   des  Lehr- 
buchs ;  nach  \  orschrifl . 

auf 

er- 

sä  s  v  a  t  a:  stel  ig,  beständig 
5.   i7.  59,  60. 

9  ä  -  \    a  t   a  in.     ad\  .     A.CC.  '. 

ii   r,  9tets. 

3iks(siksati)  — u  p  a : 
lernen. 

s  i  k  h  a  r  a  :  ( ripfel. 

s  i  k  h  ä :   Flamme. 

3  1  k  Ii  i  ii  :    Pfau. 

s  i  ras:  Kopf,  Haupt . 

äi  r  o  i  ii  Ii  a  :  (auf  dem  Kopfe 
wachsend)   Kopfhaar. 

s  i  I  ä:  Stein,  Fels. 

si  I  p  a,  n.:  Handwerk. 
siva:  beilbi  ingend  20.  17; 

si  v e  n  a  (sc.  p  a  t  h  ä)  s.  v. 
a.  unversehrl  6.  i3. 

g  i  v  ä :  Schakal. 

si  s  (s  i  ii  a  s  t  i):  übrig  lassen, 

pass.  übrig  bleiben :  hat  a- 
>  i  s  l  ä  h:  die  von  den  < re- 

töteten übrig  geblieblenen : 
die  Überlebenden   13.  35. 

— ava:  =  Simplex;  p.p.  übrig 

(geblieben). 
— -u  d :  id. :  p.p.  (u  c  C  Ii  i  8  t  a) : 

das   Übriggelassene,   Über- 
bleibsel. 

— -v  i :  mit erscheiden  :  p.p.  ( in 

bonam  partem):  hervorra- 

gend. s  i  s  y  a  :  Schüler. 

>  I  ur  Ii  r  a  :  schnell,   rasch. 
s  I  g  h  r  a  in  :  adv.  Acc. :  id.  12. 

121:  17.  21. 
-  i  i  a:  kalt. 

sil  ala:  kühl. 
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^itämsu.:  m. :  (kühlstrah- 

lig)  Mond.' -sirsa:    Haupt,    Kopf. 

611  a:  Charakter  12.  26;  Sitt- 

samkeit 24.  37;  Tugend  6. 

42. 

silavat,  Adj. :  Charaktervoll. 

silavrddha:  tugendreich. 

sukla:  licht,  klar. 

s  u  c  (s  o  c  a  t  i,  ep.  auch  soci- 
ti):  trauern  8.  24;  klagen 

(über,  Acc.)  11.  11. 

— anu:  trauern  (um,  Acc). 
s  u  c  i:  rein. 

sucismita:  mit  strahlen- 

dem Lächeln,  heiter  lächelnd. 

suddha:  Reinheit  1.  8;  sonst 

p.p.  v.  s  u  d  h  . 

sudh  (sudhyate):  rein, 

klar    werden;   p.p.:   fehlerlos 

19.    14;    caus.:    wegwischen, 
entfernen. 

s  u  b  h    (sobhato):    glänzen, 

prangen;   caus.:   schmücken. 

— upa   caus.:    id.;  p.p.:  pran- 
gend (mit,  Instr.)  12.  40,  99. 

subh  a:    schön,    gut;    glück- 
bringend, günstig  4.  12;  5.  1. 

5  n  b  lira:  weissglänzend,  weiss. 

6  ii  s  k  a :    trocken,    «Irin-, 
s  ü  n  y  a:  leer.  öde. 
s  ü  i  a:  Held. 

s  ü  I  a :  Spiess. 

s  r  n  g  a:  Hörn,  Gipfel. 

<3  f     (>  !'  n  ü  I  i.      p.p.     s  i  i   n  a): 
verbrechen  (transitiv.). 

— v  i,  pass. :   zersl  reul    werden. 

sesa:  Rest,  das  Übrige  4.  31; 

Adj.:  übrig  1.  25. 

£  a  i  b  y  ä:  Tochter  des  Sibi. 
s  a  i  1  a:  Berg, 

so  (s  y  a  t  i)  — n  i :  wetzen ;  p.p. 

(n  i  s  i  t  a) :  scharf, 

soka:  Kummer.- 
sonita:  Blut. 

sobhana:   schön. 

sauca:     Reinigung    24.     48; 

(rituelle)   Reinheit  6.   10. 

syäma:    dunkel    (von   Teint) 

5.  65;  12.  50. 

syämävadäta:     glänzend 
schwarz  (?). 

s  r  a  m  (srämyai  i) — p  a  r  i: 
ermüdet  werden. 

— v  i:  ausruhen. 

s  r  a  m  a:  Ermüdung. 

s  r  ä    (s  r  ä  t  i,     p.    p.    s  r  t  a): 

kochen,  braten, 

s  r  i    (srayat  e) —   s  a  m,    a- 
d  h  i:  ans  Feuer  setzen. 

— ä:   lehnen   an   (Acc)    12.    12; 

seine    Zuflucht     nehmen    zu 

(Acc.)  :{.  9;  6.  8. 

— upa,  ä:  lehnen  an  (Acc.). 
— ud:  emporheben  5.  96;  p.p. 

(u  c  c  h  r  i  I  a):  ragend  12.  37. 

srl:  Göttin  des  Glücks;  (ilück, 

Herrlichkeit . 

srimat:  herrlich,  erhaben. 

s  r  u  (s  r  n  (i  t  i).  p.p.  (s  r  u  I  a): 

bekannt,    berühml  :    pass, 

(s  r  ü  v  a  t  e)   ausserhalb   der 

Satzkonstr. :     „wie    (in     der 

Überlieferung?)  gelehrl  wird-' 
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.*».  I  'i ;  CEUS. :  verkünden  (Med. 
17.  50)  hören  lassen  (beim 

Pass.  bleibl  der  ̂ .cc.  der  Sa- 

che) 18.  3. 

|i  !■  a  t  i :  versprechen  (jmn- 
dem,  Gen.). 

— vi:  p.p.:  berühmt;  bekannt 

als  2.  2\ ;  wohlbekannl  ">.  34. 
— s  a  in :  versprechen  3.  9;  hö- 

ren II.  3;. 
s  1  e  y  ;i  s:  besser,  das  Bessere; 

Heil,  Glück  (im  Jenseits  12. 
89). 

siestha:   herrlichste,   beste. 

sroni:  Hütte;  in  Zusammen- 

setzung fem.  -s  r  0  n  i. 
slaksna:  glatt,  weich  5.  5; 

ruhig,  freundlich  8.  12. 
s  I  o  k  a,  m.:  Vers. 

s  v  a  s  u  r  a:  Schwiegervater; 

elliptischer  Dual:  Schwieger- 
vater   und    Schwiegermutter 

4.  lti;  3.  99. 

svasrü:    Scbwiegennuttei . 

s  \  ;is:  morgen ;  s  v  o  b  b  ü  t  e 

„morgen"  (=cras)  oder  „am 

folgenden  Tage"  4.  9;  vgl. 
a  |>  a  r  e  il  y  11  b  saipp  r  ä  p  1  e 
13.  35. 

svas(ävasiti)  -ä:  aufat- 
men, zu  sich  kommen  ;  caus. : 

beruhigen,   I  rösten. 

— s  a  m,  ä:  aufatmen;  caus. 
(Med.,  metri  causa)  25.  3 

=  dem  vorhergeh.  e;tu>. 
— 11  i  >:  Bchluchzen. 

— v  i.  11  i  s:  seufzen. 

s  \  ä  |i  .1  d  ;i :    Raubt  lei  . 
b  v  äs  a:  Atem. 

>  a-  als  erster  Glied  einer  Zu- 

sammensel  zung:  ,, .  .habend ; 

\  ersehen    mil  . . :    <  Gegensatz: 
a-  (a  n-). 

samyamaii  a :  lieberrsebung 

.'$.  20;  bändigend,  überwälti- 

gend 5.  66. 
samyoga:  Vereinigung  (mit, 

fnstr.). 

samrambha:  Ungestüm,  das 
Toben. 

samvatsara:  Jahr. 

samvedya:  wissen  zu  las- 
sen, mitzuteilen  (jmndem, 

Loc). 

s  a  m  s  a  y  a:  Zweifel ;  asaip- 
saya  m.  na  samsayah 
und  n  ä  t  r  a  samsayah: 
zweifellos.    —  Gefahr  5.  91. 

samsraya:  das  Zuflucht  su- 
chen. 

samsad:    Versammlung. 

samskii  r  a :   Bereitung. 

sak  ät  ara:  dumm,  feig,  ver- 

zagt . 
sak  ä  >  a  :  Gegenwarl .  Nähe; 

s  a  K  ä  s  a  m  mil  den.:  zu 
. .bin. 

S  ;i  U  r  t  :  einmal ;  ein  für  alle- 
in al  5.  30. 

3  akh  I:  Freundin. 

-  a  qp  k  a  t  a :  Eng 

-  ,1  in  k  a  1  i»  a :  \  ornehmen,  Eni  - 

achlusa  4.  17:  9.  26;  g  a  t  a°: 
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der  seinen  Entschluss  ge- 

macht hat  4.  28;  vigat  a°: 
der  seine  Absicht  aufgegeben 

hat  2.  29;  j  ä  t  a°:  in  dem  die 
Absicht  entstanden  ist  3.  8; 

die  Vorstellung  (einer  Sache) 

6.  35;  Gedanke  24.  50. 

-samkäsa:    aussehend    wie. 

■samkula:  reich  an  12.  111 ; 

voll  von,  vermischt  mit  13. 

13. 

samksay.a:  Vernichtung  13. 

10;  Untergang  17.  42. 

samksepa:  Abkürzung ; 

°t  a  s:  in  aller  Kürze. 

samkhyäna:  das  Zählen, 
Rechnen. 

samkhyeya:  zählbar. 

samgata,    n. :    das    Zusam- 

menkommen,  die  Vereini- 

gung  (mit,    Instr.)    5.  30;  s. 

auch  g  a  m — s  a  m. 

s  a  m  g  a  m  a:  Vereinigung  (mit, 

Instr.)  5.  'i~. samgrahana:  das  Zügeln, 
Lenken. 

samgräma:  Kampf. 
saeiva:  Minister. 

s  a  j  j  a :  bereit ;  s  a  j  j  a  m  k  a- 
rot  i:  bereit  machen,  in  Ord- 

nung bringen. 

s  a  in  c  ä  r  a,  m.:  Durggang,  Pas- 
sage. 

S  ;i  h  j     (s  a  j  a  t  i;     p.p.    sak- 
t  a)  — a  v  a:  anhalten. 

-  a  in.  id. ;  p.p.:  stockend. 

-  ;i  in  j  h  ä:    Bewusstsein. 

s  a  t,  f.  s  a  1 1,  part,  präs.  v. 
asti:  seiend;  richtig,  gut, 

edel. 

s  a  t  a  t  a  m,  adv.  Acc:  be- 
ständig, fortwährend,  immer. 

satkära:    gastliche   Auf- 
nahme  1.   7;  9.  9;  Ehrener- 

weisung 3.  20. 

s  a  t  krta:  gut  behandelt  18, 

12;  22.  29;  gastlich  aufge- 
nommen 9.  10;  21.  29;  25. 

10;  26.  29.  —  asatkrt  a: 
schlechte  Tat  24.  31. 

sattama:  vorzüglichste. 

sattva:  Leben,  Vitalität  lt>. 

30;  24.  53. 

sattvavat,    Adj.:    voller 
Energie. 

satpurusa:  guter  Mensch. 

sat  y  a,  Adj.:  wahr  6.  38;  4. 

14;  L2.  IS.  74,  107;  19.8:  24. 

14;  Subst.  n.:  Wahrheit  5. 

48;  6.  34;  3.  14;  11.4;  12.  17. 

91;  13.45;  Instr.:  nach  Wahr- 
heit, fürwahr  5.  100;  yat  h  ä 

...tena  s  at  y  en  a  (eig. 

in  Übereinstimmung  mit  die- 

ser Wahrheit):  so  wahr-,  eben 

so  gewiss  5.  99;  5.  17;  24. 

31. 
S  a  t  y  ;i  v  at,  Adj.:  wahrhaft  ; 

auch  Nom.  pr. 

sat  v  a  v  ä  c:  von  wahrer  Rede, 

wahrhaft. 

s  a  t  y  a  v  ä  diu:    id. 

s  a  t  y  a  v  P  a  t  a:  seinem  Wort 

getreu. 
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s  ;i  i  v  .1  -  a  ii  d  h  a :  <l«'ii  Ver- 

trag haltend,  zuverlässig. 

s  a  d  (s  I  (1  ;i  t  i):  sitzen,  nieder- 
sinken. 

-  a  v  a:  erschlaffen. 

— ä,  c;ius.:  gelangen  zu  7.  7; 
L3.  5;  I  5.  L5;  erreichen  L3.  45; 

stossen  auf,  finden  L0.18;  17.1. 

— s  a  in,    ä,    <;uis.:    zu      jiniiil 

(  \<  <■.)  herantreten  5.  '>:  wie- 

dererlangen 2:i.  25. 
ii  i :  sich  niederlassen. 

— p  i'  a:      gnädig     sein ;   p.   p. 
(p  r  a  s  a  n  n  a):  klar  0.  I  ; 

12.  112:  <  aus. :  besänfl  igen, 

geneigl  machen;  um  etwas 

angehen. 
s  a  d  ä,     \ 1 1  \ . :  stets . 

s  a  d  ä  ii  a  t  i:  der  (stets  gehen- 
de) Wind. 

s  a  d  !'  >  a,  f.  1:  gleiches  aus- 
sehen habend,  ähnlich,  gleich 

(mit  Gen.)1.28;  17.  :>:  2;:.  27. 
s  a  ii  ä  t  a  ii  a :    ewig,   dauernd. 

samtäna:    Fortsetzung  des 

Geschlechts,    Nachkommen- 
schaft . 

-  a  in  i  ä  ii  a  k  a  r  a:     fortsei  - 

zcml  (mit  ( Iren.,  üu.  die  Fort- 

setzung   lirwiiki'inl). 

-  ,i  in  t  ä  p  a:     Schmerz,    Kum- 

mer 4.  6;  .">.7m.  ' '•"> ;6.3 1 ;  Kas- 

teiung, Askese  I.  •'■. 
-  ;i  in  Meli  a :  Zweifel. 

s  a  ii  (1  h  ä:  \  erl  rag,  \  erspre- 
ehen  (in  Zusammens. :  -s  an- 
,1  h  a). 

-  a  n  (1  Ii  \  .1 :  l  Dämmerung ."» 
die  (vorgeschriebene)  Mor- 

gen-, Mm i ag  oder  U>end-an- 

dachl  7.  :;. 
samnidhi:  Nahe,  Gegen- 

wart. 

-s  a  in  n  i  1>  h  a :  gleich,  änhlich, 
schön  wie. 

s  a  m  n  y  ä  s  a:    Einsatz. 

s  a  p  a  t  na:     Nebenbuhler, 
Feind. 

s  al»  h  ä:  Halle  l.  I  :  Schutz- 

Init te  l'nr  Reisende  10.  4. 
s  a  in  a,   ,\<lj. :  gleich  (mit  Gen.). 

s  a  m  a  k  s  a  in.  adv.  An-.:  \  or 
^ugen,    in  Gegenwarl   (von). 

s  a  m  a  t  c  j  a  s:  von  gleichem 
ansehen,  ebenso  ansehnlich 
wie. 

-  ,i  in  a  n  u  v  r  a  i  a :    ergeben, 

treu  (mit    \<-c). 
s  a  m  a  n  t  ä  d,   adv.    \1>1. :  von 

(an)  allen  Seiten. 
S  a  in  a  \  a  :       \  ei  pflichl  ung     4. 

17:  Übereinkunft  7.  I  ;  Be 

dingung,  Inst r.  bedingui  u~ 
weise  L3.  (>7 ;  /.fit   13.  »>. 

-s  a  m  ä  k  u  1  a:    voll  (von). 
s  a  m  ä  g  a  m  a:    Vereinigung, 

\  ersammlung  .V  30;  Zusam- 
menkunft   ii.   22;   2.  27:   Iti. 

22. 

^  a  in  ä  i ■  a  in  b  Ii  8  :      I    r i ( » ■  1 1 n -h - 

mung,  Beginnen. 
9  a  in  ä  Ii  v  ä  n  a :     Herausfor- 

dei  im g. 

•>  a  in  i  t  i :    Versammlung. 
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samipa:     Nähe;     °tas:     in 
Gegenwart  (von)  5.  29;  6.  4. 

samudra:  Meer, 

samudväha:      Hochzeit, 

Heirat. 

samrddhi:    Wohlergehen, 

s  a  m  p  a  d,   Subst.:  Glück,  Ge- 
deihen, 

sambandha:    Verbindung. 
sambandhin:  Verwandter, 

sambhära:    Zubehör, 

samyagvrtta:  von  richti- 
gem Benehmen  (mit  Loc). 

samyac,     adv.    N.:    gehörig 

12,   47,   51;   24.  29;  mit  kr: 
wahr  machen  11.  6;  vereint: 

s  a  m  y  a  g     ätisthati: 
es  halten  (mit,  Loc.)  9.  8. 

saras:  Teich,  See. 
s  ar  i  t:  Fluss. 

s  a  r  u  j  a:    leidend,  Krank. 

sarvagata,    Adj. :  allseitig. 
sarvatas:    an   allen    Seiten 

5.  79;  nach  allen  Seiten  1.  25; 

24. 27;  in  jeder  Hinsicht  13.2. 

s  a  i-vatodisam,  adv.  Acc. : 
nach  allen  Richtungen, 

sarvatra:  überall. 

sarvatragata  =  sarva- 

gata. 
sarvathä:  in  jeder  Weise, 

jedenfalls;  n  a  s  a  r  v  a  t  h  ä: 
auf  keinen  Fall,  in  keiner 

Weise  23.  4. 

•  ;m  \  iisas:  allesamt,  tnsge- 

saml  2.  22;  9.26;ganz  und  gar 
4.  30. 

sarvasva:    aller  Besitz, 

sarvätman:      die    ganze 

Seele ;  Instr. :  mit  ganzer  Seele, 

auf  das  Angelegenste. 
sarvävastham,  adv.  Acc. : 

von  allen  Seiten.    • 
s  a  1  i  1  a :    Wasser, 

savitr:    Sonne, 

s  a  s  y  a,   n.:  Saat, 
sah    (sahate,    Med.   3.  9): 

ertragen;  bewältigen  22.  30. 
— ud:    vermögen, 

s  a  h  a:    (zusammen)  mit;  auch 
bei  Verbis  und  Nominibus,  die 

Trennung  andeuten,  wie  das 

Engl.:   to  part  with  13.  54; 
als  erstes  Glied  einer  possess. 

Zusammens.  =  s  a-  2. 26 ;  15. 8. 

sabaja:    angeboren. 

s  ah  as:   Gewalt;  Instr.:  plötz- 
lich, unerwartet,  sofort. 

saliasra:    Tausend. 

sahäya:     Gefährte    6.    2; 

Bundgenosse  7.  4;  -s  a  h  äy  a 
begleitet    von  ....  nebst . .  5. 

I ;  6.  7. 
sah  ita:     verbunden,    insge- 

samt 13.  22;  -s  a  h  ita:    im 
Verein  mit..  0.  4;  16.  8. 

säksäd:   leibhaftig,  in  eigner 

Person  6.  37;  1.  4;  offenbar 
24.  13. 

s  ä  k  s  i  n  :    Augenzeuge. 

säksi  val:    al>  Zi'iige. 
s  ä  g  a  r  a:   Meer. 

sägnika,    Adj.:  mit   Agni. 
Sämkrt  i:  Sohn  des  Samkrti. 
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s  ä  i'i  g  a :  mitsaml  den  ̂ nga's, 
den  Hülfswissenschaiten  des 

Veda. 

s  §  (I  h  (s  ä  il  h  a  y  a  I  i):  auf- 
brechen, si.h  auf  den  Weg 

machen. 

S  ä  d  li  11    t.  -  ä  (1  h  v  l :  gut .  i'ili'l  ; 

s  ä  (I  li  ii  beim  [mpii  . :  wohlan 

9.  3;  i'l.  ii. 
s  ä  n  ii  kr  o  s  a:    mitleidig. 

^  an  1  v  (s  an  1  v  a  y  a  t  i):  be- 
schwichtigen,  beruhigen,  gut 
zureden. 

p  a  r  i  — :  id. 
B  ä  p  i  a  p  a  d  a:  siebensehrittig: 

ein  Froiiiidsi.'liat'tsvi'i'bund 

wird  dadurch  hrstät  igt .  das> 

man  unter  Ihrsagung  einei 

gewissen  Formel  zusammen 
sieben  Schritte  machl . 

a  ä  b  li  i  k  ä  in  a:  liebevoll,  zärl  - 
lieh. 

-  ä  in  a  r  t  li  y  a:    facultas ; 
s  ä  in  a  r  t  li  y  a  m  k  u  r  u  I  e: 

sein     Möglichstes    tun    (um, 
Loc). 

s  ä  in  ä  ii  >  a :  \<l  j.  gemeinsam, 
communis. 

s  ä  m  I  p  y  a:  benachbart .  Nach- 
bar. 

s  ä  >  a  in.    \dv. :  abends. 

säj'ähna:    Ujend. 
s  ä  rat  li  i :   Wagenlenker. 

s  ä  r  a  i  li  5  a  :  \inl>! .  Stellung 
eines  Wagenlenkers. 

-s  ä  r  i  n.  f.  ii  I:  die  Essenz 

(von . .)  in  9ich  fassend  1 2.  5! '. 

s  ä  i  t  li  a :    Karawane 

s  ä  r  t  h  i  k  a :      Mitglied     einer 

Karawane.    I\  aul'iiiann. 
-  §  i  d  li  a  in :    mitsaml  (Insl  r.)« 
-  ä  \  i  t  r  i:     1.    sc.    r  k  ■     die 

ftgvi'dn-stropli.'  C11-  ''-•   10), 
in  welcher  der  Gott  Savitp 

angerufen  wird ;  1.  \ ;  20;  2. 

n.  pr.  einer  <  rötl  in  I.  6,  20;  6. 

33;  3.  n.  pr.  einer  Frau  1.  20 
U.  s.  W. 

-  ä  h  ä  y  y  a:    Hülfe,   Beistand^. 
simba:   Löwe. 

sie    (sincat  i):    bespritzen. 
— a  li  li  i:    zum   König  weihen  ; 

caus.:   id. 

s  id  d  h  ä  r  t  h  a:  dessen  Zweck 

erreicht    ist. 

sulli  (s  i  d  li  y  a  t  i):  gelingen; 

p.  p.:  zubereitet. 
— -p  r  a  t  i :  abwehren,  verbieten. 
— s  a  m :    das   höchste   Ziel  ei  - 

reichen  ;p.p. :  derVolkommen- 
heil  erlangl  hal .  glückselig. 

Sind  h  u:    der  Indus. 

>  n-    zu   \nl'.  von  Zusammens. : 
wühl,   sehr,   tüchtig;   mil 

schönem  (schönen) .  . . 
S  ii  k  ii  in  ä  r  a.     f.     I :   /ai  I  . 

-  ii  k  u  in  ä  r  ä  n  g  a.     I .       I: 

zartgliedrig. 
sukrl  a:     Wohltat.    Gefallen 

:».  52. 

s  ii  k  h  a :    angenehm,   ruhig  5. 

68;  24.   L8;  als  subst.  a.:  das 

Wohl     ((  . t-ur«  1 1--     d  ii  h  k  ha: 

Leidl  :;.   I":  Glück  5.  53;  9. 
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28;  10.  12;  als  neutr.  Adv.: 

angenehm,   behaglich   9.   36. 

sukhin:   glücklich. 

sukhodarka:     Freude, 

Glück  verheissend. 

s  u  g  an  dhi:    duftend. 

s  u  j  ät  a:   wohlgeformt. 

s  ii  t  a:    Sohn;  s  u  t  ä:   Tochter. 

sundara:    f.  °i:  schön. 
s  u  p  a  d  a,  n.:  ein  schönes  Wort. 

s  u  p  t  ap  ü  r  v  a:     vorher    ge- 
schlafen. 

subhäsita:    redekundig. 

subhrsam  adv.  N, :  gar  sehr. 

s  um  ah  at:    sehr  gross,   sehr 

wichtig  2.  7;  8.  2. 

s  u  m  a  n  a  s,   f. :  Blume  1.  25, 
s  u  r  a:    ein  Gott. 

s  u  r  a  b  h  i  :  wohlriechend. 

suränganä  :     (Götterfrau) 

Nymphe. 

-  ii  r  e  s  a:    Herrscher  der  Göt- 

ter. 

s  ii  i  a  k  s  a  n  a  :     glückverheis- 
sendes    /.eichen.    Merkmal. 

-  ii  v  a  r  c  a  s:    sl  rahlend. 

s  n  v  a  rcasa:     kräftig,    ge- 
sund. 

s  u  v  ar  n  a:   Gold. 

-  ii  v  i'  a  I  a  :     lYniiini. 

s  u  s  \  a  i  a  in,      adv.     N.:    laut 

:>  96;  23.  2»;. 
-  n  h  r  d :    Freund. 

-  ü  (s  ü  t  e):  gebären. 

|i  r  a:    erzeugen. 

3  Q  c      (  B  Ü  c  a  y  a  I  i):      kennt- 
lich   machen. 

— a  b  h  i:  verraten, 

sota:   Wagenlenker, 

s  ü  t  a  t  v  a,      n.:     Kunst     des 

Wagenlenkers. 
-  s  ü  d  a  n  a:    vernichtend. 

s  ü  r  y  a:    Sonne. 

sr     (sarati):     laufen,    eilen. 
—  ab  hi:    hinzulaufen. 

— -n  p  a:    herantreten. 

—  nis:  herausgehen,  wegge- 
hen. 

— vi,  nis:  id.  20.  31;  hervor 
kommen  ans  6.  14. 

srj      (srjati):     entlassen, 
niederlegen. 

— ava:    freigeben,  schenken. 

— u  d:  von  sich  tun  9.  5:  ent- 

lassen 23.  26;  fliegen  lassen  1. 

22;  verlassen  10.  28;  vergies- 
sen  23.  27. 

— v  i,  caus. :  entlassen,  entsen- 
den. 

s  r  p  (s  a  r  p  a  t  i)  — u  d  :  in 
die  Hohe  gehen. 

-  ii  |i  a:     hinzutreten    (u  p  a- 

s  a  r  p  y  a  für  u  p  a  s  r  p  y  a 
12.  IM). 

— -v  i:  sich  zersl  reuen. 

sen  ä:    Heer. 

s  e  v    (  s  e  v  a  t  i):   aufsuchen. 
— n  i:    id. 

s  a  i  r  a  n  d  Ii  r  I:    Kammerfrau. 

so  (s  y  ati)  — v  i.  a  v  a  (e- 

pisch  v  y  a  v  a  s  ä  m  i):  ent- 

schlossen sein  ."».  53. 
sodiir  a:    uterinus,  leiblich. 

soma:   eine  gew.  Pflanze,  aus 
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deren  Stengeln  durch  Pres- 
sung ein  Trank  bereitel  wird, 

der  den  Göttern  gespendel 

wird  12.  50     -  Mond. 
So  m  a  vat,  Vdv.:  wie  Soma 

(der  Mond). 

8  a  ii  g  a  n  d  h  i  k  a:   weisse  I  iO- 
t  us ;      p  a  il  in  a  -  •'  ii   :     mit 
blühenden  Lol  assen  bedeckl . 

saud  ä  in  a  ii  a,  t.  I:  aus  der 

Regenwolke  hervorkommend 

(?);imallg.:  Blitz. 
s  a  u  b  h  ä  g  y  a:     Schönheit, 

Glück.  Wohlergehen. 

saumya:  als  Voc.  ungefähr: 
mein  Lieber! 

s  a  uh  ä  r  d  a.  n.:  Freundschaft, 
Liebe. 

sauhrda:    id. 

sauhrdya:    id. 
s  k  a  ii  d  h  a:  Schulter. 

-  i  a  m  b  h        (s  t  a  b  b  n  o  t  i): 

stützen :  p.  p.:  starr. 

— v  i:     anhalten    (Absol.:    v  i- 
s  t  a  b  b  y  a). 

-  t  a  in  b  li  a :  Pfosten,  Pfeiler. 

s  t  i  m  (s  I  i  in  y  a  t  i):  p.  p.: 

anbeweglich,  still. 

stu  (s1  ,i  ii  t  i):  preisen,  ver- 
herrlichen, loben. 

s  t  f  (s  t  r  n  ä  t  i):  — -v  i  aus- 
breiten ;  p.  p.  (v  i  s1  irn  a): 

weil,  breit. 

-s  t  h  a:  stehend  (auf)  5.  25; 
sich  befindend  (in)  l.  18;  8. 

13;  befindlich  16.  29. 
st  h  a  vi  r  a:   alt. 

- 1  li  §  ir\  i  s  t  Ii  al  i):  bleiben, 

sieh  verhalten  1  i.6;  dastehen, 

zur  Verfügung  stehen  i.  5; 

,,.  ,,.:  stehend  4.  3;5.24;  12. 
27 :  oft  gleichwei  t  ig  mit  s  a  t, 

/.  B.  5.  11.  caus.:  wegstel- 
len 21.  18. 

—  a  v  a  :  bleiben,  verbleiben  : 
verweilen :  caus.:  anhalten. 

— ä:  besteigen  1 .  35;  sich  be- 
finden (in,  AlCC.)  5.  76;  sich 

begehen  (nach,  A.cc.)  1.  26;  i. 

15,  p.  p.:  stehend  (auf,  A.cc.) 
21.  17:  sich  anschicken  (zu, 

A.c.)  18.  24;  sei,,,.  Zufluchl 

nehmen  (zu.  \<  c.)  t.  5 :  p.  p.: 

unternehmend  (mit  A.cc.)  1. 

3;  anwenden  15.  6;  19.  22; 
halten  (zu.  Loc.)  9.  8. 

in.    ä:   anwenden :   p.  p.: 

anwendend. 

— u  d:  aufstehen,  sich  erheben 

(,,.  p.  utthil  a)  12.38;  13. 
16. 

— s  a  m,    u  d:  id. 

—  u  p  a:  treten  vor  (  Vcc.)  - 
p.  p.:  herangel  reten,  an  der 
Ordnung  (seiend)  8.  10;  sich 
in  ehrerbietiger  Hall  ung  \  oi 
(jiniid)  stellen  3.  I ;  aufwarten 
L5.  7  :  dienen  (als  Skla\  in,  mit 

\,  c.)  26.  1  '•:  seine  Zuflucht 
nehmen  (zu,  Vcc.)  15.  10. 

— s  a  in.   ii  c  a:   herankommen. 

— p  r  a:  sich  aufmachen  (nach, 
v  c.)  4.  18;  Med.  aufbrechen, 

weiter  gehn  !'.  II:  caus.: 
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senden  7.  6;  16.   1;  21.  36; 
fortschicken  17.  23. 

— p  r  a  t  i,  Med.;  fasten  Fuss 
fassen ;  p.p.  (pratisthita): 
erfahren  (in,  Loc.)  22.  12; 

sich  stützend  auf  (Loc.)  5.  89. 

— v  i  :  p.p. :  befindlich  (in,  Loc). 
sthäna,  n.:    das  Stehen. 

sthävara:     unbeweglich 

(nicht  von  der  Stelle  sich  be- 
wegend). 

sthiti:     das    hingegeben 

sein  (mit  Loc.)  5.  37 ;  Stellung, 
Würde  12.  10. 

s  t  h  i  r  a:  fest,  beständig  (gu- 

ten Muh"-  seiend). 
snä  (snäti):  baden;  p.  p. 

sn  ä  t  a:    gebadet,  lotus. 

s  ii  i  h  (s  n  i  h  y  a  t  i):  heften ; 

p.  p.  (snigdha):    lieblich. 
s  n  u  s  ä:    Schwiegertochter. 

sneha:  Anhänglichkeil .  Zu- 
neigung. 

sparsa:    Berührung. 

s  p  r  s  (sprsal  i):  berühren 
5.  24;  treffen  4  22. 

— upa:  berühren;  mit  zu  er- 
gänzendem Objeki  apah: 

sich  waschen  7.  3. 

— s  a  m:    berühren. 

s  p  h  i  t  a:    reichlich,  gross. 

s  m  a,  Pari  ikel,  explitiv  z.  B.  3. 

'»;  5.  2.".-,  verleih!  einem  \  erb 
im  Präs.  <li.'  Bed.  des  Impf., 
1.  12;  7.  9. 

s  in  i  (-  in  ;i  y  a  I  <■):  lächeln  ; 

p.  p. :  lächelnd. 

— v  i :  erstaunen ;  p. p. :  erstaunt. 
smr  (smarate;  auch  Act.) : 

gedenken,  sich  erinnern  (mit 
Gen.)  15.  10, 15;  (jmnd,  Acc.) 
erinnern  (Act.)  an  (etw.,  Acc.) 
6.  8. 

— a  n  u:   gedenken. 
— s  a  m:    erinnern. 

— a  n  u,   s  a  m:  gedenken. 

syand  (syandati):  lier- 
anstürmen. 

syandana:   Wagen  8.  20. 

syandana:   Dalbergia  12.  3. 

sraj,    f.:    Kranz,  Guirlande. 

s  r  u  (srava  t  i)  — p  a  r  i, 
reichlich  fliessen. 

— p  r  a:   hervorströmen. 
srotas:  Strombett ;  s  u  s  k  a- 
srotäm  16.  14  heterokli- 

tisch  für  °s  r  o  t  a  s  a  m. 
s  v  a,  possess.  Adj.:  suus,  eigen. 
s  v  a  k  a:    id. 

s  v  a  j  (svajate):  umarmen. 

— p  a  r  i:    id. 
svadharma:  die  (eigne) 

Pflicht;  Adat;  die  für  jemnd. 

geltende  Begeh 
svana:    Schall,  Laut,  Klang. 

s  v  a  p    (s  v  ap  i  1  i):    schlafen. 

— p  r  a:    id. 
— s  a  in :  einschlafen. 

s  v  a  j)  u  r  a :    die   eigne   Stadl . 

s  v  a  p  ii  a:  Traum. 

svali  ii  ä  v  a:  Eigenart,  Na- 

tur. 

s  v  a  y  a  m  v  a  r  a,  m.:  Selbst- 
wahl, wenn  die  Tochter  eines 
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Ksatriya    sich    selber   einen 
Galtrii  wählt. 

-  \  a  v  a  in  ,     Indecl.:   Beiher, 
selbst . 

s  v  a  y  a  in  b  h  ä:  der  durch  Bich 

selbst  entstandene  (Brahma). 

b  \  a  r  a:  (musikalischer)  \K- 
zent . 

svaräjya:  die  eigne  Herr- 
schaft, das  eigne  Reich. 

svarüpin:  die  eigne  (wahre) 
i  ri  -i  all  habend. 

svarga:  Himmel  (als  Ort  der 
Erlösten). 

svasakt  i :  (eignes)  Vermö- 

gen. 
svasti,  Indecl.:  Heil,  Wohl- 

lergehen. 

svastha:  gesund  5.  82;  nor- 
mal, wühl  2.  1. 

sväd  ii :  süss,  wohlschmeckend, 
V>,-JZ. 

s  v  ä  m  i  n:    Herr,  Gebieter. 

-  v  ä  r  t  ha:    die  eigne  Angele- 
genheit, sua  res. 

s  v  ä  s  t  irna:    wohl  (mit   Ivis- 
sen)  n.  s.  w.  bede<  kl . 

s  v  e  d  a:    Schweiss. 

s  vair  a,      pl.:      gleichgültige 
Sachen. 

s  v  ai  i  a  \  \  t  t  a:     (nur)    dem 

eignen  Willen  folgend. 

h  a:    Expletiv. 
h  a  m  s  a :    Schwan. 

h at a& e sa  =  ha t  aäi g  |  a, 

S.  Hüte!'  B  I  s. 

-h  a  n,    f.    -g  h  n  I:    tötend. 

b  a  d  (h  a  ii  t  i):  Bchlagen,  tö- 
ten, vernichten;  vertreiben 

.">.  79;  I  >esid.  j  i  g  h  ä  m  s  a  ti. 
— a  b  h  i :    treffen. 

— n  p  a :   id. 

—  ii  i:    niederschlagen,  töten. 
— v  i,    n  i:  id. 

— p  r  a1  i :  hemmen. 
h  an  n:    Kinnbacke. 

haut  r:   Töter. 

h  ayii:    Ross. 

-hara:     raubend:     m  a  n  o- 
hara:    reizend,  schön. 

h  a  r  i  n  a,    f.  CI:  Gazelle. 
haritaka:  gelbe  Myrobalane. 
h  a  r  s  a:    Freude. 

h  a  v  y  a  v  ä  h  a  n  a:     Träger 

des  <  Ipfers:  Feuer, 

b  a  -    (h  asal  i)    — p  r  a:    zu 
la.hen    beginnen,    auflachen 
(übe,.     V,  .    12.   117). 

hasta:   Hand.  Rüssel. 

hast  i  ii  :   Elefant. 

hä   und   hähä,    [nterj.:  ach, 
weh! 

b  ä  h  ä  k  ä  r  a:    der    h  ä  h  ä-ruf. 

h  ä  h  ä  b  h  ü  t  a :    jammernd. 

h  ä  (j  a  b  ä  t  i):  verlassen  1 1. 

3;  abweichen  (von,  Abi.)  .">. 
32;  p.  (-.  (h  I  n  a):  verlassen 
lö.  20;  ermangelnd  5.  24; 

entbehrend 3.  t;5.  53;  I".  18; 

L8.  12;  22.  J(':  niedrig,  min- 
derwert ii:  L9.  L3. 

—  a  ji  a:     verlassen,    hintan- 
sei zen. 
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— p  a  r  i,  ablassen  (von,  Abi.), 

p.p.:  ermangelnd  (mit  Abi.). 

— pra:     weichen   (von,    Abi.). 
— v  i:    verlassen. 

-härin:  raubend;  m  a  n  o- 
h  ä  r  i  n  =  m  a  n  o  h  a  r  a. 

-h  ä  s  i  n,    f.    °n  I,  lachend. 
h  i,  Partikel :  denn,  ja,  nämlich ; 

auch  im  der  Antwort  z.  B. 

6.  3 ;  in  Fragen  gebr.  wie  yccp 
z.  B.  5.  13. 

h  i  t  a,   s.  unter  d  h  ä. 

h  i  t  äsraya:  auf  dem  Guten 
sich  stützend. 

hiranya:    Gold  oder  Silber. 

h  I  n  a  s.  unter  h  ä  (j  a  h  ä  t  i). 

hu  (juhoti):  (ins  Opfer- 

feuer) giessen,  opfern;  mit 

Acc,  opfern  in  1.  24;  4.  10; 
satasahasram:  100  000 

mal  1.4;  p.  p.  (s  ä  v  i  t  r  y  ä) 

liutayä  (der  Instr.  des 

Part  iz.  geh.  zum  ersten  S  ä- 

v  i  t  r  y  ä):  mit  Opfer  geehrt 

(unter  Aussprechung  des  Sa- 

vitrl-verses)  1.  20. 

h  u  t  ä  s  a:  das  Opfer  genies- 

send: Agni. 

hutääana:  id.  5  .  37;  Feuer 
21.  11. 

li  r  (harat  i):  nehmen,  rau- 

ben :  entführen  5.  ">i;  holen 
5.  104. 

— apa:  wegnehmen  9.  19; 

entführen  "*.  71;  pass.  über- 
wältigt werden  10.  7. 

— ä:   herbeischaffen  20.  5;  her- 

bringen 24.  29;  an  sich  raffen 

(zum  Med.)  26.  7 ;  empfangen 
25.  14  . 

— u  d,  ä:  aussagen  4.  31;  aus- 
sprechen 5.  44;  verkünden 

5.  24. 

— p  r  a  t  i,  ä:  wiederlangen  26. 

37;    zurückhalten,    unter- 

drücken ( ?)  4.  18. 

— v  i,  ä:  aussprechen  1.  14;  1. 

20;  reden  (zu,  Acc.)  3.  18; 
Med.  26.  18. 

— ud:  herausziehen;  p.  p.: 

emporgekommen  16.  13. 

— s  a  m,     ud:     herausnehmen 

5.  18;    emporheben,    retten 

6.  42;  7.  14. 

— vi:  (die  Zeit)  hinbringen, 

sich  ergehen,  sich  vergnügen. 

— s  a  m :    bezwingen. 

hrcchaya:  Liebe. 
h  rd,    f.:  Herz. 

hrdaya:  id. ;  Kern  einer 
Sache:  Geheimnis  14.  21. 

h  r  d  y  a:     lieblich. 

hrs  (h  r  s  y  a  t  i) :  starr  wer- 
den, sich  aufrichten,  p.  p. 

(h  r  s  i  t  a,  Gegensatz  m  1  ä- 
na):  steif,  straff  5.  24;  23.  17. 

—  sich  freuen,  p.  p.  (h  rsta): 

froh,  fröhlich  1.  24;  ausgelas- 
sen 5.  75. 

— pra:  sich  freuen;  p.p.:  er- 
freut . 

— s  am,  p  r  a:  =  simpl.  26.  32; 
sich  freuen  25.  5. 

— s  a  m :  id. ;  p.  p. :  erfreut  13. 75. 
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■  t  i):   sich    schä- 

schamhaft,    ver- 

lief u:    Grund,   Argument   25. 

9;   Beweisgrund  5.   26;    \l.l. 
Ii  e  t  o  h   mii  vorangehendem 
<  i>  n. :  causa. 

h  a  i  in  a:    golden. 
h  rada:   Teich.  See. 

hradin,   f.  °i  n  I:   mit  Pfülen      b.  v  e     (hvayate)     — ä: 
(von   stillstehendem   Wasser)  sich  berufen,  einladen. 

versehen.  — s  a  m,   ä:  zusammenrufen, 
hrasva:    kurz  18.  6;  niedrig 

23.9. 

hri    (jili 

in> 

li  i'  I  in  a  t 

legen. 
li  I  ä  (1  (h  I  ä  d  a  i  e)      ä,  ■  aus. : 

erquicken. zu 

11 



ANHANG. 

Einige  Bemerkungen  morphologischer  und 

syntaktischer  art. 

1.  Unregelmässiger  sandhi:  t  a  t  h  ä  eva  a  s  y  ä(h)  abhavat 

T.  13 ;  t  ä  p  a  s  ä(h)  antarhitäh  12.  96 ;  s  m  a(h)  i  h  a 
12.  118. 

Ä.  Unregelmässig  gebildeter  Kasus:  sat  ä  vedischer  Plural  für 
satäni    15.  6. 

3.  Unregelmässige  Verbalform:  mamarduh  statt  m  a  m  r- 
duh  13.  11. 

4.  Augmentloses  Präteritum:  v  a  s  e  t  ä  m  statt  avasetäm 
24.  50. 

5.  Hinter  mä  (=  (jcvj)  folgt  der  Injunktiv  (d.h.  augmentloser 

Indikativ)  des  Aorists:  s  u  c  a  h  12.  73;  b  h  a  i  h  (=  b  h  ai  sih) 
14.  3;  krthäh   14.  23. 

6.  Unregelmässig  gebildete  Partizz.  präs.:  aveksati  4.  33; 
väsati  11.  20;  v  i  1  a  p  a  1 1  12.  55,  91 ;  vasati  13.  66; 

dhärayatl  16.  18;  c  i  k  I  r  s  a  1 1  18.  23  alle  statt  °anti; 
kurvanti  1.  37 ;  16.  11 ;  musnanti  5.  8;  r  u  d  a  n  t  i 

16.  33;  17.  12,  39  alle  statt  °a  t  I. 
1.  Unregelmässig  gebildete  Partizz.  präs.  med.:  cintayäna 

9.  28;  mrgayäna  18.  2;  kathayäna  22.  17  alle 

statt  °  y  a  m  ä  n  a. 
8.   s  m  a  statl   smas  17.  35;  26.  33  (vgl.  oben  1  s.  fin.). 

J>.  Pass.  mit  aktiver  Endung:  moksyasi  14.  6  st  alt  m  o  k- 

syase. 
10.  Nomin.  stati  Akkus.:  prakn  ayah  8.7. 
11.  Masc.  statl  Fem.:  s  mar  an  4.  32  statt  smaranti; 

s  ä  ii  I  V  ii  y  ;i  ii     8.    12  statt    s  ä  n  t  v  a  v  a  n  t  i. 
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12.  Indikativ     wo    wir    den    Konjunktiv    verwenden    würden: 

g  a  c  c  li  ä  in  ü  2.  25 ;  g  a  c  c  h  ä  v  o  9.  35;  p  a  n  ä  v  a  lj 
26.  18. 

12a.  Der  Akkus,  stehl  bij  den  Verbis,  die- bed.:  hineingehen  (in), 
sich  begeben  (in);  hinbringen  (nach);  beiden  Verbis  dicendi 

stehen  sowohl  der  \ngeredete  als  dasjenige,  da>  man  zu  ihm 

sagt,  im  Akku-. 
13.  Der  tnstrum.  temporis  gibt  die  Zeit  an,  nach  welcher  (2.  23), 

oder  innerhalb  welcher  (12.  89;  19.  2)  etw.  stattfindet. 

14.  Der  Instruin,  partis  bedeutet:  „in  Bezug  auf,  in"  2.  18;  10.  25; 
17.  5.  Zuweilen  steht  statt  des  Instrum.  der  Lokat.  2.  15;  1. 
27;  24.  3. 

15.  Der  [nsirum.  von  Äbstractis  deutet  au:  „in  der  Qualität  von: 

daul  y  e  n  a  (als  Bote)  4.  15;  särathyena  (als  Wagen- 
lenker) 8.  25. 

16.  Der  Ablat.  gibt  nicht  nur  das  „woher"  an,  sondern  auch: 
nach,  seit  5.  8.  u.  s.  w. 

17.  Der  Ablat.  steht  bei  den  Verbis  timendi;  von  den  a-Stämmen 
kann  statt  des  Ablativs  der  Genit.  stehen,  12.  11.  Bei  den 
Verbis  audiendi  kann  statt  des  Ablativs  ebenfalls  der  Genit. 

stehen:  6.  38;  12.  31. 

18.  Der  Ablat.  ist  zuweilen  mit  dem  Instr.  gleichwertig:  balät 
5.  17;  1  ä  b  h  ä  t  6.  22;  b  h  a  y  ä  t  13.  13;  d  a  i  v  ä  t  13.  57; 

s  ä  p  ä  t  14.  7 ;  samägamät   16.  22. 
19.  Der  Dativ  der  enkl.  Pronominal-formen  steht  beim  Pas>.  in 

der  Bed.  des  Instr.;  m  e  (Appos.  zu  s  a  m  ä  h  i  t  e  n  a)  <».  12; 
vergl.  1.  9;  5,  14,  17  u.  s.  w. 

20.  Der  Gen.  steht  sehr  oft  dort,  wo  wir  den  Dativ  verwenden; 

bei  Adj.,  die  bed.:  gut  (für),  angenehm:  h  i  t  a  9.  20:  p  r  i  y  a 

2.  13;  4.  22;  bei  den  Verbis,  die  geben  und  dergl.bed.:  1.37; 

3.  19;  4.  27;  17.  15;  22.  22  u.  s.  w.;  sagen,  ansagen,  berichten 

und  dergl.:  1.  29:  3.  6,  7;  11.  31;  16.  34,  38;  18.  13;  22.  21; 

ferner  bei  Verbis  wie:  zu  Teil  fallen,  esse  cum  dat.,  geboren 

weiden,  günstig  sein,  verzeihen,  erzürnl  sein,  helfen. 
21.  Bei  den  Partizz.  auf  ta  und  na  steht  der  Gen.  mit  der 

Bed.  „von":  5.  2">  (ekasya  zu  matena);  1.  i;  3.  2 
y  a  a  y  a    zu     i  p  s  i  t  a  h);    9.    29    (b  h  isa  j  ä  m    zu    m  a- 
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tarn);  12.  19:  13.  10  (nägänäm  zu  nastäh);  17.  6 

(asyäh  zu  samvrtah);  17.  41  (  t  a  v  a  zu  nastam). 

Ebenso  bei  krtya's :  5.  56  (t  a  v  a  zu  neyah);  9.13  (m  a  m  a 
zu  bhaksyah). 

21. a  Der  Lok.  steht  bei  den  Verbis:  reden  (zu),  melden,  ver- 

sprechen. Urspr.  hat  dieser  Kasus  in  diesem  Sinne  nur  Berech- 
tigung, wenn  inmitten  von,  d.  h.  zu,  mehreren  Personen 

geredet  u.  s.  w.  wird,  vgl.  6.  9;  1.  31 ;  3.  9;  18.  15. 

22.  Das  auf -v  an  ausgehende  vom  Partiz.  auf  ta  abgeleitete 

Partiz.  perf.  act.  wird  in  der  Regel  als  Verbum  finitum  ver- 
wendet (ohne  eine  Form  von  as),  z.  B.  drstavant  ah  1.  29: 

wir  haben  gesehen ;  k  r  t  a  v  a  n  t  a  h  9.  9  sie  machten,  u.  s.  w. 

23.  Das  Partiz.  auf  t  a  (n  a)  wird  sehr  oft  ohne  weiteres  als 

Verbum     finitum     verwendet,     z.    B.      samärambhah 

•  krtah  1. 10.  Dieses  Partiz.  ist  nicht  bloss  rein  passiv,  sondern 

auch  intransitiv:  g  a  t  a,  m  r  t  a:  gegangen,  verstorben  (er 

ging,  starb);  atikränt  a:  übertreffend:  s  t  h  i  t  a: 

stehend:    asit  a:   gegessen  habend. 

24.  Der  Optativ  deutet  nicht  allein  den  Wunsch,  sondern  auch 

die  Möglichkeit  (gr.  optat.  mit  xv)  an,  z.  B.  k  a  t  h  a  m  v  i  d- 
v  am  N  a  1  a  m:  wie  könnte  ich  N.  erkennen  5.  13;  oder  ein 

weniger  sicheres  Futur:  vidyuh:  dann  werden  (dich  die 

Leute  wohl  nicht)  kennen  14.  14.  Zuweilen  tritt  der  Opt.  als 

schwacher  Imprt.  auf:  5.  25;  13.  24:  22.  2,  4;  23.  3.  In  irreellen 

kondit.  Perioden  haben  Apodosis  und  Protasis  den  Optativ: 
13.  28. 

25.  Bei  den  Verbis,  die  sagen,  sehen,  fragen  bed.,  werden  Akt.  und 

Med.  gleichwertig  gebraucht,  z.  B.    apasyata    13.  7. 

26.  Unserem:  „dies  kann  (getan)  werden"  entspricht  im  Sanskrit 
das  Pass.  von  sakiioti  mit  dem  Inf.  des  Aktivs:  n  ä  h  a  r- 

t  ii  m  s  a  k  y  a  t  e  :  „es  kann  nicht  herbeigeschafft  werden" 
20.  5.  So  wird  auch  (n  a)  s  ak  y  ab  (s  a  k  y  ä,  s  a  k  y  a  m) 

nni  dem  Inf.  activi  konstruiert:  „er  (sie,  es)  kann  (nicht).  .. 

werden":  l  29;  I".  1  i;  16.  4;  26.  21.  Von  dieser  Regel  weicht 

2.  22  ab.  wo  neben  dem  Subj.masc.  gen.  das  Neut  rum  s  a  k  - 
\  a  in  steht.  Hier  ist  6  a  k  y  a  m  offenbar  einem  sakyate 

gleich  zu  stellen. 
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81.  Das  \ I >-< »I u t i \  h.ii  die  Funktion  des  griech.  Part.  aor.  act.; 
es  liai  logisch  das  Subjekt,  welches  im  Verbura  finitum 

zum  Vusdruck  komml  :  rat/r'  xkovtxs  XTreKpivxTC  liris-t  aufSkt.: 
I  a  c  ehr  u  t  v  ä  p  r  a  t  y  u  v  ä  c  a;  ;  sXtbvxq  ei7rev  :  \>  i  a- 
hasyäbravit.  Bei  passiver  Konstruktion  jedoch  behält 

das  Alisoliiti\  >oiiif  Beziehung  auf  das  im  [nstr.  enthaltene 

logische  Subjekt,  vgl  I.  12;  2.  28;  6.  6;  12.  83;  14  7. 

Sogar  kann  das  logische  Subjekl  in  einem  andern  Kasus  (als 

tnstr.)  stehen,  z.  B.  im  Genit.,  vgl.  3.  L4;  L3,  L5;  16.  21 ; 
25.  5. 













I Mahabharata.      Javitiyupakhyana 
3635  Savitri  und  Nala,    zwei 
3333  Episoden  aus  dem  Mahabharata 

PLEASE  DO  NOT  REMOVE 

CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 




